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PREFACE 



The object of this book is twofold. First, it aims to supply 
second-year pupils with material which will serve as a basis 
for the systematic study of grammar without departing from 
the principles of the direct method. 

During the first year pupils have acquired a knowledge of 
certain principles of grammar, but the knowledge has been 
somewhat scattered, obscured by the necessity of speaking, 
of expressing thoughts fluently. Now the time has come to 
coordinate that knowledge and enlarge it. 

The Exercices de redaction will give students flexibility in 
the expression of ideas and selection of words. The Devoirs 
Merits will force them to apply the principles explained in 
the Precis grammatical, while the CompUtez exercises will 
familiarize the pupils with the idiomatic expressions met in 
the literary extracts. 

The second aim of the book is to acquaint the pupils in 
a simple, concise manner with the growth and development 
of French national life in order that they may use this 
knowledge as a background for a better appreciation of the 
heroes, customs, ideals, spirit, and language of the French. 

The author believes in the general cultural value of history ; 
her experience is that historical selections always meet with 
a warm response on the part of the pupils ; but the Lecons 
d'histoire may well be omitted by the teachers who wish to 
devote their whole time to the study of literature and gram- 
mar, for the language lessons and the history lessons, while 
running parallel, are quite independent. 
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L'fiCOLE 






Vocabulaire 








La maison d'ecole : 






en brique 


en pierre 


en bois 


en be'ton 


Les parties de la maison : 






les murs 


les cheminees 


le cintre 


se de*pecher 


les portes 


les gouttieres 




jouer 


l'horloge 


!a grille 


entrer 


se promener 


les fen£tres 


la girouette 


sortir 


e"tudier 


le toit 


la facade 


co urn- 


crier 
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2. Texte & completer 

CompUtez les phrases suivantes au tnoyen des mots : 

commer^ants gourmands minute retardataires 

ecoliers maitres ndgligents Pe'cole 

Dans la cour de on voit des entrer et sortir ; 

des se d6p£cher; des &udier leufs lemons a la 

derniere ; des grignoter des friandises ; des 

se dinger vers leurs classes ; des en herbe vendre 

leurs jouets. 

3. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de mantire a les dire 
facilement et couramment: 

Le bon dcolier arrive k l'ecole de bonne heure. II 6te son 
chapeau. II salue son maJtre. II cause avec ses camarades. 

La cloche sonne. II se tait tout de suite. II range ses 
affaires. II ob&t aux ordres de son maftre. II fait attention. 

II r&ite ses lemons. II va de sa classe de fran^ais k sa 
classe de latin. II fait des versions et des themes. Puis il 
passe aux math^matiques, k Thistoire, aux sciences naturelles. 

4. Exercice de permutation 

Lire le morceau prMdent : 

i° A la premiere personne du singulier. 

2° A la premiere personne du pluriel. 

3° A la deuxieme personne du pluriel. 

4° A la troisieme personne du pluriel. 

5° Au futur. 

6° A Timparfait. 

7° A la forme interrogative. 

8° Au teminin : La bonne Scolifcre . . . 



LEQON DE MOTS 



5. Devoir &rit (synonymes) 




fiddle enleve 


de bon matin 


avant Pheure 


dleve professeurs 


imme'diatement 


garde le silence 


classe arrange 


fait un salut a 


se dirige vers 


va ^coute 


commandements 


se fait entendre 


lyce'e exercices 


est attentif 


se soumet a 


ami rdpete 


montre de Pinte're't 


dit bonjour 


ke'pi compagnon 


met en ordre 


college 


sage instructions 


diligent 


cesse de parler 


parle laborieux 


condisciple 


e'tudiant 


tot se rend 


bavarde 


applique 


devoirs traductions 


instituteurs 


directions 



Choisissez parmi les prMdents les mots ayant it peu prte 
le mime sens que les suivants et formez-les en groupes: 



bon (s) 

dcolier (2) 

arrive (3) 

6co\e (3) 

de bonne heure (3) 

ote (1) 

chapeau(i) 



salue (2) 
maitres (2) 
cause (2) 
camarade (3) 
sonne (1) 
se tait (2) 
tout de suite (1) 



range (2) 
obcSit a (2) 
ordres (3) 
fait attention (2) 
recite (1) 
lemons (2) 
versions (1) 



Remarque. Les chiffres qui suivent chaque mot indiquent le nombre 
de synonymes a donner a ce mot. 



6. Ezercice de redaction 

Change z chacune des phrases de Vexercice oral n°J en en 
conservant le sens, Pourcet exercice Vdeve pourra se servir 
des synonymes qui prtcident. 

Modele. Le fid&le &udiant se rend a la classe avant 
Theure. II enl&ve son k6pi. Etc. 

La cloche se fait entendre. II cesse de parler. Etc. 
II dit ses lemons. II passe de son francos a son latin. Etc, 
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7. Conjugaison 

Verbes d *conjuguer au mode indicatif: 

aller : (au prisent) je vais, tu vas, il va, nous allons, vous 
allez, ils vont; (d Fimparfait) j'allais, tu allais, il allait, 
nous allions, vous alliez, ils allaient; (au futur) j 'irai, tu 
iras, il ira, nous irons, vous irez, ils iront 

se taire : (au prksent) je me tais, tu te tais, il se tait, nous 
nous taisons, vous vous taisez, ils se taisent ; (a Fimparfait) 
je me taisais, tu te taisais, il se taisait, nous nous taisions, 
vous vous taisiez, ils se taisaient ; (au futur) je me tairai, 
tu te tairas, il se taira, nous nous tairons, vous vous tairez, 
ils se tairont 

faire : (au prisent) je fais, tu . . . , il . . . , nous faisons, vous 
faites, ils font; (d Fimparfait) je faisais, tu faisais, il 
faisait, nous . . . , vous . . . , ils ... ; (au futur) je ferai, 
tu feras, il . . . , nous . . . , vous . . . , ils . . . 

8. Lecture expliquee 

UN CHIEN DE POMPIERS 

A Londres il y a des chiens de pompiers. Ces chiens 
vivent avec les pompiers et, aussitot qu'une maison prend 
feu, les pompiers les lancent a la recherche des enfants 
qui parfois dans un incendie se taisent par frayeur et se 
cachent. 

Un de ces chiens sauva douze enfants. II s'appelait Bob. 

Une fois, une maison s'enflamma, et lorsque les pompiers 
arriverent pour combattre le feu, une femme accourut a eux. 
Elle pleurait et disait que sa fillette, £g£e de deux ans, 6tait 
rested dans la maison en flammes. 

Les pompiers envoyerent Bob. Bob courut dans Tescalier 
et disparut dans la fum6e. Cinq minutes apres, il sortait 
de la maison, tenant dans sa gueule une fillette en robe 
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de nuit. La mere se jeta sur sa fille et pleura de joie en 
voyant qu'elle etait vivante. 

Les pompiers caresserent le bon chien et l'examinerent 
pour voir s!il n'avait pas de brulures, mais Bob s'arracha 



de leurs mains pour retourner dans la maison. On pensa 
que quelqu'un se trouvait encore dans les flammes et on le 
laissa partir. 

Le chien courut a la maison. II en ressortit bient6t 
tenant quelque chose entre ses dents. Quand les gens 
virent ce qu'il apportait, tous eclaterent de rire : c'etait une 
grande poupe'e. — D'aprh L£on Tolstoi 

9. Petit dictionnaire 

delator de rire : rire subitement et avec bruit 
fillette (diminutif de fille): une petite fille 
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gueule : bouche de certains animaux qui mangent de la chair 
crue 

incendie: feu, embrasement d'une maison, d'une for£t ou 
d'une recolte 

Londres : capitale de l'Angleterre 

pompier: homme qui combat les incendies au moyen de 
pompes (de la le nom de pompier) 

poupee: jouet repre'sentant un enfant et avec lequel les 
petites filles s'amusent en jouant a la maman 

10. Entretien 

i. Qu'est-ce qu'il y a a* Londres? 

2. Avec qui vivent ces chiens ? 

3. Que fait-on quand une maison prend feu ? 

4. Que font les enfants parfois dans un incendie ? 

5. Donnez un synonyme de feu. 

6. Combien d'enfants Bob sauva-t-il ? 

7. Qu'arriva-t-il une fois que les pompiers vinrent pour 
combattre un feu ? 

8. Que disait cette femme ? 

9. Qu'est-ce que les pompiers envoyerent dans la maison ? 

10. Apres combien de minutes en sortit-il? 

11. Que portait-il dans sa gueule? 

12. Que fit la mere en voyant sa fille ? 

13. Que firent les pompiers au chien ? 

14. Pourquoi le chien s'arracha-t-il de leurs mains? 

15. Que pensa-t-on en voyant le chien courir a la maison ? 

16. Qu'est-ce que le chien rapporta de la maison en 
flammes ? 

17. Que pensez-vous de cette petite histoire? 

18. D'apres qui cette histoire est-elle e'crite? 

19. Tolstot e'tait-il fran^ais ou russe ? 
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11. Pr&is grammatical (division des syllabes, articles) 

En frangais les syllabes, except^ les syllabes initiates, 
commericent gen^ralement par une consonne : 

ca-ma-ra-de a-mi-cal v£-ri-t6 An-ml-ri-que 

II y a cependant quelques exceptions : 

th^a-tre eu-ro-p£-en 

S'il y a deux consonnes cons^cutives la division se fait 
entre les deux consonnes : 

en-fant par-tie con-son-ne 

Toutefois les groupes ch, ph, th, gn, bl, cl, fl, gl, pi, br, cr, 
dr, fr, gr, pr, tr, vr, ne se s^parent pas : 

en-trer d6-p£-cher en-tre-pren-dre 

n6-gli-gent gri-gno-ter phi-lo-so-phie 

II y a trois sortes d'articles : 
i° L 'article d&ini : le, la, les. 

le pfcre la mfcre les enfants 

2° L'article ind^fini : un, une. 

un garcon une fille 

3 L'article partitif : du, de la, de P, des. 

du pain de la viande de Peau des fruits 

II y a trois formes de Particle : 
i° L'article simple : le, la, les. 

le jardin la maison les portes 

2° L'article dide : P. 

Pencre Phistoire 

3° L'article contracte : du, des, au, aux. 
du jardin des parents au pare aux enfants 



IO LE FRANgAIS POUR TOUS 

12. Devoir dcrit (mots et expressions) 

I. Ecrivez douze mots de trots syllabes en separant les 
syllabes par un trait. (Choisissez les mots dans la lecon de 
lecture?) 

Module, aus-si-tot, re-cher-che. 

Ecrivez trois mots de quatre syllabes en sfyarant les syllabes. 
Ecrivez vingt mots de deux syllabes en sfyarant les syllabes. 

II. Place z V article dejini convenable devant chacun des 
mots suivants : 

chien femme maisons incendie 

feu ans joie attention 

pompiers gueule gens cloche 

enfant fillette poupe'e francais 

Placez V article incttfini devant chacun des mots suivants : 

fillette maitre mot theme 

incendie eleve devoir histoire 

exercice chapeau version ordre 



Placez V article partitif devant chacun des mots suivants : 

— lecpns papier joie girouettes 

--- enfants friandises murs frayeur 

— camarades encre latin brulures 

— ordres frangais feu versions 



III. Complete z les phrases suivantes : 

i. Les pompiers arrivent aussit6t que - 

2. La pauvre femme disait 

3. Parfois dans un incendie les enfants 

4. Je Texamine pour voir 

5. Le chien rapporte dans sa 

6. Tout le monde 
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13. Composition 

IMPRESSIONS A LA RENTREE DES CLASSES 

Suggestions. L'automne . . . les feuilles jaunies . . . les 
jardins ... les fruits murs . . . L'^cole ... la cour ... les 
camarades ... les maitres . . . Souvenirs de vacances . . . 
Les projets pour l'ann£e ... Le programme d'^tudes . . . 

14. Le$on d'bistoire 

LA GAULE 

II y a deux mille ans la France s'appelait la Gaule, et 
ses habitants s'appelaient Gaulois ou Celtes. C'^taient des 
hommes grands et forts, avec les yeux bleus et les cheveux 
longs et abondants qu'ils rougissaient avec de l'eau de 
chaux. lis portaient une grande 
moustache blonde tombant de 
chaque c6t£ de la bouche. 

lis etaient a demi barbares et, 
d'humeur belliqueuse, ils se fai- 
saient la guerre entre eux. Ils la 
faisaient aussi aux Strangers. 

La bravoure des Gaulois ita.it 
proverbiale. Ils disaient qu'un 
brave doit offrir aux coups de 
l'ennemi sa poitrine nue, et pen- 
dant longtemps ils refuserent de 
se servir d'un bouclier, 

Un jour, on dcmanda a des 
Gaulois ce qu'ils craignaient. Ils 
r£pondirent fierement : * Nous 
ne craignons que la chute du 
ciel. » UN GUERRIER ( 
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Les Gaulois etaient paiens, c'est a 
dire qu'ils avaient plusieurs dieux. lis 
adoraient les sources, les lacs, les fo- 
rets, le tonnerre, la lumiere. Toutes 
les forces ou les phenomenes de la 
nature etaient divinises par eux. lis 
croyaient aux f&es qui dansaient autour 
des chenes et des fontaines. Le chene 
^tait pour eux un arbre sacre\ 

lis croyaient a l'immortalite de 
l'ame. Leurs pretres, qui s'appe- 
laient druides, leur enseignaient que 
rhomme, apres sa mort, renaissait ail- 
leurs, et tres souvent des Gaulois prg- 
taient de 1'argent remboursable dans 
1'autre. monde. 
un gallo-romain Cinquante ans avant lere chretienne, 

un grand general romain, Jules Cesar, 
fit la conquSte de la Gaule. , 

Les Romains etaient d'une civilisation fort avancde et 
ils enseignerent aux Gaulois a construire des villes, des 
monuments, des routes, des aqueducs. 

Les Gaulois, fort intelligents, reconnurent les avantages de 
ta civilisation romaine et accepterent les lois du conquerant 
et meme ses coutumes et sa langue. Ils devinrent des 
Gallo-Romains, ce qui veut dire des Romains de la Gaule. 

Ce^te domination de Rome dura plus de cinq siecles. 
II n'y avait pas encore de patrie : les Gallo-Romains etaient 
des citoyens romains. 

Au cours de la domination romaine la Gaule fut souvent 
envahie par les barbares et tout partial] ierement par les 
Germain s. 
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Les Germains se composaient d'une multitude de peupiades 
parmi lesquels etaient les Francs. 

Au cinquieme siecle les Francs etaient etablis en Gaule et 
etaient au service de l'empire romain et de l'empereur. Les 
Gaulois 'et les Francs etaient egaux et defendaient l'empire 
contre les invasions des barbares. 

15. Petit dictionnaire 

aqueduc : canal pour conduire l'eau 

bouclier : ce mot vient du vieux francais et veut dire bosse. 

C'etait un appareil portatif de mdtal que les guerriers 

portaient au bras gauche pour se proteger contre les 

coups de leurs ennemis ou de leurs adversaires 
d'humeur belliqueusc : ils ai- 

maient la guerre 
druide : ministre de la religion 

chez les anciens Gaulois. On 

pretend, mais cela n'est pas 

prouvd, que ce mot veut dire 

horn me des chenes, parce 

que les Gaulois n'avaient 

pas de temples mais se reu- 

nissaient sous les chenes 
ere chrftienne : epoque dont le 

point de depart est la nais- 

sance du Christ 
immortality del'&me: croireque 

Tame ne meurt pas et con- 
tinue de vivre dans un autre 

monde 
proverbiale : si bien connue 

qu'elle sert de type, comme 

un proverbe ^ 

siicle : penode de cent ans un guerrier franc 
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16. Questionnaire 

Comment s'appelait la France autrefois ? 

Comment s'appelaient ses habitants ? 

Decrivez les Gaulois. 

Pourquoi se faisaient-ils la guerre entre eux ? 

Que savez-vous de la bravoure des Gaulois ? 

6. Quelle reponse firent-ils quand on leur demanda ce 
qu'ils craignaient? 

7. Quelle £tait la religion des Gaulois ? 
Comment s'appelaient leurs pretres ? 
Que veut dire le mot druide, a ce qu'on pretend ? 
A quoi croyaient-ils ? 

Comment manifestaient-ils cette croyance ? 
Qui fit la conqu£te de la Gaule? 
Qu'est-ce que les Romains ont enseigne aux Gaulois ? 
Que firent les Gaulois ? 
Que devinrent-ils ? 

Qu'arriva-t-il au cours de la domination romaine ? 
Que savez-vous des Germains ? 

18. Au cinquieme siecle quels barbares etaient etablis 
en Gaule ? 

19. Sur quel pied se trouvaient les Gaulois et les Francs ? 



LE JARDIN PUBLIC 



17. Vocabulaire 






les allies 


les toupies 


jouer 


les arbres 


les cordes a sauter 


courir 


la pelouse 


le tambour 


arroser 


les fleurs 


les baguettes 


surveiller 


les arbusies 


le gardien 


s'asseoir 


les statues ■ 


les promeneurs 


se reposer 


I'&uig 


les enfants 


acheter 


le cygne 


les parents 


vend re 


le canard 


les bonnes 


japper 


le bateau a voiles 


le marchand de jouets 


nagei 


le jet d'eau 


le jardinier 


barboter 


les ballons 


le rateau 


fleurir 


les billes 


la brouette 


sarcler 


les cerceaux 


les chiens 


se promener 
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18. Texte & completer 

CompUtez les phrases suivantes au moyen des mots: 

jardinier japper gardien 

nager pain courir 

bateaux s'asseoir toupies 

Dans le jardin public on voit des enfants ; des 

cygnes ; des promeneurs ; des chiens 

On voit le surveiller ; le arroser et sarcler ; les 

voguer sur l'eau ; des enfants faire tourner leurs ; 

les fillettes jeter du aux cygnes. 

19. Exercice de permutation 

Lire le morceau suivant : 

i° A la premiere personne du singulier. 
2° A la premiere personne du pluriel. 
3° A la deuxieme personne du pluriel. 
4° A la troisieme personne du pluriel. 

Remarque. Le verbe falloir (il faut) doit etre suivi du subjonctif : 

Ufaut qu'il travaille. 

H faut que nous travaillions. 

20. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniere & les dire 
facilement et couramment : 

fimile habite la campagne. Le printemps dernier son 

grand-pere lui a donn6 un petit jardin. II faut qu'il y 

travaille tous les jours, et surtout les jours de cong6. 

fimile est tres laborieux. En arrivant de T^cole il met ses 

abits de travail. II se met a l'ouvrage. II prend sa beche 

t retourne la terre. Avec son rateau il Taplanit. 
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Son grand-pere lui.a donn6 des graines. II les seme ; plus 
tard il arrachera les mauvaises herbes. II arrosera les plantes 
quand le temps sera sec. 

Dans la belle saison il cueillera les legumes ainsi que les 
fleurs et les fruits qu'il offrira a sa m&re. 



21. Conjugaison 

Verbes a conjuguer mix temps composts du mode indicatif: 

prendre: (passi indefini) j'ai pris, tu as pris, il a pris, nous 
avons pris, vous avez pris, ils ont pris ; (plus-que-parfait) 
j'avais pris, tu avais pris, il avait pris, nous avions pris, 
vous aviez pris, ils avaient pris; (futur anterieur) j'aurai 
pris, tu auras pris, il aura pris, nous aurons pris, vous 
aurez pris, ils auront pris 

tenir : (passe indefini) j'ai tenu, tu as tenu, il . . ., nous . . ., 
vous . . ., ils . . .;< (plus-que-parfait) j'avais tenu, tu . . ., 
il . . ., nous . . ., vous . . ., ils . . .; (futur anterieur) 
j'aurai tenu, tu . . . , il . . ., nous . . ., vous . . ., ils . . . 

vouloir : (passe indefini) j'ai voulu, tu as voulu, il a voulu, 
nous . . ., vous . . ., ils . . .; (plus-que-parfait) j'avais 
voulu, tu . . ., il . . ., nous . . ., vous . . ., ils . . .; (futur 
anterieur) j'aurai voulu, tu auras . . ., il . . ., nous . ..., 
vous . . ., ils . . . 

Mode subjonctif: 

. (PrSsenf) il faut que je travaille, que tu travailles, qu'il 
travaille, que nous travaillions, que vous travailliez, qu'ils 
travaillent 

Remarque. Le present du subjonctif se termine comme le present 
de l'indicatif des verbes en e, excepte* aux deux premieres personnes 
du pluriel qui prennent la lettre i devant les finales ons et ez : 
travaill/oTis, travaill/ez. 
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22. Devoir dcrit (synonymes) 



il vit a 


il reste 


il s'empare de 


il laboure 


un coin de terre 


semences 


travailleur 


il donnera 


l'anne'e derniere 


un carre' 


il endosse 


cela fait 


il est ne'cessaire 


actif 


le printemps passe* 


puis 


il s'habille dans 


diligent 


il creuse 


apres 


un petit potager 


ensuite 


il saisit 


il demeure a 


il pre'sentera 


l'ete' 


il sarclera 


a Tceuvre 



Choisissez parmi les pre'ce'dents les mots ay ant a pen prfc 
le mime sens que les suivants et formez-les en gronpes : 



il habite (2) 

le printemps dernier (2) 

un petit jardin (3) 

il travaille (1) 

ilfaut(i) 



laborieux (3) 
la belle saison (1) 
il met (2) 
il prend (2) 
il retourne (2) 



graines (1) 
plus tard (4) 
il arrachera (1) 
il offrira (2) 
a Pouvrage (1) 



Remarque. Les chiffres qui suivent chaque mot indiquent le nombre 
de synonymes a donner a ce mot. 

23. Exercice de redaction 

Changez chacune des phrases de V exercice oral en en 
conservant le sens. 

Modele. fimile vit a la campagne II a recji de son 
grand-pere, etc. 



24. Lecture expliquee 

LA MULE OBfilSSANTE 

Mont6 sur sa mule, Gros-Pierre revenait de la foire voisine. 
II cheminait lentement sur une route borde^e de deux murs 
assez elev^s. C'dtait au milieu de la journ6e et il faisait une 
chaleur torride. Le soleil de juillet chauffait la t£te de Gros- 
Pierre et faisait couler la sueur sur ses joues empourpr^es. 
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Tout a coup, levant la t£te, il apergut par-dessus le mur 
des branches toutes chargtes de cerises app&issantes. Gros- 
Pierre ne r&ista pas k la tentation d'en manger quelques-unes. 

A la v6rit€, les branches £taient tr&s hautes, mais la mule 
£tait si tranquille et si sure. II la fit done arr&er, monta sur 
son dos, et se mit k manger les cerises d&icieuses. 

Tout en mangeant il se parlait k lui-m6me. II se disait : 
« Quel bonheur de trouver ces cerises juste au moment ou je 
mourais de soif ! Et puis, ne suis-je pas bien malin d'avoir 
imaging ce moyen de les atteindre ! Et ma mule est-elle 
assez bonne b6te de se tenir Ik bien tranquille, sans faire le 
moindre mouvement, solide sur ses quatre pieds ! Tout de 
meme, si quelqu'un se mettait k crier : Hue ! » 

A ce mot de « Hue » la mule ob&ssante partit et Gros- 
Pierre tomba sur le sol. 

Cette histoire prouve qu'il ne faut pis toujours dire tout 
haut ce qu'on pense tout bas. — Haprte un fabliau du moyen dge 

25. Petit dictionnaire 

app&issantes : dont la vue excite Papp^tit 

empourpr&s : si rouges qu'elles sont la couleur de la pourpre 

cheminer : avancer, faire du chemin 

fabliau : petit conte en vers, du xii e et du xiii e sibcle, dont les 
principaux thbmes se retrouvent dans toutes les langues 

foire : grand marchd se tenant k certaines dpoques fixes 

hue : mot dont on se sert pour faire avancer les chevaux ou 
les mules 

je mourais de soif : j'avais grand soif, ma gorge dtait trfes s^che 

malin : le mot est ici pris dans son sens populaire qui veut 
dire rus£ ; il se flatte de son esprit, de son intelligence 

se mit & : commenga a 

torride : excessivement chaud, brulant 
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26. Entretien 

1. Sur quoi Gros-Pierre &ait-il mont£? 

2. D'ou revenait-il? 

3. Qu'est-ce qu'une foire? 

4. Comment cheminait-il ? 

5. A quel temps du jour £tait-ce et quel temps faisait-il ? 

6. Que faisait le soleil a la tete de Gros-Pierre ? 

7. Qu'est-ce qui coulait sur ses joues ? 

8. Qu'aper^t-il tout a coup ? 

9. A la verity ou se trouvaient les branches ? 

10. Quelles sont les qualit^s de sa mule ? 

1 1 . Que fit-il done pour atteindre les cerises ? 

12. Que se disait-il a lui-meme tout en mangeant? 

13. Quelle remarque fit-il a propos de sa mule? 

14. Qu'arriva-t-il lorsqu'il prononga ce mot de « Hue»? 

15. Que prouve cette histoire ? 

27. Precis grammatical (noms et adjectif s) 

Plwiel des noms 

i° Pour former le pluriel d'un nom il faut ajouter un s 
au singulier : 

un chien un ami 

des chiens des amis 

2° Si le nom se termine par s, x, ou z le pluriel s'dcrit 
comme le singulier : 

le dos la voix le nez 

les dos les voix les nez 

3 Les noms en au et eu prennent un x au pluriel : 

le rateau le jeu 

les rateaux les jeux 
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4° Les noms en al changent al en auz : 

le gln&al les glnfraux 

II y a quelques exceptions k cette derntere regie. 

Accord de Vadjectif 

L'adjectif s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
qu'il qualifie. Si le nom est feminin il faut que l'adjectif soit 
au feminin. Si le nom est au pluriel il faut que l'adjectif 
soit au pluriel : 

l'&olier diligent l'&olidre diligente 

les dcoliers diligents les Icolteres diligentes 

Feminin des adjectifs 

La lettre e doit se trouver a la fin de tout adjectif se 
rapportant k un nom feminin. 

i° R&gle ggn&ale: Pour former le feminin d'un adjectif il 
faut aj outer un e au masculin : 

le petit jardin la petite fleur 

2° Les adjectifs qui se terminent par e ne changent pas 
au feminin : 

le pauvre chien la pauvre fille 

3° Les adjectifs qui se terminent par x changent x en se : 
un bonheur d^licieux une cerise dllicieuse 

Pluriel des adjectifs 

i° La plupart des adjectifs forment leur pluriel par l'ad- 
dition d'un s : 

un pied solide des pieds solides 

2° Les adjectifs qui se terminent par s ou x ne changent 

pas au masculin pluriel : 

un gros livre un £l&ve laborieux 

plusieurs gros livres des 61&ves laborieux 
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3° Les adjectifs en au prennent un z au masculin 
pluriel : 

on beau jardin de beaux jardins 

4° Les adjectifs en al changent al en aux au masculin 
pluriel : 

un dtfaut glnlral des dlfauts ggnlraux 

28. Devoir fork (mots et expressions) 

I. Ecrivez au pluriel: 

i. Voici un chien ob&ssant et courageux. 

2. La route est bordee d'un mur. 

3. On voit son dos solide. 

4. Cette voix est tr&s haute. 

5. Sa joue est empourpr£e. 

6. II a pris son grand rateau et sa petite pelle. 

7. Le jeu sera int£ressant. 

8. J'ai vu un grand feu dans la foret. 

9. Le cheval ne veut pas traverser le canal. 

10. Le bateau voguait sur l'6tang. 

I I . L'enfant laborieux fait plaisir k ses parents. 

12. Dans le jardin il y avait un cerceau, une toupie, un 
jardinier, un oiseau, un cheval. 

13. Quel est le principal personnage de cette histoire ? 

14. J'ai vu la principale ville de ce pays. 

11. Ecrivez au fe'ntinin : 

1. II est tranquille et juste. 

2. lis sont hauts et grands. 

3. Le petit ganjon est intelligent mais effray6. 

4. Mon pauvre oncle est heureux maintenant. 

5. Son fils est riche et prosp£re. 
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6. Notre voisin est matinal, c'est 4 dire il se l&ve de 
bonne heure. 

7. Jean sera laborieux et heureux. 

8. L'exercice est court et facile. (La le^on . . .) 

III. Ecrivez an futur les phrases suivantes : 

1. Nous travaillons dans notre jardin. 

2. lis mangent des cerises d^licieuses. 

3. lis nous off rent des fleurs et des fruits. 

4. La sueur coulait sur ses joues. 

5. Nous prenons notre beche et nous allons au jardin. 

6. II met ses habits de travail. 

7. Vous cueillez un bouquet de roses. 

8. Je lis et j'6cris mes devoirs. 

IV. CotnpUtez les phrases suivantes: 

1. Gros-Pierre revenait 

2. Le soleil de 

3. Je ne r^siste pas 

4. Suis-je assez malin 

5. Tout de mSme si 

6. Cette histoire prouve 

29. Composition 

MON JARDIN AU PRINTEMPS 

Suggestions. Le carr6 couvert de mauvaises herbes qu'il 
faut arracher . . . Les instruments : la pelle, le rateau, la 
brouette . . . Je creuse, je beche, je retourne la terre, je 
Taplanis, je s£me . . . quoi ? . . . Autres travaux . . . Diffi- 
cultfe . . . Plaisirs . . . 
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30. Leqon d'hlstolre 

CLOVIS 

Dans les premieres armies du sixieme siecle, Clovis, roi 

des Francs, avail etabli son autorite" sur toute la Gaule. Mais 

cette autoriti 6tait tres faible, elle dependait surtout de la 

vigueurde son bras. Voici 

une anecdote qui nous le 

fera bien voir : 

Un jour, au lendemain 
d'une bataille, on faisait 
le partage du butin. Clo- 
vis n'avait droit qu'a sa 
part determince par le 
sort. Comme l'eveque de 
Reims, saint Remy, avait 
sollicite" de Ciovis la resti- 
tution d'un vase sacre pris 
dans une eglise, Clovis 
demanda k ses gue triers 
de lui donner le vase hors 
part: «Tu n'auras que ce 
que le sort t'accordera », 
repondit l'un des guer- 
l francisque. Clovis ne dit 
l orgueil. 
2 de ses guerriers, Clovis 



LE VASE DE SOISSONS 



riers, en frappant le vase de i 
rien, mais devora l'outrage fait a s 
L'annee suivante, faisant la revi 
arriva devant ce meme guerrier et lui dit d'une voix severe : 
< Personne n'a des armes en aussi mauvais etat que toi », et 
les lui arrachant il les jeta a terre. Le Franc se baissa pour 
les ramasser ; Clovis lui fendit la tete d'un coup de sa fran- 
cisque en disant : « Ainsi as-tu fait l'an dernier au vase de 
Soissons.» Les mceurs de l'epoque n'etaient pas tres donees. 
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Bien que Clovis fOt paten il avait £pous6 une princesse 
chr&ienne, Clotilde. Pendant une bataille contre les Ala- 
mans, comme ses guerriers faiblissaient, Clovis s'^cria : 
« Dieu de Clotilde, si tu me donnes la victoire je croirai en 
toi et je me ferai baptiser en ton nom.» 

Vainqueur, il tint sa promesse. II fut baptist dans la 
cath£drale de Reims, ainsi que trois mille de ses guerriers. 
En le baptisant saint Remy lui dit ces paroles qui sont 
restees c^lebres : « Baisse la tete, fier Sicambre, adore ce 
que tu as brtile et brtile ce que tu as adore. » 

Clovis 6tait plutdt le chef que le roi, car a cette epoque il 
n'y avait pas en Gaule de souverains gouvernant, promulguant 
des lois, les faisant appliquer par des fonctionnaires. La 
Gaule n'£tait pas encore un fitat. La Gaule n'&ait pas, non 
plus, une patrie. Ce n'est que lorsque la Gaule est deve- 
nue la France, et que les Gallo-Romains et les Francs sont 
devenus des Fran^ais, que l'idee de patrie s'est d£velopp£c 

31. Petit dictionnaire 

Atamans : un des peuples germains qui envahirent la Gaule 
au cinquifeme sifecle 

cath&Lrale de Reims : ^glise trfes cdlfebre dans rhistoire. Clovis 
y fut baptist et tous les rois de France y furent sacrds et 
couronnes. Cette cathedrale, rebitie au treizifeme sifecle,. 
fut en partie detruite par les Allemands en 19 14 

fonctionnaire : employ^ qui est charg^ d'une fonction publique 

francisque : hache de guerre que les Francs portaient en 
bataille 

hors part : outre sa part, de plus que sa part 

promulguer : publier officiellement 

Sicambre: les Sicambres etaient une des tribus des Francs 
a laquelle appartenait Clovis 
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32. Questionnaire 

i . Qui itait roi des Francs au d£but du sixieme siecle ? 

2. Oi avait-il 6tabli son autorit£? 

3. De quoi de'pendait cette autorit^ ? 

4. Racontez Tanecdote du vase de Soissons. 

5. Que pensez-vous des moeurs de cette 6poque? 
<6. Qui Clovis avait-il epousde ? 

7. Quelle promesse fit Clovis s'il obtenait la victoire ? 

8. Citez ses paroles memes. 

9. Ou fut-il baptist ? 

10. Combien de guerriers suivirent son exemple ? 

11. Citez les paroles que saint R6my lui adressa. 

1 2. Expltquez pourquoi la Gaule n'&ait pas encore un fitat. 

33. Revue 

I. Stparez par un trait les syllabes des mots suivants : 



chemine'e 


fe'odalite' 


gargouille 


ob^issante 


version 


arrosera 


histoire 


resistance 


tnathe'matique 


philosophic 


obe'ir 


mule 


europe'en 


exclamation 


superbe 


brouette 


condisciple 


sarclera 


travaille 


delicieuse 



II. Retnplacez les points par V article convenable : 
le, la, 1' un, une au, aux du, de la, de 1', des 

1. II ob&t ordres maitre. 

2. £colier laborieux travaille avec plaisir. 

3. Voici premiers jours de juillet. 

4. II parle chien pompiers. 

5. Je vois fumee. 

6. Elle &ait au milieu flammes. 

7. II se met travail. 
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8. Gros-Pierre voit sur branches arbre 

cerises rouges. 

9, Voili fr&re jeune homme et jeune fille. 

10. Nous vendons friandises gourmands. 

III. Donnez toutes les formes des adjectifs suivants (mas- 
culin singulier, masculin pluriel, feminin singulier, feminin 
pluriel) : 



mauvais 


joli 


grand 


gourmand 


laborieux 


gdn&al 


ddlicieux 


facile 


pauvre 


court 


app&issant 


negligent 



IV. Ecrivez les phrases suivantes* d Vimparfait de tin- 
dicatif: 

1 . Travaillez-vous dans votre jardin ? 

2. lis mangeront des cerises d&icieuses. 

3. Je prends le rateau et je vais au jardin. 

4. Elle ne nous off re pas de fleurs. 

5. Nous avons cueilli des roses dans le jardin. 1 

6. Avez-vous vu un grand feu dans la for£t? 

7. Les Aleves font-ils attention aux paroles du maitre ? 

8. 11 ne nous ob&t pas tout de suite. 

9. Quand la cloche sonne je me tais. 

V. Trouvez des synonytnes aux mots suivants: 

diligent ensuite habiter 

legon feu ordre 

camarade dcole maitre 

VI. Dtfinissez les mots et les locutions ci-dessous : 

^clater de rire je meurs de soif 

foire il se met k manger 

fabliau gueule 

incendie pompier 
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34. Vocabulaire 






la cour 


la baionnette 


le colonel 


lepave" 


la manceuvre 


le ge'ne'ral 


l'equipement 


la gymnastique 




le pan talon 


le soldat 


aligner 


la capote 


le sous-officier 


manceuvrer 


le kepi 


1'officier supeneur 


marcher 


le casque 


le sous-lieutenant 


viser 


lesac 


le lieutenant 


tirer 


le fusil 


le capital nc 


charger 
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35. Texte & completer 

CompUtez les phrases suivantes au moyen des mots: 

dos fusil marchent 

soldats ceinture r^pondent 

gymnastique coeur tirent 

Dans la cour de la caserne on voit: des qui se 

mettent en rangs ; qui a l'appel ; qui au pas ; qui 

a la cible ; qui font de la lis portent le sur 

T^paule ; le sac au ; la bafonnette a la lis gardent 

la gaiet6 au — — . 

36. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniere a les dire? 
faciletnent et couramtnent: 

La vie d'un soldat est tr&s reguli&re. II se leve de bonne 
heure. Dts qu'il entend sonner le r^veil il saute du lit. IL 
n'a pas de cabinet de toilette luxueux. II se lave a Teau 
froide. 11 s'habille rapidement. 

II descend dans la cour de la caserne. II se met a son. 
rang. II r6pond a l'appel de son nom. II ob&t aux com- 
mandements de ses officiers. II marche, il se jette par terre. 
II tire a la cible. II suit les cours de sa classe. 

37. Exercice de permutation 

Lisez le tnorceau prMdent : 

i° A la premiere personne du pluriel. 
2 A la deuxi&me personne du pluriel. 
3 A la troisi&me personne du pluriel. 
4° A Timparfait et a la premiere personne du singulier r 
en commen5ant par : t Quand j'^tais soldat ma vie &ait» etc* 
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cours 


pas(jm) 


eau 




mets (sm.) 


dans 


dent 


court 


cour 




la (sm.) 


dos 


pas 


mais 


ce 




fonds 


se 


ont 


laid 


sur 




porte (sf.) 


la 


font 


la 


suie 


(*/) 


bonne (sf.) 


on 


oh! 


lis (v.) 


mes 




sur (adj.) 


las 


lait 


suis 


A 

o 




do 


fond 



38. Devoir ecrit (homonymes) 

Choisissez parmi Us suivants Us mots ay ant le mime son, 
jbrmez-en des groupes et difinissez chacun de ces mots : 

portent (v.) 
sur (prep.) 
au 

bonne (adj.) 
lit (sm.) 
met (v.) 
suit (v.) 

Remarque. Les abrogations qui suivent quelques mots aideront 
3t comprendre le mot. Par exemple adj. indique que le mot est un 
adjectif, v. veut dire verbe, sm. substantif masculin, sf. substantif 
iOminin, prip. proposition 

39. Conjugaison 

Verbes d conjuguer au present du mode indicatif et du 

mode subjonctif: 

etre : (indicatif) je suis, tu es, il est, nous sommes, vous £tes, 
ils sont ; (subjonctif) il faut que je sois, que tu sois, qu'il 
soit, que nous soyons, que vous soyez, qu'ils soient 

avoir : (indicatif) j'ai, tu as, il a, nous avons, vous avez, ils 
ont ; (subjonctif) il est naturel que j'aie, que tu aies, qu'il 
ait, que nous ayons, que vous ayez, qu'ils aient 

«e lever: (indicatif) je me leve, tu te leves, il se leve, nous 
nous levons, vous vous levez, ils se levent ; (subjonctif) 
il se peut que je me leve, que tu te leves, qu'il se 
leve, que nous nous levions, que vous vous leviez, qu'ils 
se levent 

descendre: (indicatif) je descends, tu descends, il descend, 

nous descendons, vous descendez, ils descendent; (sub- 

jonctif) il est douteux que je descende, que tu descendes, 

qu'il descende, que nous descendions, que vous descendiez, 

qu'ils descendent 
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obeir: (indicatif) j'obe*is, tu oWis, il obe*it, nous ob&ssons, 
vous obe*issez, ils ob&ssent; {subjonctif) il faut que 
j'obeisse, que tu obdisses, qu'il obe*isse, que nous obe'is- 
sions, que vous obeissiez, qu'ils obeissent 

Remarque. Pour former le present du subjonctif il est bon de 
prendre comme point de depart la premiere personne du pluriel du 
present de l'indicatif : nous ob&ssons, que j'obe'isse ; nous descendons,. 
que je descende ; nous nous levons, que je me leve. 

40. Exercice de redaction 

Changez les phrases de V exercice oral en en conservant le 
sens. Ckoisissez parmi les mots suivants ceux qui pourront 
aider d /crire V exercice de redaction : 

existence salle de bains place 

de grand matin se plonger dans Peau se soumettre 

militaire se vetir faire feu 

clairon mettre ses habits apprendre 

se lever promptement se diriger vers au point du jour 

41. Lecture expliquee 

LE GfiNfiRAL CAILLOU EN DfiROUTE 

Caillou est a la campagne, chez son oncle, parce que ce 
sont les vacances. . . . 

Caillou aime la guerre. Et voila pourquoi, dans le jardirt 
de son oncle, pres de la riviere qui le borne, il commande 
aujourd'hui une innombrable armee. 

II s'est fait un sabre avec une branche d'arbre. Des pots 
de fleurs renvers^s, vides, beants, lui sont autant de canons ; 
sa bouche et sa poitrine leur present une voix. 

Et il chevauche un cheval plus beau, plus grand, plus piaf- 
tfant que tous ceux qui sont sur la terre : une vieille canne. 

Quant a ses troupes, vous ne les voyez pas plus que le 
cheval, mais elles font tout ce qu'il veut, et sont invincibles. 



32 LE FRANQAIS POUR TOUS 

Pour l'ennemi, il est deji mort ! 

II est deja mort ou il fuit. L'enthousiasme sanguinaire 
■de Caillou le transporte et l'exalte. II dame qu'il tue ; il 
sent qu'il tue. Et il 
se promene mainte- 
nant dans son tri- 
omphe. . . . 

Tout ' a coup, au 
moment meme oil son 
ivresse est au comble, 
voila qu'une poule 
sort du poulailler et 
marche vers lui. Elle 
avance avec cet air 
fantasque et ces di- 
rections imprevues 
qu'ont les poules, elle 
avance sans faire 
semblant de rien, elle 
avance paraissant tou- 
jours regarder, de ses 
inquictants petits yeux noirs, les mollets de Caillou. 

Et Caillou le general, Caillou le chef de guerre, Caillou le 
victorieux jette son sabre et s'ecrie: 

• Voila une poule, sauvons-nous ! » — Pierre Millb 

42. Petit dictionnaire 

au comble : au plus haut degrd. Le comble, c'est a dire le toit 
cbevaucher : aller a cheval. Mots de meme famille : chevalier, 

ctievalerio, chovalcieaque, chovaliiie, chevalBt, cfeevaucbie; 

cavalier, cavelerie, cavalcade, etc. 
darner : crier tres fort 



LECTURE EXPLIQUfiE 33 

fantasque : bizarre, extraordinaire, Strange, capricieux 

faire semblant de rien : feindre l'indiffe'rence, prendre un air 
indifferent pour tromper 

fuir : se sauver, s'eloigner rapidement pour dchapper 

imprlvues : inattendues, auxquelles on ne s'attend pas 

invincible : incapable d'Stre vaincu 

piaffant : piaffer, en parlant du cheval, veut dire f rapper la 
. terre de ses pieds, en relevant les jambes de devant 

poulailler : batiment ou on loge les poules 

aanguinaire : cruel, qui a du plaisir & re'pandre le sang 

tout k coup : soudainement, d'une maniere impreVue 

vacances : intervalle de repos et de re'cre'ation accorde* k des 
dcoliers, & des etudiants, k des employes. Ce mot doit 
s'employer au pluriel dans ce sens. Le singulier veut dire 
une place vacante 

43. Entretien 

1. Ou est Caillou? 

2. Chez qui est-il ? 

3. Pourquoi est-il Ik ? 

4. Qu'est-ce que Caillou aime ? 

5. Par consequent que fait-il dans le jardin? 

6. Qu'est-ce qui borne le jardin ? 

7. Que commande-t-il ? 

8. Avec quoi s'est-il fait un sabre ? 

9. Quels sont ses canons ? 

10. Quelle sorte de cheval chevauche-t-il ? 

1 1 . Que veut dire le mot chevaucher ? 

12. Nommez des mots de la me'me famille. 

13. Voit-on ses troupes? 

14. Que savez-vous de Tennemi ? 

15. Decrivez l'enthousiasme de Caillou. 
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1 6. Qu'arrive-t-il au moment ou son ivresse est au comble ? 

17. Comment cette poule avance-t-elle ? 

18. Pourquoi avance-t-elle sans faire semblant de rien? 

19. Que fait alors le grand chef de guerre ? 

20. Dites ce que vous pensez de cette histoire. 

21. Quel en est l'auteur? 

44. Precis grammatical (pluriel, feminin) 

Pluriel des noms {suite) 

5° II y a sept noms en ou qui prennent un x au pluriel ; 
tous les autres prennent un s. Ce sont bijou, caillou, chou, 
genou, hibou, joujou, pou ; au pluriel bijoux, cailloux, choux, etc. 

6° II y a six noms en ail qui changent ail en aux au pluriel. 
Tous les autres prennent un s. Ce sont bail, corail, 6mail, 
soupirail, vitrail, travail ; au pluriel baux, coraux, etc. 

7° II y a des noms dont le pluriel est tr&s irrdgulier. Par 
exemple ciel qui fait au pluriel cieux ; oeil qui fait yeux. 

Fhninin des adjectifs (suite) 

4 Les adjectifs qui se terminent en f changent f en ve 

au feminin : 

vif neuf 

vive neuve 

5° Les adjectifs qui se terminent en er forment leur f6mi- 
nin en £re. Six adjectifs en et forment leur feminin en £te. 
Ce sont complet, concret, discret, inquiet, replet, secret. 

cher complet 

chere complete 

6° Les adjectifs en el, eil, en, et, on doublent la consonne 
finale avant de prendre l'e du feminin. 

ancien naturel muet bon pareil 

ancienne naturelle muette bonne pareille 
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7° II y a cinq adjectifs qui ont deux formes pour le mas- 
culin singulier et une forme seulement pour le feminin 
singulier. Ce sont beau, nouveau, fou, mou, vieux (qui sont 
employes devant un mot commen^ant par une consonne ou 
un h aspire) et bel, nouvel, fol, mol, vieil (qui s'emploient devant 
un mot commen^ant par une voyelle ou un h muet) ; belle, 
nouvelle, folle, molle, vieille au feminin. 

un bel arbre un beau champ une belle fleur 

8° II y a des adjectifs dont le f&ninin est tres irregulier 
et qui dchappent k toute classification. Par exemple 

blanc blanche long longue malin maligne 

sec s&che public publique gros grosse 

doux douce grec grecque bas basse 

faux fausse frais fralche turc turque 

15. Devoir &rit (mots et expressions) 
I. Ecrivez au pluriel: 

1. Une longue riviere. 6. Une vieille canne. 

2. La bouche ouverte. 7. Une forte voix. 

3. Un beau cheval. 8. Le chef victorieux. 

4. Un ennemi sanguinaire. 9. Une belle campagne. 

5. Cet air fantasque. 10. Un jardin cultivd. 

II. Ecrivez au singulier: 

1. Des pots de fleurs renversds. 

2. Des maisons vides. 

3. Des canons brants. 

4. Des troupes invincibles. 

5. Ces directions impr^vues. 

6. Ses petits yeux noirs. 

7. Les gros mollets. 

8. Les armies victorieuses. 
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III. Ecrivez au ftminin en employ ant les notns entre 
parentheses : 

i. Caillou (Marie) est heureux et content. 

2. Le chef (poule) est victorieux et modeste. 

3. Ces gallons (filles) sont actifs et discrets. 

4. Mon cher ami (amie) a accompli un travail (tiche) 
long et secret. 

5. Le pare (place) public appartient a tout le monde. 

6. Nos gdn^raux (troupes) sont invincibles. 

7. Le vieux pot (boite) de fleurs est renverse. 

8. Un bel enthousiasme (ivresse) le transporter 

9. II chevauche un beau cheval (mule) blanc. 

10. Ce canon (batonnette), bien qu'ancien, est encore bon. 

IV. Mettez devant chaque phrase une des expressions 
suivantes qui detnandent que le verbe qui en dipend soit 
mis au subjonctif: 

il faut il est naturel il est douteux 

il est n&essaire il se peut il est bon 

1. Le soldat descend au jardin. 

2. II r6pond a l'appel. 

3. Nous marchons sur l'ennemi. 

4. Je suis content. 

5. Vous etes victorieux. 

6. Vous vous lavez k l'eau froide. 

7. Je me l£ve de bon matin. 

8. J'ai un beau pot de fleurs. 

9. La poule a l'air fantasque. 
10. Nous sommes invincibles. 

V. CompUtez les phrases suivantes : 

1. Je chevaucherai 

2. La poule avance sans 



HISTOIRE. LA FjfoDALITfi 

3. Elle regarde de ses 

4. Les troupes sont 

5. Je fais semblant de rien et je 

6. Caillou est au comble de l'ivresse quand . 

6. Composition 
Racontez I'histoire de Caillou, 



LE CHATEAU DE COUCV 

47. LeQon d'histoire 

LA FfiODALITE 

Au neuvieme siecle les rois de France etaient faibles, et 
dans la lutte centre les envahisseurs barbares ils se mon- 
trerent incapables, parfois mgme ils manquerent de courage. 

Cette faiblesse des rois contribua a modifier l'organisation 
de la societe et provoqua une transformation politique. 
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Comme les rois ne savaient pas de7endre le pays, les 
grands proprietaires se mirent a se difendre eux memes. 
Chacun se constmisit un chateau fort constituant un asile 
pour le maitre, sa famille, ses serviteurs et ses richesses. Le 
pays se couvrit ainsi de chateaux dont on voit encore les 
mines. 

Les petits proprtetaires, 
trop faibles pour se d£- 
fendre, vinrent demander 
protection aux grands 
proprietaires qui la leur 
accorderent moyennant 
certains engagements. 

Le protege' devait obdir 
au protecteur et le servir. 
On donna au protege - le 
nom de vassal, le protec- 
teur fut le suzerain. 

Pour prix de la fid£lite 
qu'il promettait au sei- 
gneur le vassal recevait 
l'hommage une terre. Cette terre 

prit le nom de fief ou 
feod : c'est pour cela qu'on a appete ce temps-li la feodalite 
ou le regime des fiefs ou feods, ou encore le systeme feodal. 
Les dues et les comtes avaient re$u leurs fiefs du roi. 
Le roi etait leur suzerain. , A leur tour, tout en restant les 
vassaux du roi, ils devinrent les suzerains de seigneurs 
moins puissants a qui ils donnerent des terres et qui leur 
juraient fidelity. 

Ainsi on aboutit a une nouvelle organisation de la soci&e 
dans laquelle tous les hommes etaient subordonnes les uns 
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aux autres, les uns forts, les autres faibles, tous avec des 
devoirs bien d^finis. 

Tout seigneur 6tait souverain dans son propre domaine ou 
fief. II pouvait avoir une armee, lever des impdts, battre 
monnaie, rendre justice. Mais il devait l'hommage et le ser- 
vice au suzerain. Ces services etaient soumis a des conditions 
fixees a l'avance. Par exemple, le roi, chaque annee, avait 
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le droit d'exiger d'un comte le service a 1'arm^e pendant une 
peYiode de trente ou quarante jours. Son temps accompli, le 
comte pouvait se retirer chez lui, m£me si le roi etait au 
milieu d'une expedition. 

Le roi n'&ait qu'un seigneur plus honore que les autres 
parce qu'il n'^tait le vassal de personne. Peu k peu, cependant, 
les rois ont enlev£ aux seigneurs feodaux leurs droits de souve- 
rainet£, dont ceux-ci abusaient. En centralisant ces droits entre 
leurs mains les rois ont fondd I'unite' francaise. Les rois ont 
poursuivi l'abaissement de la feodalite jusqu'au dix-septieme 
siecle, epoque ou Richelieu lui porta les derniers coups. 



40 LE FRANQAIS POUR TOUS 

48. Petit dictionnaire 

asile : lieu oil Ton est en surete* 

battre monnaie : faire fondre de Tor ou de Targent pour en 
faire une monnaie a son effigie 

chateau fort : maison entouree de fortifications 

comte: titre ports' par ceux qui posse'daient un domaine 
appele* comte^ 

domaine : grande proprie'te 

due : titre porte' par ceux qui posse'daient un domaine appele* 
duche' 

envahi8seur8 : ceux qui entrent par force dans un pays 

feodalitl: systeme de gouvernement e'tabli dans presque 
toute lTSurope occidentale au dixieme siecle. En France, 
le roi e*tait au-dessus de tous les seigneurs : il e*tait leur 
suzerain. Les comtes et les dues, qui e*taient les vassaux 
du roi, avaient aussi des vassaux a eux, lesquels dtaient 
des seigneurs qui habitaient leurs comte's ou leurs duche's. 
Les duche's, les comte's et tous les domaines des seigneurs 
s'appelaient fief ou feod, de la le nom de fe'odalite 

grands proprie^taires : ceux qui posse'daient de grands do- 
maines; les petits proprie'taires ne posse'daient que de 
petites propriete's 

hommage : tous les vassaux devaient Vhommage a leurs suze- 
rains, e'est a dire que le vassal se declarait Vhomme du 
suzerain et lui prGtait serment de fide'lite' 

impftts: contributions, taxes payees par les citoyens pour 
assurer le service des charges publiques 

moyennant : en retour de 

souverain : le maitre, le roi 

subordonne* : dependant d'un autre 
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49. Questionnaire 

1 . Comment &aient les rois au neuvi&me sifecle ? 

2. Comment se montrferent-ils dans la lutte contre les 
envahisseurs ? 

3. Quel fut le rdsultat de cette faiblesse des rois ? 

4. Que firent les grands propri&aires ? 

5. De quoi se couvrit le pays' et pourquoi? 

6. Que firent les petits proprtetaires ? 

7. Quel nom donna-t-on au prot6g6 ? au protecteur ? 

8. Que recevait le vassal pour prix dV sa fid£lit6? 

9. D'oi vient le nom de f6odalit6 ? 

10. De qui les comtes et les dues avaient-ils regu leurs 
fiefs ? 

11. Que firent-ils k leur tour? 

12. A quoi aboutit-on ainsi? 

1 3 . Que pouvait f aire le seigneur dans son propre domaine ? 

14. Le suzerain pouvait-il exiger le service de ses vassaux 
selon son bon plaisir ? Expliquez cela par un exemple. 

15. Pourquoi le roi £tait-il plus honor6 que les autres? 

16. Que firent les rois peu k peu? 

17. Pourquoi enlevferent-ils les droits des seigneurs? 

18. Comment les rois ont-ils fond£ Tunit6 fran^aise? 

19. Jusqu'4 quelle £poque les rois ont-ils poursuivi l'abaisse- 
ment de la f6odalit6 ? 

20. Qui lui porta les derniers coups ? 



AU COIN DU FEU 



50. Vocabulaire 








la cheminee 


la fumee 


les allumettes 


allumer 


le foyer 


I'AJnodk 


le chat 


brfller 


le fagot 


la cendre 


le chien 


eclater 


la biichc 


les pincettes 


le fauteuil 


craquer 


le charbon 


lapelle 


la poele 


flamber 


la flamme 


le soufflet 


les sabots 


fumer 
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51. Texte k computer 

CotnpUtez les phrases suivantes au moyen des mots: 

cendre e'clatent bois soufflet jouent 

brtilent craquent pelle chaleur hospitalite 

monte charbon e'tincelles foyer bien-etre 

Dans la chemin6e il y a des bfiches qui ; des &in- 

celles qui ; de la fum£e qui ; des branches qui 

; de la sous le feu. 

Avec les pincettes je place et d^place le ou le » 

avec le j 'active le feu ; avec la je range la cendre ; 

avec le garde-feu je me garde des 

Le coin du feu represente Y . La famille se reunit 

autour du . Les enfants y par terre. Le grand- 

pere y trouve la et le . 

52. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniere a les dire 
facilement et couramment : 

Le feu est un element indispensable a la vie civilisee. 
Autrefois pour obtenir le feu on frappait une pierre appetee 
silex avec une lame d'acier. Une £tincelle jaillissait qui 
enflammait un morceau d'amadou. Cela s'appelait battre 
le briquet. 

Avant l'invention du briquet on produisait le feu par le 
choc de deux cailloux ; ou bien encore on appuyait la pointe 
d'un baton sur un morceau de bois tres sec, et on faisait 
tourner le baton tres rapidement. Le frottement finissait 
par ^chauffer le bois qui prenait feu. 

Ce feu si difficile a obtenir devait £tre entretenu avec 
grand soin. 
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53. Conjugaison 

Verbes d conjuguer d Vimparfait (pass/ descriptif), et au 
pass/ d/fini (pass/ narratif). Mode indicatif: 

toe: (imparfait) j'e'tais, tu e*tais, il etait, nous etions, vous 
^tiez, ils etaient ; (passk defini) je fus, tu fus, il fut, nous 
fumes, vous futes, ils furent 

avoir : (imparfait) j "avals, tu avais, il avait, nous avions, vous 
aviez, ils avaient ; (passk defini) j'eus, tu eus, il eut, nous 
eumes, vous eutes, ils eurent 

frapper: (imparfaif) je frappais, tu frappais, il frappait, 
nous frappions, vous frappiez, ils frappaient; (passe 
defini) je frappai, tu frappas, il frappa, nous frappames, 
vous frappates, ils frapperent 

r&inir: (imparfait) je reunissais, tu reunissais, il re*unissait, 
nous reunissions, vous re*unissiez, ils reunissaient ; (passe 
defini) je reunis, tu reunis, il re*unit, nous re'unimes, vous 
reunites, ils reunirent 

54. Lecon de mots 

z. . I. Quel est le nom derive* du verbe civiliser ? 

2. Quel est le verbe forme avec le nom flamme? 

,3* Q ue l verbe est suggere par le nom invention? 

4. Quel est le nom contenu dans le verbe tourner? 

5. Quel adjectif est contenu dans l'adverbe rapidement ? 

6. De quel verbe est derive le riom frottement ?: 

7. De quel adjectif vient le verbe Ichauffer? 

8. Ouel verbe est contenu dans le verbe entretenir? 

9. Ajoutez difterents prefixes au verbe tenir de maniere 
former cinq verbes. 

10. Formez des noms contenant les adjectif s bon, jeune, 
'•% pauvre, long, petit, grand, gentil, froid. 
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55. Exercice de reaction 

A Vaide des mots suivants changez chaque phrase de 
V exercice oral en ayant soin d*en conserver le sens : 

dans l'ancien temps 
dans Pantiquite* 
vie moderne 
temps moderne 
confort 
se procurer 
produire 
piece 



bout 

nomine* 

connu sous le nom 

flammeche 

e'toile de feu 

petite damme 

allumer 

mettre le feu k 



f rotter 

mettre en contact 

de'couverte 

pierre 

eVoluer 

attention 

soigneusement 

pre'cieusement 



56. Lecture expliquee 



LES CHATS 



J'ai autrefois habite* une vieille. maison de province qui 
6tait un vrai paradis pour les chats, k cause de ses longs 
corridors, de ses galetas encombr6s de meubles, de ses 
combles jamais visited et tout k fait propices aux secretes 
installations, avec mille issues vers la liberty du toit, asile 
sacr6, inviolable observatoire, d'ou Ton contemple, ronron- 
nant tout le long du jour, par del& les dernieres maisons, 
la ceinture verte des champs, et, le soir venu, Tinfini bleu 
pique* d*6toiles. 

Cette bienheureuse maison poss6dait trois chats, . . . et^ 
comme dans tant d'autres maisons, il s'y trouvait aussi uri 
grand-pere, vieil homme presque octog6naire mais solide* 
encore. 

Grand-pere aimait beaucoup ses chats, ses chats Taimaient 
aussi beaucoup; et ils le prouvaient chaque soir, k Theure 
de son retour de la promenade, en allant au-devant de lui 
jusqu'au coin de la prochaine rue, toas de front, leurs trois 
queues en Fair. Li, des ronrons recompenses par des 
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caresses. Puis les chats se remettaient en marche, et, tous 
de front, leurs trois queues en l'air, pr^cedaient grand-pere 
jusqu'a la porte. 

Par malheur, au commencement de l'hiver, grand-pere 

tomba malade. On lui prescrivit un repos absolu, sa 

chambre f ut consignee, 

et les chats ne le virent 

plus. 

Ceux-ci ne savaient 
pas ce qu'etait devenu 
leur ami ; et chaque soir, 
a l'heure ordinaire, tls 
allaient jusqu'au coin 
de la prochaine rue, 
attendaient un instant, 
puis s'en retournaient, 
la queue basse et l'air 
desole\ conduite qui 
faisait l'etonnement et 
I'^dincation de tout le 
voisinage. 

Or, certain jour, passa 
dans la ville un vieux 
chercheur de pain a peu pres du meme age que le grand- 
pere, et qui, avec sa canne, sa barbe blanche, ses habits 
rapes mais fort propres, n'&ait pas sans lui ressembler. 

II passait justement a l'heure habituelle du grand-pere, 
et les chats, le voyant venir, y furent trompes. 

Tous en rang, leurs trois queues en l'air, ils allerent a la 
rencontre du pauvre, passerent, repasserent entre ses jambes, 
et le pauvre, en les caressant, murmurait : « Seigneur, mon 
Dieu, les braves chats ! » 
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Puis ils se mirent k marcher devant lui, au grand &onne- 
ipent du pauvre qui, tout de mfime, les suivit. 

II les suivit jusqu'a la porte de la salle k manger qui, 
selon la coutume de certaines provinces, se trouvait au 
rez-de-chauss£e, donnant sur la rue. Et comme le diner 
&ait servi, afin de ne point paraftre moins charitable que 
les chats, honn£tement on invita le pauvre k prendre place 
autour de la table, dans le fauteuil mgme de gfand-pere. 

Et le vieux ne cessait de dire, tout en montrant grand 
app&it: « Seigneur, mon Dieu, la brave ville oft, pour 
montrer le chemin aux pauvres, on leur d£peche de si 
braves chats ! » — Paul Ar&ne (1843-1896) 

57. Petit dictionnaire 

air dlsoll: apparence triste, montrer par sa figure et ses 
maniferes qu'on a du chkgrin 

aller au-devant de : aller rencontrer, aller & la rencontre de 

asile sacrl : lieu oil Ton est en parfaite sftret^ 

chambre consignee : on lui dtfendit de sortir de sa chambre 

chercheur de pain: un mendiant, un homme qui demande 
du pain 

combles : le toit d'une maison 

de front : cote k cote, ensemble sur une mSme ligne 

dlpteher : envoyer en hate ; ici, envoyer au-devant par politesse 

galetas : chambre sous les combles 

habits rap£s : vStements trfes usds, laissant voir la corde 

inviolable : que personne ne peut toucher 

issue : endroit oil Ton sort 

la brave ville, les braves chats : brave ici a la signification de 
bon, charitable, obligeant 

octoglnaire : qui a quatre-vingts ans 
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par deft : plus loin 

par malheur : malheureusement 

piqii6 d'&oiles : parseme' d'&oiles, couyert dMtoiles 

proehaine rue : la rue suivante 

rez-de-chauss6e : partie de la maison qui est au niveau du 
sol, pres de la terre 

58. Entretien 

i. Qu'est-ce que 1'auteur a habits autrefois? 

2. Comment les chats conside'raient-ils cette vieille 
jnaison ? 

3. A cause de quoi ? 

4. Que poss^dait cette bienheureuse maison ? 

5. Qu'y trouvait-on aussi? 

6. Quel £ge avait ce vieil homme ? 

7. Quelles relations d'amitie* existaient entre le grand- 
pere et les chats ? 

8. Comment les chats lui prouvaient-ils leur amour 
chaque soir? 

9. Comment les chats marchaient-ils ? 

10. Qu'arriva-t-il k grand-pere au commencement de 
Thiver ? 

11. Qu'est-ce qu'on lui prescrivit? 

12. Pourquoi les chats continuaient-ils a aller attendre 
grand-pere ? 

13. Ou allaient-ils chaque soir a l'heure ordinaire? 

14. Comment s'en retournaient-ils ? 

15. Quelle impression cette conduite produisait-elle sur le 
voisinage ? 

. 16. Qui passa dans la ville un certain soir? 

17. Qu'est-ce qu'un chercheur de pain? 

18. D6crivez ce vieux chercheur de pain. 
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19. A quelle heure passa-t-il et quel en fut le r^sultat ? 

20. Comment les chats se conduisirent-ils envers ce pauvre 
vieux ? 

21. Que rep^tait le pauvre? 

22. Jusqu'ou les chats guiderent-ils le pauvre ? 

23. Oil se trouvait la salle k manger? 

24. Qu'est-ce qu'un rez-de-chauss^e ? 

25. Que firent les maitres pour ne point paraitre moins 
charitables que les chats ? 

26. Quelle reflexion fit le vieux ? 

27. Qui a 6crit cette jolie histoire ? 

59. Pr&is grammatical (Comparaison, pronoms possessifs) 

Comparatif 

II y a trois degr^s de comparaison : le degre* d^galite qui 
se forme k l'aide de Tadverbe aussi ; le degre' d'inferiorite' 
qui se forme k l'aide de Tadverbe moins; le degre* de 
superiority qui se forme a l'aide de Tadverbe plus. 

Egalitk : Jean est aussi grand que Paul. 
Infkrioritk : Jean est moins grand que Paul. 
Supkrioritk : Paul est plus grand que Jean. 

Remarque. Entre les termes de la comparaison il faut la conjunc- 
tion que. 

Exception. On ne peut pas dire plus bon, il faut dire meilleur. 

Superlatif 

II y a deux superlatifs : le superlatif absolu qui indique 
une" quality ported k un tres haut degre* sans comparaison. 
On forme le superlatif absolu au moyen des adverbes ties, 
fort, bien, extremement, etc. 

Jean est tres grand. 
II est fort habile. 
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Le superlatif relatif indique une quality port£e k son plus 
haut degr6 relativement k une autre personne ou chose. On 
forme le superlatif relatif au moyen des locutions adverbiales 
le plus, le molns, le mieux, etc. 

Jean est le plus grand gargon de sa classe. 
II est le mieux pr^par& 

Tableau des pronoms possessifs : 

Masculin singulier Masculin pluriel 

le mien le ndtre les miens lea ndtres 

le tien le vdtre les tiens les vdtres 

le sien le leur les siens les leurs 

Feminin singulier Feminin pluriel 

la mienne la ndtre les miennes les ndtres 

la tienne la vdtre les tiennes les vdtres 

la sienne la leur les siennes les leurs 

60. Devoir dcrit (mots et expressions) 

I. Avec les mots suivants forme z des phrases contenant 
un comparatif d'e'galiti: 

i. corridor long les combles. 

2. Les maitres hospitaliers les chats. 

3. La promenade agr^able en 6ti qu'en hiver. 

4. La barbe blanche celle de grand-p£re. 

II. Formes des phrases contenant un comparatif d'in- 
fe'riorite': 

1. Les maisons de ville propices au bonheur 

celles de province. 

2. Ses habits propres ceux de 

3. Je suis hospitalier ma m£re. 

4. Le feu difficile k obtenir autrefois. 
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III. Forme z des phrases contenant un comparatif de 
supMoriti: 

1. Le feu est-il indispensable l'eau? 

2. Ma grand'm&re vieille la vdtre. 

3. Les chats sont-ils utiles les chiens ? 

4. Les galetas encombr^s les corridors. 

IV. Formez des phrases contenant un superlatif absolu : 

1. Le grand-p£re vieux. 

2. Les chats _ hospitaliers. 

3. La queue basse. 

4. La barbe blanche. 

V. Formez des phrases contenant un superlatif relatif: 

1. II choisit les hommes pauvres. 

2. Nous mangeons les fruits mtirs. 

3. Vous avez trouv£ l'asile inviolable. 

4. Leurs installations sont completes de la ville. 

VI. Remplacez les points par une des formes de tadjectif 
vieux : 

1. Un grand-pere. 

2. Voyez ce — — arbre. 

3. Notre maison de province. 

4. Trois chats habitaient avec nous. 

5. Les - installations. 

VII. Remplacez les points par une des formes de Vadjectif 
beau: 

1. Un chat noir. 

2. Les &oiles du ciel. 

3. Voici un observatoire. 

4. Je regarde les champs. 

5. J'ai vu une petite fille. 
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VIII. CompUtez les phrases par un pronotn posse ssif? 

1. Votre grand-p&re est plus vieux que 

2. Notre maison est aussi hospitali&re que . 

3. J'ai pris sa place et il a pris 

4. Leurs chats sont noirs, sont gris. 

5. J'ai trouv6 des fautes dans votre exercice, qui en a 
trouvd dans ? 

IX. Compute z les phrases suivantes : 

1. Ma vieille maison est un vrai paradis k cause de . 

2. Par dela les dernteres maisons je contemple 

3. Mon grand-p&re est octog^naire mais 

4. Les chats marchent de front 

5. Le chat pr£c£de grand-pire dun air triomphant, mais 
sans grand-pire il retourne 

6. II ne faut pas paraltre moins charitable, aussi 

7. Le vieux ne cesse de dire: . 

8. Je me mets k 

61. Composition 

Souvenirs personnels se rapportant it un chat. 

62. I*9on d'histoire 

PARIS AU MOYEN AGE 

Ceux qui voient les rues de Paris, aujourd'hui si larges, 
si bien pav^es et si bien £clair£es, ont de la peine a se 
figurer ce qu'elles £taient autrefois, du temps de Philippe- 
Auguste et de saint Louis. 

C&aient alors de petites rues &roites qu'une charrette 
de foin suffisait a encombrer et qu'on fermait chaque soir, 
aux deux bouts, par de lourdes chatnes de fer. 
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Les maisons qui se faisaient face Etaient si rapproch&s 
qu'elles semblaient se toucher du front ; a certains endroits, 
une simple planche, jet£e d'une fenfitre a l'autre, permettait 
de traverser la rue sans 
danger. 

Les boutiques etaient 
basses, humides, sans air et 
sans lumiere ; elles Etaient 
encore assombries par les 
immenses enseignes en 
metal et en bois qui pen- 
daient au-dessus d'elles. 
Quand on voit celles qui 
existent encore dans quel- 
ques villes de Bretagne, on 
se demande comment nos 
aieux faisaient pour y vivre . 
et pour y respirer. 

lis y vivaient et ils y res- 
piraient cependant ; mais il 
faut croire que leurs narines 
etaient moins dedicates que 
les n6tres. Les rues Etaient 

pleines de debris de toute l'eglise st. gervais a pari* 
espece, que Ton ne se don- 

nait pas la peine d'enlever. Dans la mauvaise saison, s'eta- 
laient partout des flaques d'eau, des amas de boue noiratre. 
L'odeur qui s'en exhalait etait £pouvantable. 

Philippe -Auguste, qui s'etait mis un jour a une fenetre 
du Louvre pour y prendre l'air, en fut si £cceure" qu'il 
ordonna de paver la rue qui passait devant sa demeure. 
Peu a peu les autres le furent ^galement. 
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Pendant le jour, Paris 6tait plein de passants, de curieux, 
de valets, d'hommes d'armes, de chevaliers et de belles 
dames 4 cheval, ou de bons bourgeois assis sur leurs mules. 
Les marchands ambulants y £taient innombrables : chacun 
avait son cri particulier^ qu'il r^petait sans reldche, du lever 
au coucher du soleil ; c'^tait assourdissant. 

La nuit venue, les honnetes gens rentraient chacun chez 
soi, et les autres s'empressaient de sortir. Comme nos 
villages actuels, Paris n'^tait eclaire* que par la lune, quand 
la lune £tait la. En son absence, c'^tait Tobscurite a peu 
pres' complete : toutes les boutiques £taient f erm£es, toutes 
les fen£tres closes. 

A ces heures-li, il n'^tait pas prudent de se promener 
alors dans Paris. Ceux que leurs affaires attiraient au dehors 
rentraient accompagn^s de gens qui portaient des torches. 
Chaque rue &ait un coupe-gorge ou Ton pouvait laisser sa 
vie. II y avait cependant de la police : c'^tait le guet, 
comme on disait, mais il arrivait quelquefois apres le vol 
ou Tassassinat. — Ch. Normand 

63. Petit dictionnaire 

aieux : les ancetres 

ambulant : un marchand ambulant va a travers les rues, les 
routes, les villages, offrir sa marchandise 

assourdissant : un grand bruit qui rend sourd 

bourgeois : qui n'est ni noble ni militaire ni paysan. Citoyen 
d'une ville jouissant de certains privileges 

boutique : lieu Ou on vend de la marchandise, un magasin 

chevalier : noble guerrier admis dans Pordre de la chevalerie 
au moyen ige 

coupe-gorge : endroit dangereux ou Ton risque d'etre assassin^, 
d'avoir la gorge coupe'e 
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ee donner la peine : se f atiguer a, faire le travail 

6xbui6 : de'goute', qui a mal au coeur 

encombrer : embarrasser, £tre en grand nombre 

«nseigne : sorte de tableau mis sur le devant d'une boutique, 
ou suspendu au haut d'un magasin pour indiquer quelle 
marchandise on y vend 

Staler : montrer ouvertement et avec ostentation 

Haque d'eau : une petite mare d'eau sale 

ioin : herbe des prairies que Ton coupe et fait secher et qui 
sert & la nourriture des chevaux 

louvre: ancien palais des rois de France a Paris. II sert 
aujourd'hui de muse'e de peinture et de sculpture 

Philippe-Auguste : roi de France de 1 180 a 1 223. Son regne 
fut tres important II agrandit le domaine royal, fit la 
troisieme croisade avec Richard Cceur de Lion, gagna 
la bataille de Bouvines contre Pempereur d'AUemagne, 
fonda PUniversite', embellit la ville de Paris 

"vol: action de s'approprier une chose qui appartient a un 
. autre 

64. Questionnaire 

1. Comment sont les rues de Paris aujourd'hui? 

2. Comment 6taient-elles au temps de Philippe-Auguste 
et de saint Louis ? 

3. A quelle 6poque vivait Philippe-Auguste ? 

4. Que savez-vous de son regne ? 

5. Comment £taient les boutiques a cette £poque? 

6. Qu'est-ce qui les assombrissait encore ? 

7. De quoi les rues 6taient-elles pleines ? 

8. Quelle sorte d'odeur s'en exhalait ? 

9. Qu'arriva-t-il a Philippe-Auguste un jour qu'il 6tait 
assis a une f enetre du Louvre ? 

10. Quel fut le r£sultat de ce dugout? 
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1 1 . Qu'est-ce qui remplissait Paris pendant le jour ? 

12. Qu'est-ce qu'un marchand ambulant et que faisaient 
ces marchands dans les rues ? 

13. La nuit venue, que faisaient les honn£tes gens et . . . 
les autres ? 

14. fitait-il prudent de se promener dans les rues de 
Paris 4 ces heures-14 ? 

15. Comment s'appelait la police k cette £poque? 

16. Savez-vous quelque chose de Thistoire du moyen ige? 

17. D^sirez-vous en savoir davantage? 

18. Que faudra-t-il faire pour en savoir davantage? 

65. Revue 

I. Ecrivez les verbes suivants au present de rindicatif et 

au present du subjonctif: 

avoir descendre travailler se lever 

gtre voir prendre r^unir 

II. Ecrivez des phrases avec chacun des verbes ci-dessus. 

III. Donnez toutes les formes des adjectifs suivants: 

cher blanc doux malade 

bon frais long faux 

naturel neuf nouveau public 

ddlicieux secret pareil vieux 

beau muet gros ancien 

IV. Donnez le pluriel des noms suivants : 

travail eau oeil bras nez 

bijou canal maitre cheval voix 

general oreille Fran9ais ciel dos 

V. Trouvez des homonytnes aux mots suivants : 

dans bonne font eau la 

lait mes cour sur mur 
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66. Vocabulaire 








le coq 


le canard 


la crete 


nager 


les poules 


la cane 


la queue 


se dandiner 


les poussins 


le caneton 


les ceufs 


glousser 


un dindon 


les plumes 




caqueter 


une dinde 


les ailes 


voleter 


gratter 


un dindon neau 


les pattes 


courir 


picorer 


les pieds palme's 


une oie 
57 


crier 


pondre 
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67. Texte k completer 

CompUtez les phrases suivantes au moyen des mots: 

chante paons basse-cour 

file se dandinent e'perons 

picorent coquelicot queue 

Dans la basse-cour on voit : des poules qui ; un coq 

qui ; des oies qui ; des qui font la roue ; une 

gardeuse d'oie qui 

Le coq a la en panache ; sa cr£te est rouge comme 

un ; a ses pattes il a des _ — ..; il gouverne la 

68. Conjugaison 

Verbes d conjuguer au present du mode conditionnel et du 
mode subjonctif: 

appeler : {conditionnel) j'appellerais, tu appellerais, il appelle- 
rait, nous appellerions, vous appelleriez, ils appelleraient ; 
(subjonctif) il faut que j'appelle, que tu appelles, qu'il 
appelle, que nous appelions, que vous appeliez, qu'ils 
appellent 

corriger: {conditionnel) je corrigerais, tu corrigerais, etc.; 
(subjonctif) il convient que je corrige, que tu corriges, 
qu'il corrige, etc. 

venir: (conditionnel) je viendrais, tu viendrais, il etc.; (sub- 
jonctif) il est douteux que je vienne, que tu viennes, 
qu'il vienne, que nous venions, que vous veniez, qu'ils. 
viennent 

aller: (conditionnel) j'irais, tu etc.; (subjonctif) elle de'sire 
que j'aille, que tu ailles, qu'il aille, que nous allions, que 
vous alliez, qu'ils aillent 

voir : (conditionnel) je verrais, tu verrais, il etc. ; (subjonctif) 
il semble que je voie, que tu voies, qu'il voie, que nous 
voyions, que vous voyiez, qu'ils voient 
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69. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniere a les dire 
facilement et couramment: 

Le coq est le roi de la basse-cour. Sa crete se dresse 
rouge comme un coquelicot; sa queue est arrondie en pa- 
nache avec des reflets verts et rouges. II se dresse sur ses 
ergots et fierement crie Cocorico ! Cest lui qu'on appelle 
chantecler (chanteclair). 

Cest lui qui voit a ce que toutes les poules de son 
royaume aient leur part de graines. Cest lui qui corrige les 
r^calcitrantes ou les gourmandes. 

Enfin c'est lui qui, le soir venu, rassemble tous les sujets 
de son empire et veille la nuit a la stiret£ de tous. 

70. Exercice de redaction 

A Vaide des mots ci-dessous changes les phrases de 
V exercice oral, en ay ant soin a" en conserver le sens: 

souverain son nom est 

poulailler ses devoirs 

sa t£te est surmont^e correction de la gourmandise et de 

plume Topiniatrete' 

rayons le gardien de ses sujets 

ergots r^unir 

terre garde contre le danger 

ecarlate r^partit la nourriture 

71. Leqon de mots 

Celui qui a de la paresse est paresseux. Celui qui a du 

courage est Celui qui a de la peur est Celui 

qui a de la chance est Ce qui cause du malheur est 

Ce qui cause de la mine est ._ Un endroit ou il y 

a du danger est Un chemin plein de boue est 
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Famille du mot homme. Donnez la definition des mots 
suivants tous dMv/s du mot homme (latin, homo): 

homicide humain humaniser humanite's 

hommage humainement humanity humaniste 

72. Lecture expliquee 

LE COQ 

C'est moi le coq ! coquerico ! 
Ma crete sur mon bee se dresse, 
Rouge comme un coquelicot. 
Je fais la guerre a la paresse ; 
Je chante avant le jour : Debout ! Coquerico ! 




Ma queue, arrondie en panache, 
Est verte avec des reflets d'or. 
Gare a mon bee, si Ton me fache ! 
Et j 'ai deux^ eperons encor, 
J'ai deux bons eperons et la queue en panache ! 
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Je reveille la basse-cour, 
A mon cri de guerre accourue. 
J'appelle, avant le point du jour, 
Le laboureur a sa charrue ; 
Je dis k tous : Debout ! debout ! void le jour ! 

Et le bon travailleur se l&ve, 
Aussi gai que le gai soleil. 
Dans son lit le paresseux r&ve : 
Sommeil de jour, m&rhant sommeil ! 
Qui veut vivre cent ans, au cri du coq se l&ve ! 

Jean Aicard 

73. Petit dictionnaire 

arrondie en panache : ayant la forme ronde d'un panache, 
c'est a dire un assemblage de plumes reunies a la base 
et flottantes au sommet 

charrue : instrument d'agriculture qui sert a labourer la terre 

coquerico : ou cocorico, onomatop^e imitant le cri du coq 

crete: excroissance de chair rouge et dentelee que le coq 
porte sur la tete 

Iperons : ergots que les coqs portent derrifere leurs pattes et 
qui sont places comme les dperons du cavalier 

encor : orthographe du mot encore, permise en poesie 

gare : interjection signifiant attention, prenez garde 

laboureur : homme qui laboure, qui retourne la terre. II ne 
faut pas confondre avec le mot anglais laborer 

point du jour: aurore, de tres bon matin, dfes que le jour 
pointe 

reflets d'or: rayons lumineux renvoyes par les plumes du 
coq et brillants comme de Tor 
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74. Entretien 

i. Que dit le coq? 

2. Donnez les details du portrait du coq : sa cr£te, sa 
queue, ses 6perons. 

3. A qui ou a quoi fait-il la guerre ? 

4. Quand chante-t-il et pourquoi ? 

5. Qu'arrivera-t-il si on le fache? 

6. Qu'est-ce qu'il reveille ? 

7. Qui appelle-t-il ? 

8. A quel moment du jour l'appelle-t-il ? 

9. Que dit-il k tous ? 

10. Qui se l&ve gaiement ? 

11. Dans quelles dispositions d'esprit se lfeve-t-il ? 

12. Quel conseil le coq donne-t-il a l'homme ? 

13. Quel dicton trouve-t-on a la fin du dernier verset? 

14. Aimez-vous les vers? En faites-vous? Sur quel sujet? 

75. Pr&is grammatical (adjectifs possessifs, pronoms) 

. L'adjectif possessif se place devant le nom pour en indi- 
quer le possesseur. Voici un tableau des adjectifs possessifs : 

Masculin singulier: 

mon ton son notre votre leur 

F^MININ SINGULIER: 

ma ta sa notre votre leur 

Pluriel des deux genres : 

mes tes ses nos vos leurs 

Remarque. Si toutefois la forme feminine ma, ta, sa, devait se 
trouver devant un mot commencant par une voyelle ou un h muet il 
faudrait la remplacer par la forme masculine correspondante. 

On ne dit pas sa amie, mais son amie ; cependant on dit sa bonne amie. 
On dit sa tante, mais on ne dit pas sa aimable tante, il faut dire son 
aimable tante. 
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Pronoms personnels : 

Les pronoms personnels de la premiere personne repre- 
sented la personne qui parle ; ceux de la deuxieme personne 
repr^sentent la personne a qui Ton parle ; ceux de la troi- 
sieme personne represented la personne de qui Ton parle. 

Voici un tableau des pronoms personnels : 

i° Pronoms employes comme sujets : 

je(j') il nous ils 

tu elle vous elles 

2° Pronoms employes comme complements directs : 

me(m') le V nous les 

te (t') la se (s*) vous 

3 Pronoms employes comme complements indirects : 

me(m') lui nous leur 

te(t') se(s') vous y 

4 Pronoms employes apres une preposition, ou places en 
apposition, ou independants : 

moi lui soi nous euz 

toi elle vous elles 

5° Pronom contenant la preposition de : en. 
Pronom contenant la preposition a : y. 

Position des pronoms personnels : 

Les pronoms employes comme complements directs ou indi- 
rects, ainsi que les pronoms en et y, se placent devant le verbe, 
except^ lorsque le verbe est a Timperatif, forme affirmative. 

vous me le dites pensez-y 

dites-le-moi allez-y 

ne me le dites pas nous le lui donnons 

j'y pense donnons-le-lui 

Le trait d'union indique la position anormale du pronom. 
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Remarques. Les deux pronoms me et te se changent en moi et 
toi lorsqu'il faut les placer apres le verbe. Lorsque deux pronoms sont 
complements du meme verbe la premiere ou la seconde personne 
precede la troisieme; s'ils appartiennent tous les deux a la troisieme 
personne le complement direct se placera le premier. A l'imp&atif, 
lorsque les pronoms suivent le verbe, le complement direct se place 
toujours le premier. 



76. Devoir ecrit (mots et expressions) 

I. Ajoutez un adjectif a chacun des mots suivants : 

une crSte un bee un laboureur 

des coquelicots des eperons des charrues 

un panache une basse-cour le sommeil 

II. Ecrivez les phrases suivantes a la premikre personne 
du singulier: 

1. C'est vous qui £tes le maitre. 

2. II r&ve dans son lit. 

3. Lui ne se lfevera pas avant le jour. 

4. Sa crSte se dresse sur sa tete. 

III. Ecrivez les phrases suivantes a la deuxikme personne 
du pluriel : 

1. II dit qu'il est le coq. 

2. Je fais la guerre a la paresse. 

3. Moi, je reveille la basse-cour. 

4. Ma queue se dresse en panache et j'en suis fier. 

IV. Ecrivez les phrases suivantes d la troisieme personne 
du singulier: 

1. Je veux vivre cent ans. 

2. Est-ce vous qui avez parte? 

3. C'est moi qui suis Chanteclair. 

4. Moi, je marche devant vous. 
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V. Changes chacune des phrases suivantes en prejixant 
une locution exigeant le subjonctif: 

1. Je me l£ve de bon matin. 

2. II a une cr£te et une queue. 

3. Je vois tous mes amis. 

4. lis rassemblent tous leurs sujets. 

5. Les plumes du coq ont des reflets d'or. 

6. Nous faisons la guerre k la paresse. 

7. Vous £tes gai comme le gai soleil. 

8. Nous corrigeons les gourrtiandes. 

9. Tu frappes sur le sol. 

10. 'J'ai deux £perons comme un cavalier. 

VI . CompUtez les phrases suivantes : 

1. Mon coq a sur la t£te 

2. Sa cr£te est rouge comme . 

3. Debout! Coquerico! 

4. Sa queue est en avec 

5. Si Ton me f&che 

6. Le bon travailleur se l&ve aussi . 

7. Sommeil de jour 

8. Qui veut vivre cent ans . 

77. Composition 

Souvenirs personnels se rapport ant aux animaux de la 
ferme (d la basse-cour, de prtfe'rence). 

78. Leqon d'histoire 

LA FRANCE MONARCHIQUE 

La royaut£ franchise commence a sortir de Tobscurit6 au 
douzieme siecle. Louis VI, surnomme le Gros, etait actif, 
£nergique, intr^pide et tenace. II passa trente ans de sa vie 
a combattre les brigands feodaux. 
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Ses successeurs agrandirent le domaine royal tantdt par 
des manages et des heritages, tantdt par des confiscations 
et des achats. 

Le roi sut aussi gagner le cceur de ses sujets en se fai- 
sant le juge de tous les Francais et leur protecteur a tous. 



SAINT LOUIS RENDANT LA JUSTICE 

II voulut que tous ceux qui se trouvaient mal jug£s par la 
cour d'un seigneur pussent en appeler a son parlement. Les 
grands vassaux s'opposerent naturellement a cette rerbrme, 
puisque cela diminuait leur pouvoir, mais le roi imposa son 
autorite\ 

Au temps de saint Louis, un seigneur avait et4 condamne 
par le comte de Poitiers, frere du roi, a perdre son chateau. 
Le seigneur en appela au roi. Le comte de Poitiers mit le 
seigneur en prison. Saint Louis apprit cette action injuste 
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de son frfere et rappela au comte de Poitiers qu'il n'y avait 
qu'un roi en France. II lui ordonna d'envoyer le prisonnier 
a Paris. Le pauvre seigneur plaida devant la cour du roi et 
gagna son procfes. 

Le peuple apprit ainsi a aimer le roi qui le prot^geait 
contre les oppressions des seigneurs et lui rendait justice. 

Malheureusement, les rois devinrent trop puissants et 
oublierent leur mission de protecteurs des faibles. 

79. Petit dictionnaire 

brigands ftodaux : a l^poque de la feodalitd plusieurs sei- 
gneurs pratiquaient le vol arm^ sur les grands chemins : 
ils dtaient done des brigands. lis oppressaient aussi leurs 
vassaux, les paysans 

confiscations : action de saisir certaines proprtet^s ou certains 
objets en vertu d'un rfeglement 

grands vassaux : les seigneurs qui poss^daient de grands 
domaines 

oppression : abus d'autoritd, violence 

parlement : assemble d'hommes d'etat chargee d'administrer 
la justice 

proems : cause prdsentde aux tribunaux pour en obtenir juge- 
ment. II ne f aut pas conf ondre avec le mot anglais process 

80. Questionnaire 

1. Quand la royaut£ franchise commence-t-elle k sortir 
de l'obscurite ? 

2. Que savez-vous de Louis VI ? 

3. Que firent ses successeurs ? 

4. Comment les rois de France agrandirent-ils le domaine 
royal ? 
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5. Par quel moyen le roi gagna-t-il le coeur de ses sujets ? 

6. Que voulut-il ? 

7. Les grands vassaux accepterent-ils cette r^forme? 
Pourquoi ? 

8. Racontez l'6pisode du comte de Poitiers et du pauvre 
seigneur. 

9. Pourquoi le peuple aima-t-il le roi ? 

10. Pourquoi les rois oublierent-ils leur mission ? 

81. Exercice de Prononciation 

Rfyitez plusieurs fois de suite: 

Un pdtissier pitissait chez un tapissier qui tapissait. Le 
tapissier qui tapissait dit au pdtissier qui patissait : 

— Pourquoi, p&tissier, viens-tu p&tisser chez un tapissier 
qui tapisse? 

Le pdtissier qui pitissait repondit au tapissier qui tapissait : 

— ^.Un pitissier peut aussi bien pitisser chez un tapissier 
qui tapisse, qu'un tapissier tapisser chez un patissier qui 
pdtisse. 

II a tant plu 
Qu'on ne sait plus 
Dans quel pays il a plus plu. 
Mais au surplus, 
S'il efit moins plu 
Ca m'efit plus plu. 

Si six scies scient six cypres, six cent six scies scient six 
cent six cypres. 



AU GRENIER 



82. Vocabulaire 



la toiture 
le faitage 
la charpente 
les chevrons 
les poutres 
les solives 
les traverses 
une chatiere 



une souriciere 



des malles 
des legumes s 



des haricots 

des oignons mooter 



l'avoine grim per 

le mais grignoter 

la poussiere ronger 



yo LE FRANQAIS POUR TOUS 

83. Teste & completer 

CompUtez les phrases suivantes au ntoyen des mots: 

poussifere chevrons chiffons 

pifeges legumes chat&re 

Dans un grenier on voit : des dans des sacs ; de la 

sur toutes les choses ; des dans les armoires ; des 

_ pour prendre les rats ; une pour laisser entrer le 

chat; des sous la toiture. 

84. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de tnanikre a les dire 
facilement et couratntnent : 

La porte du grenier n'est pas fermee a cle\ L6on entre 
et s'en va k la ddcouverte. II entend du bruit. Ce sont les 
souris qui s'en vont a Taventure. 

Elles trottinent sans bruit. Elles vont et viennent. Elles 
s'arretent des qu'elles trouvent quelque chose. Elles ne sont 
pas difficiles et mangent de tout. Elles rongent le bois, elles 
d^chirent le papier, elles scient les objets les plus durs avec 
leurs petites dents, elles cassent les noisettes, elles creusent 
des trous dans les murs, elles grignotent tout ce qui leur 
tombe sous la dent. 

Tout a coup le chat se montre au trou de la chatiere. 
Degringolade generate ! Plus une seule souris n'est visible. 
Mais le chat, patient, guette leur retour. II sait qu'il aura 
son tour. 

85. Exercice de permutation 

Lire le morceau prMdent : 

i° Au futur. 

2° Au conditionnel. 

3° Au passe* (imparfait et passe d£fini). 
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86. Conjugaison 

Verbes d conjuguer au pass/ d/fini et au pass/ ant/Hear: 

avoir : {passk dkfini) j'eus, tu eus, il eut, nous eumes, vous 
eutes, ils eurent; {passk antkrieur) apres que feus eu, 
tu eus eu, il eut eu, nous eumes eu, vous eutes eu, ils 
eurent eu 

toe : {passk dkfini) je f us, tu fus, il fut, nous fumes, vous 
futes, ils furent ; {passk antkrieur) des que feus e'te', tu 
eus e'te*, il eut e'te', nous eumes 6t6, vous eutes ete, ils 
eurent et^ 

entendre: {passk dkfini) j'entendis, tu entendis, il entendit, 
nous entendimes, vous entendites, ils entendirent ; {passk 
antkrieur) aussitot que feus entendu, tu eus entendu, il 
eut entendu, nous eumes entendu, vous eutes entendu, 
ils eurent entendu 

scier : {passk dkfini) je sciai, tu scias, il scia, nous sci&mes, 
vous sciates, ils scierent ; {passk antkrieur) lorsque feus 
scie*, tu eus scie, il eut scie*, nous etc. 

aller : {passk dkfini) f allai, tu alias, il alia, nous allames, vous 
aMtes, ils allerent; {passk antkrieur) apres que je fus 
alld, tu fus alle, il fut alle*, nous fumes alles, vous futes 
alles, ils furent ally's 

87. Lecon de mots 

1 . Trouvez dans le texte un nom dont la racine est grain. 

2. De quel nom sont derives souriceau, souricier, souricifcre ? 
Definissez chacun de ces mots. 

3. Quel nom se rapporte k Tadjectif bruyant? Formez 
Tadverbe de cet adjectif. 

4. Donnez le diminutif de noix. 

5. Trouvez un adjectif homonyme de mur. 

6. Formez un verbe avec le nom guet et un autre avec 
Tadjectif creux (creuse). 
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7. Formez un verbe avec l'adjectif patient. Formez 
l'adverbe de cet adjectif. 

8. Donnez les contraires de visible, patient, ferml, retour, 
dur. 

9. Quel est le verbe de la famille de dfcouverte ? 

88. Exercice de redaction 

A V aide des mots ci-dessous changez chaque phrase de 
V exercice oral en ay ant soin d'en conserver le sens : 



entree 


la gent trotte-menu 


couper 


apparaitre 


combles 


s'introduire 


fendre 


mordiller 


marcher 


faire une ddcouverte 


voir 


attendre 


trotter 


avoir bon app^tit 


cavitd 


6tre assure 


chercher 


devorer 


muraille 


ennemi 


un son 


mettre en pieces 


soudain 


fuite 



89. Lecture expliqu& 

LE DRAPEAU CACHfi 

« Je vais vous raconter une chose que j'ai vue et qui s'est 
passed il n'y a pas longtemps, mais je ne vous dirai pas le 
nom du village, parce que c'est inutile. J'habite d'ailleurs 
le bas pays, assez loin d'ici. La charpente de la mairie a eu 
besoin de reparations. On m'a charge* du travail, comme de 
juste j'ai amene* du monde pour m 'aider. 

Nous &ions cinq compagnons dans la grande mansarde, 
au-dessus de la salle des manages, cinq dont pas un, natu- 
rellement, n'&ait n6 hors de T Alsace. Moi, j'&ais monte 
par une breche que la tempete et la pluie avaient faite, dans 
un grenier perdu, sous le fattage. Je ne pouvais m'y tenir 
debout ; je m'avancjais, les jambes et le dos ploy^s, dans la 
presque complete obscurity, titan t les solives et les traverses 
pour me rendre compte des de^gats. Tout a coup, mes pieds 
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heurtent quelque chose. Je me baisse : c'&ait long, ca avait 
un manche, c'etait couvert d'au moins trois centimetres de 
poussiere et de moisissure. 

Je prends l'objet, je le jette par la breche, dans la man- 
sarde : t Eh I vous autres, voili une trouvaille 1 regardez 
done ce que e'est I » 



J'entends le bruit que fait la chose en tombant; j 'en- 
tends Ies compagnons qui jurent apres la poussiere ; 
j'entends Pierre qui m'appelle d'une voix que je n'oublierai 
de ma vie : 

• Leon ? Descends ! Fais pas de bruit . , . C'est se- 
rielix . ■ . Descends voir.* 
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J 'arrive, noir comme un ramoneur, en haut de T^chelle; 
je croyais qu'ils voulaient rire et je riais. Mais non. L'un 
disait: « Ferme la porte, Jean, et fais attention qu'on ne 
monte pas ! Ca ne serait pas dr61e ! » 

Je me d^barbouille d'un revers de main. Je descends. 
Je vois le plus ancien de nous, Jean justement, qui avait a 
la main . . . je peux vous le dire a vous : un drapeau fran- 
gais. II le tenait pench6, et l'&offe pendait, bleu, blanc, 
rouge, devant la fenetre. . . . 

C'est un homme fort, monsieur, et qui ne se trouble pas 
quand la charpente est haute, et que les jeunes ont peur. II 
itait brigadier de cuirassiers en 1870. Eh bien ! il tremblait 
de tout son corps en tenant son drapeau. Les autres avaient 
aussi la mine p&le, comme s'ils voyaient revenir une £me. 
Et ils parlaient tout bas, tous. 

« C'est le maire, l'ancien, qui l'avait cach£ \k, dans le grenier. 

— Bien stir, au temps de la guerre. 

— II n'aura pas voulu le livrer. II aura dit aux Allemands : 
« Le drapeau, messieurs, je ne l'ai plus, cherchez ! » 

— Brave gargon ! 

— Les couleurs sont fraiches encore. 

— II 6tait envelopp6. 

— L'aigle est cass6 au bout. 

— Baisse un peu le bras, Jean, on pourrait te voir par la 
fenetre. 

— Recule-toi plut6t . . . C'est 5a . . . On ne peut plus 
te voir de la route . . . 

— Faut pas qu'il soit pris, celui-14 ! dit Jean. 

— Non, non ! 

— Ou le mettre ? » 

Nous formions cercle autour du drapeau comme s'il avai 
6t6 tenu par le colonel. Moi j'ai r^pondu : 
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« Ou il a d6]k fait son temps de service et son rengagement. 
Je me charge de fermer la breche. lis ne se douteront de 

rien, puisque personne ne nous trahira.» 

» 

Les camarades furent de mon avis. Alors, Jean, qui 6tait 
le plus ancien, releva la hampe, attira l'&offe avec sa main, 
et la colla contre sa bouche. J'ai entendu le baiser. Puis, 
Jean nous a fait signe. Chacun s'est approch.6 a son tour 
et a embrass^ le drapeau. Moi, je l'ai route, je l'ai report^ 
la-haut, j'ai ferm6 la breche ...» 

L'homme esquissa le salut militaire, et, me regardant avec 
un air de defi : 

« II dort, le drapeau de la France ! Personne ne saura 
ou : pas m£me vous. Adieu, monsieur.* — Ren£ Bazin 

90. Petit dictionnaire 

aigle : le drapeau fran^ais sous le premier (i8o4-i8i5)et le 
second (1852-1870) empire portait au haut de la hampe 
un aigle dore' 

brigadier de cuirassiers : grade le moins 6\ev6 dans la cavalerie 

comme de juste : expression famjliere signifiant naturellement 

dlbarbouiller : nettoyer le visage 

d6fi : provocation ; dans le texte, un air de defi veut dire une 
expression de figure montrant que l'homme ne craignait 
pas qu'on trouv&t Pendroit ou £tait le drapeau 

dlgats : ce mot vient du verbe gater et signifie dommage 

se douter de : soup^onner ; douter de n'a pas le meme sens 
que se douter de, puisqu'il signifie ne pas avoir confiance, 
ou ne pas savoir si une chose est vraie ou fausse 

esquisser le salut militaire: ne pas faire le salut ouverte- 
ment, militairement, mais en faire le mouvement d'une 
maniexe rapide et indeterminde 

faitage: pifece de bois horizontale au haut d'un toit et sur 
laquelle s'appuient les bouts superieurs des chevrons 
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hampe : le bois sur lequel est fixe* le drapeau 

heurter : f rapper. Ce mot n'a pas le m£me sens que le mot 
anglais to hurt 

manche (sm.) : partie par laquelle on tient un instrument. II 
ne faut pas confondre avec le nom feminin manche, qui 
veut dire la partie du vehement qui couvre les bras 

mansarde : chambre situde sous les combles. Ce mot est 
de'rive' de Mansart, architecte franc,ais 

ramoneur: personne qui nettoie l'inte'rieur des chemine'es 
pour en enlever la suie 

aalle des mariages : piece dans la mairie oh on fait le manage 
civil, ce're'monie qui doit pre'ce'der le manage religieux 

trouvaille: de'couverte 

91. Entretien 

1. Expliquez le titre de cette histoire. 

2. Dans quel 6tat se trouvait la charpente de la mairie ? 

3. Qui a-t-on charge* de ce travail? 

4. Qui a-t-il amene* avec lui ? 

5. Ou toutes ces personnes £taient-elles n£es? 

6. Ou 6tait-il mont6 et comment s'avangait-il ? 

7. Qu'est-ce que ses pieds ont heurte* tout a coup ? 

8. Qu'a-t-il fait de Tobjet? 

9. Quel nom a-t-il donne* a Tobjet qu'il a jeti dans la 
mansarde ? 

to. Comment les compagnons parlaient-ils ? 

1 1 . Quelles precautions devaient-ils prendre et pourquoi ? 

12. D&rivez le drapeau fran^ais que Jean tenait. 

13. Rapportez les remarques de chacun. 

14. Comment se tenaient-ils autour du drapeau ? 

15. Que firent-ils tous avant de remettre le drapeau au 
grenier ? 
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16. Pourquoi ces hommes 6taient-ils si £mus k la vue d'un 
vieux drapeau fran^ais ? 

17. Que savez-vous de la guerre de 1870? 

18. A quel pays appartenait T Alsace avant 1870? 

19. A quel pays appartint T Alsace apr£s 1870? 

20. A quel pays appartient TAlsace aujourd'hui ? 

21. Qui a rendu T Alsace k la France? 

92. Pr&is grammatical (participes passes) 

i° Le participe pass6 conjugu6 avec Tauxiliaire tee s'ac- 
corde en genre et en nombre avec le sujet du verbe : c'est 
k dire que si le sujet est feminin il faut ajouter un e au par- 
ticipe ; si le sujet est pluriel il faut ajouter la lettre s au 
participe, k moins que le participe ne se termine par s. 

L'enfant est puni (voix passive). 
Les enfants sont punis. 
La petite fille est punie. 
Les petites filles sont punies. 

2° II y a un certain nombre de participes passes qui 
doivent toujours se conjuguer avec Tauxiliaire tee, et non 
avec avoir. En voici quelques-uns des plus usit£s : 

alll venu entrS n6 

parti devenu restl mort 

sorti revenu tombe* arrivS 

Ces deux enfants sont n^s en Am^rique. 
Nous sommes arrives de bonne heure. 

3 Le participe pass6 conjugu6 avec Tauxiliaire avoir s'ac- 
corde en genre et en nombre avec son complement direct, 
si ce complement direct le pr^c&de. Dans tous les autres 
cas le participe reste invariable. 

Les hommes que nous avons vus travaillaient avec ardeur. 
Nous avons vu des hommes qui travaillaient avec ardeur. 
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93. Devoir &rit (mots et expressions) 

I. Ecrivez au pluriel : 

1. Notre drapeau. 

2. Une chose. 

3. Le pays. 

4. Votre travail. 

5. Ce detail. 

6. Leur oeil. 

7. J'habite le pays bas. 

8. Je suis charg£ de ce travail. 

9. II va me raconter une chose qu'il a vue. 

10. Jean descend et fait attention. 

1 1 . La couleur est fraiche. 

12. L'aigle est cass6. 

13. II ne faut pas qu'il soit pris. 

14. II ne se doute de rien. 

15. Tu es n6 en Alsace. 

II. Expliquez V accord des participes dans les phrases 
siiivantes : 

1. On nous a charges de ce travail. 

2. Nous &ions n6s en Alsace. 

3. lis sont months par une brfeche que la pluie avait faite. 

4. La chose 6tait couverte de poussiere. 

5. Je l'ai route et je l'ai report^ en haut. 

6. lis nous ont fait signe. 

7. Nous avons embrass^ le drapeau. 

III. Mettez les verbes entre parentheses au participe passe' 
etfaites-en V accord: 

1. Nous avons (entendre) le bruit. 

2. Tous les cinq 6taient (naltre) en Alsace. 
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3. Elle sera (couvrir) de poussiere. 

4. La breche que la pluie avait (faire) dans le mur. 

5. La pluie a (faire) une br&che dans le mur. 

6. Je n'ai pas (oublier) cette histoire. 

7. Les hommes ont (titer) les solives qui &aient (couvrir) 
de poussiere. 

8. II a (cacher) le drapeau apr&s l'avoir (rouler). 

9. Avez-vous (voir) comme ils 6taient piles ? 
10. Nous sommes (aller) au grenier. 

n. J'ai (voir) la ville oil vous etes (naitre). 

12. Jean et L6on sont (tomber) dans Tobscurit^. 

IV. CompUtez les phrases suivantes : 

1 . Je ne vous dirai pas son nom parce que 

2. J'&ais mont6 au grenier par 

3. II titait les solives pour 

4. Cet homme fort ne se trouble pas quand 

5. Nous formions cercle autour du drapeau comme 

6. Mon camarade se charge de 

7. Ils avaient la mine pile comme 

8. Ils ne se douteront de rien puisque 

9. II tremblait de 

10. J'esquissai le 

11. Je me d^barbouille d'un 

12. II m'appelle d'une voix que je 

94. Composition 

L'AMOUR DU DRAPEAU 

Suggestions. Signification du drapeau. Symbole . . . 
honneur . . . defense nationale . . . Drapeau am^ricain . . . 
Drapeau fran<jais . . . Devoirs envers le drapeau . . . com- 
ment on salue le drapeau . . . comment il faut le tenir. 
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96. T«cm rfltistoire 

LOUIS XI A PLESSIS-LES-TOURS 

Vhrarit poor ainsi dire seal an Plessis, sans la reiue, sans 
ses enfants, ne voyant gnere que ses conseillers, Louis XI 
s'occupait, dans les intervalles que lui laissaient ses affaires, 
de son pore, de ses ouvriers, du train interieur de sa maison. 



II avait fait venir de Flandre des \aches et une laitiere, et 
faisait faire sous ses yeux le beurre et le fromage. II aimait 
a se fam ilia riser avec les petites gens, se plaisant a les mettre 
a leur aise tout autant qua troubler les grands par ses 
menaces et ses railleries. 

Un jour, etant descendu dans les cuisines, il y trouva 
un petit garcpn qui toumait la broche ; cet enfant ne le 
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connaissait pas : « Que gagnes-tu ? lui dit-il. — Autant que 
le roi, r^pondit l'enfant, lui et moi gagnons notre vie.» 
La r^ponse lui plut, il le tira de la cuisine, l'attacha au 
service de sa personne et lui fit beaucoup de bien. 

Une autre fois, sur la parole de son astrologue qui lui avait 
pr^dit le beau temps, il 6tait alte a la chasse. Quand il fut 
au bois, il rencontra un pauvre homme qui menait son &ne 
charg£ de charbon. On lui demanda s'il ferait beau, et il 
annon^a qu'il tomberait assur^ment une grande pluie. 
Lorsque le roi fut rentr6 bien trempe, il fit venir le charbon- 
nier. « D'ou vient, lui dit-il, que tu en sais plus long que 
mon astrologue ? 

— Oh ! sire, dit celui-ci, ce n'est pas moi, c'est mon &ne ; 
quand je le vois se gratter et secouer les oreilles, je suis 
bien stir qu'il y aura de l'eau.» 

Pour lors ce fut un grand sujet de moquerie pour le 
roi qui reprochait a son astrologue d'en savoir moins 
qu'un ane. 

Un autre de ses passe-temps, c'etait de rester longtemps 
k table, a parler tout k son aise, a raconter des histoires, k 
en faire dire aux convives, et k se gausser des uns et des 
autres. II ne lui fallait pas grande compagnie : il faisait 
asseoir pres de lui des bourgeois et des gens de moindre 
condition, lorsqu'il les avait pris en gr6. 

Un riche marchand de Tours, qu'on nommait maitre Jean, 
souvent avait 6t6 ainsi admis a la table du roi, qui le traitait 
au mieux et conversait avec lui. Celui-ci imagina de de- 
mander des lettres d'anoblissement. Quand il les eut, il 
revint se presenter devant le roi, vetu comme un seigneur. 
Le roi lui tourna le dos, puis, le voyant surpris, il lui dit : 
« Vous £tiez le premier marchand de mon royaume, vous 
avez voulu en etre le dernier gentilhomme. » — Barante 
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96. Petit dictionnaire 

astrologue : autrefois, homme qui pre'tendait prexlire l'avenir 
en examinant les astres 

au mieux : le mieux possible, d'une maniere parfaite 

charbonnier : homme qui fait du charbon 

Flandre : pays de l'Europe occidentale, situe* en Belgique et 
au nord de la France 

gagner sa vie : obtenir par son travail ce qu'il faut pour vivre 

se gausser de : se moquer de, tourner en ridicule 

gentilhomme : homme appartenant k la noblesse 

lettres d'anoblissement : parchemins donnant des titres de 
noblesse 

Louis XI: roi de France de 1461 h 1483. II est une des 
figures les plus considerables de Thistoire. Malheureuse- 
ment, les moyens dont il se servit pour arriver k ses fins 
ne furent pas toujours dicte's par sa conscience. Aussi 
est-il mort, en son chateau du Plessis, en proie aux remords 
et aux superstitions 

petites gens : personnes qui dans la societe ont une situation 

modeste 
Plessis-l&s-Tours : Plessis dtait un chateau situe pres (les) de 

la ville de Tours, en Touraine 

pour ainsi dire : presque, on peut dire de telle sorte 

pris en grg : avoir de Paffection pour, se plaire dans la socie't^ de 

Sire : titre donne* au roi 

tournait la broche : pour f aire rotir les viandes k la broche, 
on passe une longue tige de fer & travers la viande, qu'on 
place devant le feu. Afin que cette viande rotisse e'gale- 
ment sur tous les cotes il faut tourner cette tige qu'on 
appelle broche 

train intdrieur : maniere de vivre, organisation de la maison 

v6tu comme un seigneur : habille dans le costume luxueux 
des nobles seigneurs 
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97. Questionnaire 

1 . Ou vivait Louis XI ? 

2. Comment y vivait-il? en nombreuse compagnie? 

3. A quoi s'occupait-il ? 

4. Qu'est-ce qu'il avait fait venir de Flandre ? 

5. Qu'est-ce qu'il aimait k faire avec les petites gens et 
avec les grands ? 

6. Qui trouva-t-il un jour dans les cuisines ? 

7. Que faisait ce petit gar^on ? 

8. Que veut dire tourner la broche ? 

9. Quelle question lui fit le roi ? 

10. Que repondit l'enfant? 

1 1 . Que valut a l'enfant cette r^ponse qui plut au roi ? 

12. Racontez l'anecdote de l'astrologue etdu charbonnier. 

13. Quel reproche le roi faisait-il & son astrologue apres 
cette aventure ? 

14. Qu'est-ce qu'un astrologue? 

15. Nommez un autre passe-temps du roi. 

16. Qui faisait-il asseoir a sa table? 

17. Quelle faveur demanda un jour un bourgeois de 
Tours, nomme mattre Jean ? 

18. Que lui fit le roi lorsque le bourgeois revint v£tu 
comme un seigneur? 

19. Quelle remarque cinglante lui fit le roi ? 

20. L'avait-il m6rit6e ? 

98. Revue 

I . Remplacez les points par V adjectif possessif convenable : 

1. basse-cour est remplie. 

2. La poule appelle poussins. 

3. Le coq gouverne sujets. 
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4. empire est compost de poules. 

5. crete est rouge et queue verte. 

6. aile est cass£e. 

7. La petite fille garde oie sur le bord de la route. 

8. N'avez-vous pas vu _ aimable tante avec la votre ? 

9. tante et excellente fille sont venues nous 

voir. 

10. J'ai perdu amie, charmante amie. 

11. Ecrivez les phrases suivantes an passe* ind/fini : 

1. La basse-cour que je vois est tr&s grande. 

2. Le coq corrige les poules r^calcitrantes. 

3. La poule cherche les poussins qu'elle perd. 

4. La cuisintere appr£tera l'oie que tu achates. 

5. Combien de compagnons voyez-vous dans la salle de 
la mairie ? 

6. Jean embrasse le drapeau et le reporte 14-haut. 

7. Vous voyez ces trous : ce sont des souris qui les font. 

8. Nous allions tranquillement sur le bord de la route. 

9. lis reviennent de leur voyage. 

10. Qui lui parle de ces choses? Qui les lui donne? * 

III. Ecrivez les phrases suivantes an pluriel: 

1. L'oeil du coq est rond et brillant. 

2. II lui donne un carr6 de jardin et lui dit de le becher. 

3. Mon cousin est venu avec sa m£re et son jeurie frere. 

4. L'enfant joue avec son cerceau dans le jardin public. 

5. Ce travail est long et difficile. 

6. Le lac est plus profond que le canal. 

7. Je suis heureux de savoir que tu es heureuse. 

8. Le bijou que tu portes est garni d'une pierre pr6cieuse. 

9. La basse-cour est pres de la maison. 
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IV. Trouvez des synonymes aux mots suivants : 

existence s'habiller souverain 

au point du jour bout muraille 

de bonne heure nommer soudain 

V. Ajoutez un adjectif aux noms suivants : 

le grenier ses plumes la charpente 

la basse-cour une oie le maire 

ma tante le drapeau une etoffe 

VI. Mettez les phrases suivantes au subjonctif en ajoutant 
les locutions n/cessaires : 

i. Je les vois dans mon souvenir. 

2. Nous travaillons avec courage. 

3. Cherchez-vous le drapeau perdu ? 

4. Vous £tes en bonne sante\ 

5. II r6unit tous ses amis. 

6. Nous avions de bonnes intentions. 

VII. Ecrivez les phrases suivantes au conditionnel avec 
les changements necessaires : 

1. Si j'ai le temps j'irai vous voir. 

2. Je ferai ce que vous me demandez si je finis ce travail 
assez tdt. 

3. Je serai parti a une heure si vous ne venez pas avant 
ce temps-la. 

4 . Si vous me donnez ce petit j ardin j 'y semerai des legumes. 

5. C'est lui qui vous corrigera si vous le m^ritez. 

VIII. Remplacez les noms par des pronoms personnels : 

1. Jean passe devant Marie et devant ses amis. 

2. Vous avez parle* a Pierre de cette affaire. 

3. Demandez la lecon a votre maitre. 

4. lis ne viendront pas a Paris. 



W. Vocabulaire 
Les sens : 

la vuc 
1'ouie 

l'odorat 
le goflter 
le toucher 

Autres parties du corps : 
le cou le poignet 

les epaules les doigts 

les bras les ongles 

le coude le dos 



Les organes : 



le nez 

la langue et le palais 



la poitrine entendre 
I'estomac sentir 

goflter 
voir toucher 
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100. Texte k completer 

CompUtez les phrases suivantes au moyen des mots : 
muets aveugles sourds paralytiques bequilles 

Dans un hdpital il y a des qui ne peuvent voir ; 

des qui ne peuvent entendre ; des boiteux qui marchent 

avec des ; des qui n'ont pas l'usage de la parole ; 

des qui ont perdu l'usage de quelques membres. 

101. Conjugaison 

Verbes d conjuguer d tons les temps dn mode indicatif 
{quatre temps simples et quatre temps composts): 

voir: (prksent) je vois, tu vois, il etc.; (passk indkfini) j'ai 
vu, tu as etc.; (imparfait) je voyais, tu etc.; (plus-que- 
parfait) j'avais vu, etc.; (passk dkfini) je vis, . . . nous 
vimes, etc.; (passk antkrieur) j'eus vu, . . . nous efimes vu, 
etc. ; (futur) je verrai, etc. ; (futur antkrieur) j'aurai vu, etc. 

entendre: (prksent) j'entends, etc.; (passk indkfini) j'ai 
entendu, etc. ; (imparfait) j'entendais, etc. ; (plus-que- 
parfait) j'avais entendu, etc. ; (passk dkfini) j'entendis, 
etc.; (passk antkrieur) j'eus entendu, etc.; (futur) j'en- 
tendrai, etc.; (futur antkrieur) j'aurai entendu, etc. 

sentir: (prksent) je sens, . . . nous sentons, etc.; (passk 
indkfini) j'ai senti, etc. ; (imparfait) je sentais, etc. ; 
(plus-que-parfait) j'avais senti, etc.; (passk dkfini) je 
sends, etc.; (passk antkrieur) j'eus senti, etc.; (futur) 
je sentirai, etc.; (futur antkrieur) j'aurai senti, etc. 

devenir: (prksent) je deviens, . . . nous devenons, . . . ils 
deviennent ; (passk indkfini) je suis devenu, tu es devenu, 
etc.; (imparfait) je devenais, etc.; (plus-que-parfait) ) f 6tms 
devenu, etc.; (passk dkfini) je devins, . . . nous devinmes, 
vous devintes, ils devinrent; (passk antkrieur) je fus 
devenu, etc.; (futur) je deviendrai, etc.; (futur antkrieur) 
je serai devenu, etc. 
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102. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniere a les dire 
facilement et couramment : 

La c6cit£ est une infirmity tr&s triste. II y a des aveugles 
de naissance qui n'ont jamais vu la lumiere du soleil ; pour 
qui les couleurs ne sont que de vains mots ; qui ne con- 
naissent la forme des choses que par Tattouchement. 

II y a aussi des personnes qui sont devenues aveugles a 
la suite d'accidents, de maladies, ou a la guerre par les gaz 
empoisonn^s. Pour ces personnes la perte de la vue doit 
toe plus cruelle encore. Elles ont vu l'6clat du soleil, la 
frateheur de la verdure au printemps, la splendeur des fleurs 
de Y6t6 f les teintes glorieuses des feuilles k l'automne. Elles 
ont admir6 les beaux tableaux ; elles ont vu le visage des 
personnes aim£es. Et a tout cela il a fallu dire adieu. 

La perte d'un tr^sor qu'on a poss&te doit £tre plus 
p^nible que la non-possession. 

103. Lecon de mots (famille du mot main, latin mantis) 

Remplacez les points par un des mots suivants, tous tire's 
de la famille du mot main : 

maintien manufacture main-forte manivelle 

manifere manier main-d'oeuvre manipuler 

maintenir manicure ou manucure manuscrit manoeuvre 

i. Tenir un objet ferme et fixe avec la main, c'est 

2. La manure de se tenir en soci&6 s'appelle le 

3. Prendre dans la main, toucher, tourner et retourner 
avec la main, c'est 

4. Un ouvrier qui sert les masons s'appelle un 

5. Le travail d'un ouvrier ou le prix de son travail 
s'appelle 
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6. L'assistance prfitee k quelqu'un, surtout k Yautoriti, 
s'appelle 

7. Celui ou celle qui soigne les mains s'appelle 

8. La fa<jon d'agir habituelle, c'est la 

9. Meier, p^trir avec la main, c'est 

10. Une pi&ce de bois ou de m&al dont on se sert pour 
tourner une roue s'appelle une 

1 1 . Un livre 6crit a la main s'appelle un 

12. Un £tablissement ou la fabrication, l&facture se fait 
k la main s'appelle une 

104. Lecture expliqu& 

LfiON LE BOITEUX 

Nous 6tions cinq petits amis qui habitions des enclos 
voisins. II y avait L6on et Pierre, Frederic, Tiennet et moi. 

Le plus grand, L6on, avait douze ans. II &ait boiteux ; 
il avait un tambour, un k6pi de colonel et un sabre magni- 
fique en veritable acier. Pierre portait toujours un drapeau. 
Les autres &aient arm£s comme des sauvages. 

Comment nous fimes connaissance, les cinq amis, je n'en 
sais plus rien, mais je vois distinctement, dans mon souvenir, 
apparaitre tout a coup L6on le boiteux. II repousse sa caisse 
sur son dos, il tire et leve son sabre et nous met en ligne. 
Pierrot avec son drapeau qui flotte se trouve sur un des 
cdtds, moi k l'autre bout du front de bandiere. 

L6on l&ve son sabre et gravement, tout d'une haleine, 
nous dit : 

« Le premier qui se moquera de moi parce que je 
boite, il peut toe tranquille, je lui ferai son affaire. Mon 
p£re est capitaine de vaisseau, il m'a dit de ne pas me g£ner 
et, si un imbecile se moquait de moi parce que je suis 
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fcoiteux, de tomber dessus hardiment, parce qu'un homme 
■doit se faire respecter et que tout enfant est un homme en 
graine, comme tout officier de vaisseau est un amiral 
■en esp^rance. Seulement, papa dit que tous les officiers 
ne sont pas sQrs de devenir amiraux, tandis que tous 
les enfants, a moins d'etre morts, deviennent des hommes. 



Voila la seule difference. Ainsi vous, vous deviendrez 
tous des hommes (ici nous nous redress&mes d'un mouve- 
ment unanime), a moins que vous ne soyez tues aujourd'hui 
sous mes ordres. Personne n'a le droit de se moquer de 
moi ni de vous. C'est mon pere qui m'a dit ca, et il s'y 
•connait. II n'a pas froid aux yeux, mon pere. , , . Avoir 
froid aux yeux, c'est 6tre poltron. , . . Silence dans les 
rangs 1 . . . Reteve ton drapeau, Pierrot ! Qui est-ce qui m'a 
fichu un pierrot comme 9a qui tient son drapeau le nez 
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baisse ? . . . Et toi, Raymond, ferme ta bouche ! . . . Tu. 
me regardes comme si j'etais une image. . . . Soldats: 

« 

. . . il s'agit aujourd'hui de prendre la grande redoute du 
Faron. Suivez-moi ! vous trouverez toujours mon tambour 
dans le chemin de l'honneur. En avant, marche! ...» 

La colonne s'ebranla, — et deux heures apr&s, la redoute 
fut prise. — Jean Aicard 

105. Petit dictionnaire 

amiral en esp&ance : tout officier de vaisseau a l'esp^rance 
de devenir un amiral 

avoir froid auz yeuz : f amilier : avoir peur 

boiteuz: personne qui marche en clochant, parce qu'une 
jambe est plus courte que l'autre 

caisse : dans le texte, tambour 

enclos : espace de terrain clos d'un mur ou d'une haie 

fichu : familier et argotique : donn^, mis 

front de bandi&re : au sens propre, alignement des drapeaux, 
des etendards en tete d'un corps d'arme'e. Par compa- 
raison, Palignement des enfants, comme un regiment en 
ordre de bataille 

homme en graine: Fenfant produira un homme comme la 
graine produira une plante 

il s*y connait : expression idiomatique qui veut dire qu'il est 
en etat de juger 

il peut 6tre tranquille: expression familiere signifiant etre 
sans inquietude, employee ici par ironie 

je lui feral son affaire : expression argotique signifiant je le 
traiterai comme il le me'rite (gdndralement avec violence) 

ne pas se g£ner : expression argotique voulant dire ne pas. 
he'siter, ne pas se retenir 

pierrot : espfece de clown ; aussi nom affectueux donne aux 
personnes dont le nom est Pierre 
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redoute: ouvrage de fortification d^tachd, complement 
ferrn^ 

Tiennet : diminutif du nom fitienne, 

tomber dessus : expression argotique signifiant frapper, 
attaquer 

tout d'une haleine : sans prendre le temps de respirer 

Vous trouverez toujours mon tambour sur le chemin de 
l'honneur : allusion faite a une phrase de Henri IV, roi 
de France, a ses soldats : « Si vous perdez vos enseignes, 
suivez mon panache blanc, vous le trouverez toujours sur 
le chemin de l'honneur et de la gloire. » 

106. Entretien 

i. Combien y avait-il d 'enfants et qu'habitaient-ils ? 

2. Nommez les personnages du rtcit. 

3. Quel est le principal personnage ? 

4. Faites son portrait : &ge, infirmity, possessions. 

5. Que portait Pierre? 

6. Comment les autres &aient-ils arm£s ? 

7. Comment les -cinq amis ont-ils fait connaissance ? 

8. Comment les enfants sont-ils places? 

9. Qu'est-ce qu'un front de bandi&re ? 

10. A quoi les enfants jouaient-ils ? 

11. Quelle menace L6on fait-il k celui qui se moquera 
de lui ? 

12. Comment nous dit-il cela? 

13. Ou est le pire de L6on ? 

14. Que lui a-t-il dit ? 

15. Pour quelle raison doit-il tomber dessus hardiment? 

16. Qu'est-ce qu'un homme en graine? 

17. Y a-t-il des hommes en graine ici ? 

18. Qu'est-ce qu'un amiral en esp6rance? 
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19. Quelle est la difference entre les enfants et les offi- 
ciers de vaisseau ? 

20. Quel trait caract&istique donne-t-il de son pire ? 

2 1 . Que veut dire « avoir f roid aux yeux » ? 

22. Avez-vous froid aux yeux ? 

23. Quels commandements donne-t-il k tous, puis k Pier- 
rot, puis k Raymond ? 

24. Pourquoi dit-il k celui-ci de fermer la bouche ? 

25. Quel est Tordre du jour? 

26. Quelle citation historique parodie-t-il ? 

27. Combien de temps a-t-il fallu pour prendre la redoute ? 

28. Que pensez-vous de cette petite histoire ? 

107. Pr&is grammatical (verbes pronominaux) 

Le participe pass6 d'un verbe pronominal se conjugue 
toujours avec toe, et s'accorde en genre et en nombre avec 
son complement direct si ce complement le pr£cfede. 

Les enfants se sont moqu^s de lui. 
Elle ne s'est pas g£nee. 
lis se sont dcrit des lettres. 
Nous nous sommes lav£ les mains. 

108. Devoir &rit (mots et expressions) 

I. Mettez les verbes entre parentheses au plus~que-parfait 
et faites V accord des participes : 

1. Nous (nous mettre) en ligne. 

2. lis (se lever) avant le jour. 

3. II (s'agir) de prendre la redoute. 

4. Les colonnes (s*6branler). 

5. Je (me laver) la figure et les mains. 

6. Vous (vous trollver) de mon cdt6. 

7. Elle (se moquer) de lui et de riioi. 
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II. Mettez les verbes entre parentheses aufutur anttrieur 
et faites V accord des participes : 

i. II ne (se moquer) pas du boiteux. 

2. (Nous rencoritrer) nous dans l'enclos du voisin ? 

3. lis ne (se battre) pas riour rien. 

4. Comment (s'y prendre) elle pour r^ussir ? 

III. Ecrivez au pluriel : 

1. Cinq noms en eau comme drapeau. 

2. Cinq noms en al comme amiral. 

3. Cinq noms en 8 comme enclos (fils). 

4. Cinq noms en ou comme caillou. 

IV. Ecrivez aufeminin: 

1. Cinq adjectifs en eox comme boiteux. 

2. Cinq adjectifs en e comme tranquille. 

3. Cinq adjectifs en er comme premier. 

4. Cinq adjectifs en el comme naturel. 

V. Remplacez les noms par des pronoms personnels : 

1. Les enfants ne se moquent pas de L6on. 

2. L6on tire son sabre et met ses camarades en ligne. 

3. Les officiers ne sont pas tous sflrs de devenif des 
amiraux. 

4. Vous trouverez toujours mon tambour sur le chemin. 

5. J'ai un sabre et je me sers de mon sabre. 

6. Portez ce livre k mon ami. 

VI. Ecrivez les phrases suivantes au mode subjonctif en 
employ ant les locutions n/cessaires: 

1. La mule avance a pas lents. 

2. La colonne s'^branle et la redoute est prise. 
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3. Nous nous trouvons au premier rang. 

4. L'officier de vaisseau est un amiral en esp^rance. 

5. Je.vois distinctement dans mes souvenirs. 

VII. CompUtez les phrases suivantes par une expression 
familiere ou idiomatique : 

1. S'il se moquait de moi je 

2. Tout enfant est _ ef a moins d'etre mort il deviendra. 

un homme. 

3. Cest mon p&re qui me Ta dit et il _ 

4. .. de prendre la grande redoute. 

5. Si tu te moques de moi tu 

6. Mon p&re m'a dit de et de 

109. Composition 

Souvenirs personnels se rapportant d un infinne : aveugle r 
sourd-muety boiteux. 

110. Leqon d'histoire 

LE POUVOIR ABSOLU 

Jusqu'au seizi&me si&cle, le roi est un maltre mod6r6. II 
vit modestement : l'honn£tet6, l'ordre, le travail r&gnent dans 
son palais. II 6coute les conseils qu'on lui donne ; il c&de 
aux remontrances respectueuses qui lui sont faites. La 
chambre des comptes Tempeche de trop d^penser. Le parle- 
ment Tempeche de faire des choses contraires a la justice 
ou k Tint^ret du royaume. 

A partir de Francois I er , le roi ne connaft plus que son 
bon plaisir. II d^pense k pleines mains. A sa cour ou se 
presse la noblesse de France, il donne des fetes splendides 
et ruineuses, et tout ce monde de princes et de princesses, 
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de seigneurs et de grandes dames, mene une vie de luxe et 
de debauches. 

Dans les families royales com me dans toutes les. families, 
on rencontre des generations d'hommes modestes et labo- 
rieux qui font lentement 
la fortune de la maison ; 
puis, quand la fortune est 
faite, viennent de brillants 
cavaliers qui la depensent 
et prcparent la banque- 
route et la ruine. Les bril- 
lants cavaliers commencent 
avec Francois I". 

L'autorite royale ne 

cesse de grandir sous les 

regnes de Henri IV, de 

Louis XIII, de Louis 

francos i» XIV - C'est au temps de 

Louis XIV que le pouvoir 

du roi est le plus fort. Louis XIV se croit le maitre absolu 

de ses sujets ; il ne leur reconnait pas le droit de discuter ses 

ordres. II a ecrit: « La-volonte* de Dieu est que quiconque 

est ne sujet oWisse sans discernement. » 

II croit que ses sujets n'ont rien qui leur appartienne : 
tout appartient au roi, 1 "argent qui est dans son tresor, et 
l'argent qui circule dans son royaume ou qui est dans la 
cassette de ses sujets. 

Louis XIV fut un monarque absolu. II r&iuisit les nobles 
au rdle de courtisans et confia les hautes fonctions adminis- 
tratives a des hommes de la classe bourgeoise de qui il 
attendait une plus grande soumission. II entreprit beaucoup 
de guerres et agrandh le royaume, mais il ne fit rien 
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pour le peuple qui souffrit cruellement et fut tres malheu- 
reux. Les descendants des grands seigneurs feodaux, si 
tiers de leur pouvoir, etaient devenus les courtisans du roi et 
s'honoraientde son sourire. 
II ne reste en France, a 
partir du regne de Louis 
XIV, aucune sorte de li- 
berty. Nul n'est sur de 
pouvoir aller et venir ; nul 
n'est sur d'avoir bonne 
' justice ; la liberte" de con- 
science n'existe pas. Non 
seulement on ne peut ex- 
primer son opinion tout / 
haut, mais il faut bien re- I 
garder autour de soi avant 
de la dire tout bas : car les 
espions sont nombreux et 

la police secrete bien orga- louis xrv 

nise'e. — £fapris E. Lavisse 

111. Petit dictionnaire 

bourgeois : autrefois habitant d'une ville jouissant de certains 

droits particuliers. AujourdTiui, classe moyenne, inter- 

mddiairc entre la noblesse et la classe ouvriere 
chambre des comptes : conseil d'etat charge* de surveiller les 

finances 
Francois I": roi de France de 1515 a 1547. II fut appele 

le roi chevalier a cause de sa tres grande courtoisie 
Henri IV: roi de France de 1589 a 1610. II fut surnomme - 

le bon roi Henri 
J-ouiu XIV: roi de France de 1643 a 1715. II fut surnomme" 

le Roi-Soleil 
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monarque absolu : maitre dont la volont^ ne se discute pas. 
Ces rois absolus avaient tous les droits possibles, de vie 
et de mort, sur leurs sujets 

tout bas, tout haut : a voix basse, a voix haute 

112. Questionnaire 

i . Comment est le roi de France jusqu'au seizieme siecle? 

2. Qu'est-ce qui regne dans son palais ? 

3. Que fait la chambre des comptes? 

4. Que fait le parlement ? 

5. A partir de Francois I er comment vivent les rois ? 

6. Que voit-on dans les families royales comme dans 
toutes les families ? 

7. Avec quel roi commencent les brillants cavaliers ? 

8. Pourquoi a-t-on surnomm^ Francois I" le roi che- 
valier ? 

9. Sous quel roi le pouvoir du roi. est-il le plus fort ? 

10. Que se croit Louis XIV ? 

11. Qu'a-t-il 6crit? 

12. Que croit-il concernant la fortune de ses sujets? 

1 3. A quoi r6duisit-il les nobles ? 

14. A qui confia-t-il les hautes fonctions administratives 
et pourquoi ? 

15. Qu'est-ce qu'il entreprit pour agrandir le royaume? 

16. Que fit-il pour le peuple? 

17. Qu^taient devehus les descendants des grands sei- 
gneurs f eodaux ? 

18. Quel surnom a-t-on donne* a Louis XIV? 

19. finum^rez les libert^s dont les Frangais 6taient privet 
;ous Louis XIV et ses successeurs. 

20. Que doit-il arriver a un gouvernement lorsqu'il abuse 
J ^ son pouvoir ? 



VIII 
LE CARNAVAL 



113. Vocabulaire 



mardi gras Colombine un masque danser 

un bal masque une ballerine un domino s'amuser 

un pierrot le confetti un clown se divertir 

Arlequin les fleurs un musitien intriguer 
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114. Texte a completer 

CotnpUtez les phrases suivantes au tnoyen des mots : 

Arlequin velours 

couleurs domino 

confetti ceinture 

Colombine visage 

folle danseurs 

Pendant le temps du Carnaval on voit les gens en gaiete\ 

Void une jeune fille habill6e en Pres d'elle se tient 

avec ses habits de diverses , son sabre de bois a 

sa et la t£te enfarin^e. Non loin d'eux on voit une 

jeune personne portant un rose, et sur le un 

masque de noir. Tout le monde est d'une gaiete* 

Une avalanche de s'abat sur les 

115. Conjugaison 

Verbes d conjuguer aux modes conditionnel et impe'ratif: 

danser: (conditionnel prisent) je danserais, tu danserais, il 
danserait, nous danserions, vous danseriez, ils danse- 
raient; (passe) j'aurais danse*, tu aurais danse*, il aurait 
danse*, nous aurions danse*, vous auriez danse*, ils auraient 
danse* ; (impiratif) danse, dansons, dansez 

se divertir: (conditionnel prisent) je me divertirais, tu te 
etc.; (passe) je me serais diverti, tu te serais • diverti, 
etc.; (impiratif) divertis-toi, divertissons-nous, divertissez- 
vous 

s'ltendre : (conditionnel prisent) je m'e'tendrais, tu t* etc. ; 
(passi) je me serais e'tendu, tu te serais etc. ; (impiratif) 
e'tends-toi, etc. 

se tenir: (conditionnel prisent) je me tiendrais, tu etc.; 
(passi) je me serais tenu, etc. ; (impiratif) tiens-toi, etc. 
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116. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniire a les dire 
facilement et couramment: 

Le Carnaval est une p^riode de r^jouissances qui s'&endait 
autrefois des Rois (6 Janvier) jusqu'au mercredi des Cendres. 

De nos jours, on donne ce nom aux quelques jours qui 
prtetdent l'ouverture du Careme, et pendant lesquels le 
peuple se divertit de toute mani&re. Ces divertissements 
arrivent k leur point culminant le mardi gras. 

Ce soir-li, il y a bals masques et costumes. On jette son 
bonnet par-dessus les toits. Le lendemain, bien sagement, on 
commence la quarantaine de penitence appetee le Cargme. 

117. Leqon de mots (famille du mot jour, latin diurnum) 

journal ajourner jour journalisme journaliste 

journ^e journalier ajour journellement sejour 

ajourer aujourd'hui diurne ajournement bonjour 

CompUtez les phrases suivantes a Vaide de mots choisis 
dans la liste prMdente : 

i. Le temps pendant lequel le soleil £claire la terre 
s'appelle le 

2. Le jour actuel, c'est 

3. Une publication oix on donne les nouvelles du jour 
est un 

4. Un homme qui travaille 4 la journ^e est un — -~ 

5. Un homme qui 6crit dans un journal est un 

6. La publication des nouvelles courantes est le 

7. L'espace de temps qui s'^coule depuis notre lever 
jusqu'i notre coucher est la 

8. Ce qui se fait tous les jours se fait 

9. Percer k jour, c'est 

10. Le r&ultat de Taction pr6c6dente est un 
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11. Renvoyer a un autre jour, c'est 

12. Le temps {les jours) que Ton passe en un lieu s'appelle 



t$. Ce qui s'aocomplit dans un jour est et son con- 

traire est nocturne. 

t4. Le salut du jour s'appelle le 

1 5. La remise d'une affaire a un autre jour s'appelle 1' 



118. Lecture expliquee 

LE GEANT 

Au temps du Carnaval, en revenant de Paris, je suis arrive 

assez tard au bois de Meudon. C'est dans ce bois, apres 

avoir bu a la fontaine, que m'est arrivee l'aventure suivante: 

Quand je me relevai, apres avoir bu, secouant ma barbe, 

je cms entendre un cri, des pas, et vis fuir devant moi . . . 

— oui ! je le vis distinctement dans la nuit et l'ombre — un 

-'— ' -*'— ----- ^pt pieds. Sur le 

eureux, j'eus comme 

irner. Mais le geant 

rs debonnaires. II se 

dirigeait du c6te de 

Meudon ; je le sui- 

vis de loin en gar 

dant mes distances. 

A Tangle de la 

capsulerie, le che- 

min est double ; 

on peut choisir 

entre un raccourci 

et la grand'route 

qui longe 1'etang, 

,..W -'. sur une chaussee. 
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Le giant avait pris le raccourci, je pris la grand'route. 

Quand je fus au bord de l'6tang, le g6ant s'arreta comme 
pour m'observer. Mon immobility le rassura sans doute. 
Alors il se remit en marche, tranquillement, sans se h£ter. 
C'etait bien un g£ant, je le voyais qui filait tout noir sur le 
mur blanc eclair^ d'une lueur vague. Dans l'air silencieux, 
malgr6 la distance, j'entendais le geant se parler k lui-m£me ; 
de temps en temps, avec une bouffee de brise, un bruit de 
grelots m'arrivait. 

Un geant qui parle tout seul, un g6ant qui secoue des 
grelots ! 

J'eus une inspiration h^roYque : le g^ant marche douce- 
ment, si je pouvafe, en pressant le pas, arriver avant lui au 
carrefour ou le raccourci rejoint la grand 'route ! Je ne le 
crains pas puisqu'il a peur! 

Aussitdt fait que dit ! Je presse le pas ; mais le g^ant 
presse le pas. Je trotte ; le g^ant trotte. Je cours ; le geant 
court. . . . Le g^ant va un train d'enfer, de plus en plus vite, 
et ma curiosity redouble avec mon courage a mesure que 
nous approchons d'endroits habitus. 

A Tangle de la rue des Vertugadins, ou sont les premieres 
maisons du village, Tallumeur allumait les premiers bees 
de gaz. 

Le g6ant s'arr£te ; je m'approche. Le g^ant se baisse, et, 
ph^nomene etrange, se subdivise en deux portions d'in^gale 
grandeur. 

— Ah ! monsieur, quelle f rayeur vous nous avez faite, dit 
une voix grave. 

— Nous vous avions pris pour un voleur en vous voyant 
sortir de dessous terre, reprend aussitdt une voix d'enfant. 

Mon g6ant 6tait simplement un bon vieux grand-pere k 
barbe blanche qui traversait le bois, en compagnie de son 
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petit-fils, pour aller k Meudon, chez des amis, feter le carnaval 
et manger des crapes. Le petit, en costume de galant pos- 
tilion, avait des grelots sur toutes les coutures ; et, ne voulant 
pas salir ses belles bottes k revers rouges dans les flaques 
d'eau et les orni&res, il se faisait porter k califourchon par 
son grand-p£re. — Paul Ar£ne 

119. Petit dictionnaire 

h. califourchon : jambe d'un cot^, jambe de Pautre, formant 
une fourche 

aussitdt fait que dit : tout de suite, sans perdre un moment 

bottes h. revers: espfece de chaussures hautes dont le haut, 
souvent de couleur difterente (ici rouge), est rabattu 

capsulerie : fabrique de capsules pour armes a feu 

carnaval : temps de r^jouissances pr^c^dant le Careme 

carrefour : endroit ou se rencontrent quatre chemins, et par 
extension, endroit ou se rencontrent plusieurs chemins 

Itang : dtendue d'eau peu considerable, peu profonde et sans 
^coulement 

galant postilion : postilion vif et joyeux. L'enfant ^tait habill£ 
comme un postilion, c'est k dire habille de couleurs 
voyantes avec un chapeau enrubann^ 

manger des crtpes: il est d'habitude de manger des cr£pes 
qu'on fait sauter trfes haut dans la po£le, k certaines f£tes, 
parmi lesquelles se trouve le mardi gras 

Meudon : petite ville situde prfes de Paris 

mceur8 dlbonnaires : habitudes douces, indiquant la bont^ 

phlnom&ne: tout ce qui offre quelque chose d'anormal, de 
surprenant 

raccourci : un chemin plus court 

un train d'enfer : k une allure trfes vive 
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120. Entretien 

i. D'ou revient l'auteur? 

2. A quelle 6poque de l'annte? 

3. Qu'est-ce que le carnaval ? 

4. Quand l'auteur arrive-t-il au bois de Meudon ? , 

5. Que fit-il a la fontaine? ••• 

6. Apr&s avoir bu que fit-il? 

7. Qu'est-ce qu'il entendit? »• - : 

8. Que vit-il devant lui ? 

9. Quelle envie eut-il ? 

10. Se croit-il peureux ? 

1 1 . Quelles 6taient les moeurs du g6ant ? 

12. De quel mot « d^bonnaire* est-il tir6 ? 

13. De quel cdt6 se dirigeait le g&int? 

14. L'auteur l'a-t-il suivi? * 

15. Comment est le chemin a Tangle de la capsulerie? 

16. Qu'est-ce qu'une capsulerie ? 

17. Quel chemin choisit le geant? 

18. Quel chemin l'auteur prit-il? 

19. Que se passa-t-il au bord de l'etang? 

20. Qu'est-ce que l'auteur entendait dans Fair silencieux ? 

21. Quelle id6e vint a l'auteur? 

22. Racontez les differents mouvements des personnages. 

23. Oil s'arreta le g£ant? 

24. Quel ph6nom&ne Strange se produisit alors ? 

25. Quel effet l'auteur avait-il produit sur le g6ant et sur 
son compagnon ? 

26. Qu'&ait-ce que ce g£ant? 

27. Pourquoi allaient-ils k Meudon ? 

28. D6crivez le costume de carnaval du petit-fils. 

29. Pourquoi se faisait-il porter par son grand-p&re ? 

30. Quel est l'auteur de cette petite histoire ? 
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121. PrOcis grammatical (pronoms interrogatifs et relatifs) 

Adjectif et pronoms interrogatifs 

II n'y a qu'un seul adjectif interrogatif : quel (quels, quelle, 
quellee). 

II y a quatre pronoms interrogatifs : qui, que, quoi, lequel 
(lesquels etc., auquel, auxquela, etc., duquel, desquels, etc.). 

i° Qui: ce pronom peut toe employO comme sujet ou 
complement, avec ou sans propositions. 

Qui est venu ici ? 
Avec qui est-il venu ? 
Qui avez-vous vu ? 

2° Que: ce mot ne peut s'employer que comme comple- 
ment direct ou comme attribut. Que ne peut jamais Otre 
precede d'une proposition. 

Que dites-vous ? 
Qu'est-ce que vous dites ? 

3° Quoi : ce pronom ne peut s'employer qu'apres une propo- 
sition, ou seul dans une phrase elliptique. 

A quoi pensez-vous ? 
Quoi ? 

4° Lequel et ses composes : ces formes sont gOnOralement 
suivies de la preposition de, exprimOe ou sous-entendue. 

Lequel de ces livres est le votre ? 
Void deux livres : lequel est le votre ? 
Duquel parlez-vous ? de celui-ci ou de celui-la ? 

Pronoms relatifs 

II y a six pronoms relatifs : qui, que, quoi, lequel (auquel, 
duquel), o&, dont. 

i° Qui s'emploie comme sujet ou apres une proposition. 

L'homme' qui marchait devant moi. 
L'homme a qui je parlais. 
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2° Que ne peut Store employe que comme complement 
direct ou attribut. 

L'homme que vous avez vu. 
L'homme que je suis. 

3 Quoi ne s'emploie qu'aprfes une proposition, sans, 
antecedent. 

Voilk de quoi il parlait 

4 Lequel (auquel, duquel) s'emploie apr£s une preposition*. 
avec antecedent. Lequel peut aussi remplacer qui ou que pour 
eviter toute ambiguYte. 

Le chien auquel vous avez donnd de la viande. 
La fille du medecin, laquelle est altee k Paris. 

5° Oil s'emploie d'une manure idiomatique pour indiquer 

le lieu ou le temps. II remplace dans lequel, sur lequel, 

auquel, etc. 

La fontaine oh il s'arrSta. 
Le temps ou il a vdcu. 

6° Dont contient toujours la preposition de et par conse- 
quent ne peut Stre employe apr&s une preposition. II 
remplace de qui, duquel, et doit toujours se trouver pr£s de 
son antecedent, a moins qu'il n'y ait plusieurs propositions 
dependant du meme antecedent. 

L'homme dont l'enfant est mort ce matin. 
L'enfant dont vous parlez et dont la mfere est ici . . . 

122. Devoir ecrit (mots et expressions) 

I. Remplacez les points par Vadjectif ou le pronom 
interrogatif convenable : 

1 . En annOe sommes-nous ? 

2. est le nom de ce village? 

3. avez-vous rencontre ? 
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4. dites-vous ? 

5. Avec jouaient-ils ? 

6. A pensez-vous ? 

7. Void deux gallons ; est votre petit-fils ? 

8. personnages avez-vous rencontres dans cette 

histoire ? 

9. Dans villes trouve-t-on cela ? 

I I . Remplacez les points par lepronom relatif convenable : 

1. Je le voyais filait tout noir. 

2. Cest lui marchait le plus vite. 

3. Le g£ant nous avons vu &ait un ph^nom&ne. 

4. Le pWnom&ne vous parlez est Strange. 

5 . Le livre (ou dans ) nous avons lu cette histoire 

est perdu. 

6. J'ai vu le galant postilion le grand-p&re portait et 

avait peur de salir ses bottes. 

7. Les grelots avec Tenfant jouait et il faisait 

sonner. 

8. Voili de il s'agit. 

III. CompUtez les phrases suivantes: 

« 

1. Le g£ant paraissait de 

2. II filait tout noir sur 

3. Je presse le pas, le g£ant ; je trotte, le ; je 

cours, le II va un 

4. Ma curiosity redoublait k mesure que 

5. Le petit &ait en costume 

6. Je ne veux pas salir 

7. Je me fais porter 

8. II m'a pris pour 

9. Aussitdt fait 



LA REVOLUTION FRANQAISE 109 

123. Composition 

les f£tes du carnaval 

Suggestions. Origines . . . motifs . . . calibration dans 
les diflferents pays. Pourquoi certains pays ne c£16brent pas 
le carnaval. (Consultez Tencyclop^die.) 

124. Leqon d'histoire 

LA REVOLUTION FRANCHISE 

En 1789 le roi, ne trouvant plus Pargent n&essaire pour 
gouverner, convoqua les &ats g£n£raux. Mais alors la 
nation demanda des comptes k la royaute, et la Revolution 
commenga. 

Les &ats g6n6raux se rtunirent k Versailles, le 5 mai, 
1789. II y avait k cette 6poque en France trois ordres de 
la society : la noblesse, le clerge et le tiers £tat. La noblesse 
et le clerg£ voulurent que les r^formes fussent vot^es par 
ordre, c'est k dire qu'il y etit un vote pour chaque ordre, trois 
votes en tout. Le tiers £tat, beaucoup plus nombreux, de- 
manda qu'on comptit les votes par t£te, c'est a dire qu'il y 
etit un vote pour chaque repr^sentant. 

On refusa leur requite. Le tiers 6tat alors se r^unit dans 
une salle du chateau, appetee la salle du Jeu de paume, et 
la, tous jur£rent de ne pas se s^parer avant d'avoir donn£ k 
la France une constitution. 

Le roi Louis XVI, accoutum6 au pouvoir absolu, refusa 
de faire des concessions. Alors, le 14 juillet, 1789, le 
peuple s'empara de la Bastille, symbole de Toppression et 
du despotisme des rois, et la d£molit. 

La Revolution, commence k Paris, gagna les provinces, 
et pendant quelques ann£es la France fut en proie a la 
guerre civile. 
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Le 21 septembre 1792, on decreta l'abolition de la royaute" 
et I'etablissement de la Republique. 

La Revolution francaise marque la fin de l'ancien regime 
et le commencement des temps nouveaux. Le roi, avant 
1789, ^tait absolu: il n'avait aucun compte a rendre a ses 



LA BASTILLE 



sujets et il gardait le pouvoir jusqu'a sa mort. Apres 1789, 
la nation se gouveme elle-meme. Elle nomme des repre- 
sentants qui sont charges de ses affaires et de ses interets. 
La Revolution a done donne' a la France le bien le plus 
precieux que puisse avoir une nation : la liberty. 

La Revolution a aussi donne a la France l'egalite\ II y 
avait, avant 1789, beaucoup de citoyens privileges. Apres 
1789, tous les citoyens deviennent egaux : on ne tient plus 
compte de leur naissance et de leurs titres. Un noble et un 
bourgeois, un pauvre et un riche sont egaux devant la justice ; 
ainsi on lit dans la Declaration des droits de l'homme que 
«tous les Francais sont egalement admissibles a toutes 
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dignites, places et emplois publics, selon leur capacity, et sans 
autres distinctions que celles de leurs vertus et de leurs 
talents. » 

La Revolution a fait encore bien d'autres r^formes. Elle 
a £tabli la liberty du travail et du commerce. Elle a permis 
aux ouvriers de devenir patrons. Elle a permis aux patrons 
de travailler et de produire comme ils l'entendraient. Aussi 
l'industrie frangaise a-t-elle fait au dix-neuvieme siecle de 
tres grands progres. 

La Revolution a aussi £tabli la liberty de conscience. 
Tous les Frangais, gr&ce a elle, peuvent choisir leur religion 
et la pratiquer. Ils ont ainsi appris a respecter la croyance 
d'autrui et 4 £tre toterants. — Haprh E. Lavisse 

125. Petit dictionnaire 

Bastille : fortifications et prison d'etat oil les rois et les 
nobles faisaient enfermer les personnes dont ils de'siraient 
la disparition 

despotisme : pouvoir absolu et arbitraire 

£tat8 glnfraux : dans Tancienne France, lorsque le pays 
e*tait en danger, on r^unissait les repr^sentants des trois 
ordres: la noblesse, le clerge* et le tiers ^tat, afin de 
delibe'rer et de trouver les moyens de sauver le royaume. 
Cette assemblee s'appelait les etats g^neVaux 

guerre civile : guerre qui a lieu entre les citoyens d'un 
m£me pays 

ouvrier : celui qui travaille des mains pour un salaire 

patron : chef d'une entreprise industrielle ou commerciale 

privillgils : personnes jouissant de quelques avantages 
exclusifs 

rggime: forme de gouvernement ; l'ancien regime est le 
gouvernement qui existait en France avant 1789 

tenir compte : avoir e*gard k, prendre en consideration 
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12$. Questionnaire 

•:.i.i:. Que fit le roi en 1789? 

2. Pourquoi convoqua-t-il les etats g^n^raux? 
t!*3. Que demanda alors la nation? 
. 4. Oi et quand se r^unirent les etats g£n£raux ? 

5. Combien d'ordres y avait-il en France k cette epoque ? 

6. Que voulurent la noblesse et le clerge ? 

7. Que demanda le tiers etat ? 

8. 06 se r&init le tiers etat apr&s le refus de la cour ? 

9. Que jur&rent-ils dans la salle du Jeu de paume? 

10. Le roi fit-il des concessions? 

11. Qu'arriva-t-il le 14 juillet 1789? 

12. Que repr^sente la Bastille? 

13. Qu'est-ce qui fut d6cr6t6 le 21 septembre 1792 ? 

14. Que marque la Revolution fran^aise ? 

15. Comparez le gouvernement de la France avant 1789 
et apr&s. 

16. Quel est le bien le plus pretieux que la Revolution a 
donne k la France ? 

17. Quel autre don la France doit-elle k la Revolution? 

18. Nommez quelques-unes des reformes faites par la 
Revolution. 

19. Quel a ete le resultat deces reformes pour Tindustrie 
f rangaise ? 

20. Qu'est-ce que la Revolution a appris aux Frangais en 
leur donnant la liberte de conscience ? 

127. Revue 

I. Ecrivez les phrases suivantes au passe* indifini : 

1. II se live et s'adresse gravement a nous. 

2. Les poltrons se sauvent devant le danger. 

3. Elle se moque de toi et de moi; 
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4. Les soldats se tiennent en ligne. 

5. Nous ne nous g£nons pas. 

6. La colonne s'^branle-t-elle aux ordres du chef ? 

7. lis viennent me voir tous les jours. 

8. Vous £crivez-vous de longues lettres? 

9. La petite fille ne se lave pas les mains. 

10. Nous nous levons de bonne heure et nous couchons 
tard. 

11. Donnez des dirivis des mots suivants: 

main patient paresse 

homme jour gourmand 

III. Faites des questions avec chacun des mots suivants: 

qui quels qu'est-ce qui 

quoi auxquels laquelle 

quel que qu'est-ce que c'est que 

lequel quelles lesquelles 

duquel qu'est-ce que quelle 

IV. Remplacez les points par le pronom relatif convenable : 

1. II y a des hommes sont aveugles. 

2. Ceux n'ont pas l'usage de la parole sont muets. 

3. Le temps vous passerez 14 sera agrdable. 

4. Le carnaval vous parlez est ancien. 

5. Victor Hugo est un homme la reputation est 

universelle. 

6. La maison dans nous sommes nds est tr&s vieille. 

7. Les enfants sont venus ici et vous avez 

parlez avec tant de bont6 et vous vous proposez d'aider 

sont dignes d'intdret. 

8. La maison de votre oncle vous avez achet^e et 

dans vous allez demeurer est voisine de la ndtre. 
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V. Expliquez les expressions tdiomatiques suivantes: 

i. II s'y connait. 

2. Je lui ferai son affaire. 

3. Nous venons d'arriver. 

4. Ne vous gfinez pas. 

5. II dit cela tout d'une haleine. 

6. Je lui tomberai dessus. 

7. II va un train d'enfer. 

8. Aussitdt fait que dit. 

9. Voili qu'il pleut. 

10. Comment faut-il s'y prendre? 

128. Exercice de prononciation 

1. Nous Editions ces belles Editions. 

2. Nous inspections les inspections elles-m£mes. 

3. Nos intentions sont que nous intentions ce proc&s. 

4. Je suis content qu'ils content cette histoire. 

5. lis negligent leurs devoirs; je suis moins negligent. 

6. II convient qu'ils convient leurs amis. 

7. lis resident chez le resident du Maroc. ^ 

8. lis ont un caract&re violent ; ils violent leurs promesses. 

9. Le president et le vice-prdsident president tour a tour. 

10. Les cuisini&res excellent a faire ce mets excellent. 

1 1 . Les poissons affluent a un affluent. 

12. Cet homme est fier, peut-on s'y fier? 

13. Mes fils ont cass6 mes fils. 

14. II est de Test. 

15. Tranquille, avec sa taquille, il entra dans la ville, 
avec sa fille, qui perga une anguille avec son aiguille. 





LA DANSE 




129. Vocabulalre 






la danseuse 


la souplesse les pas 


danser 


la musique 


la tegerete' le rythme 


tourner 


le chant 


1'adresse la mesure 


valser 


le danseur 


la grace le bat 


saluer 
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130. Texte k completer 

Computes les phrases suivantes au moyen des mots : 

musiciens parquet buffets danses 

danseurs glisser rouges danseuses 

Dans un bal on voit des inviter leurs ; des 

accorder leurs instruments; des couples sur le 

cir£ ; des se former ; des jeunes gens de plaisir ; 

des pleins de rafraichissements. 

131. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de maniire d les dire 
facilement et couramment: 

La danse est trfes ancienne. Chez les peuples primitifs 
ou de civilisation ancienne la danse est un rite religieux. 
Ne lit-on pas dans la Bible que David dansait devant l'arche ? 

Peu de danses sont originates de France ; un grand 
nombre y sont venues de pays Strangers, s'y sont perfection- 
nees, raffinees, et pour ainsi dire, naturalises. 

Ainsi au i6 e siecle, il y avait la pavane, qui 6tait plutdt 
une procession qu'une danse, et qui seyait admirablement 
aux costumes rigides de brocart et aux chapeaux a plumes 
des hommes du temps de Henri III. 

Au i7 c si&cle, on voit la sarabande, la courante. Cette 
derni&re est la favorite du roi Louis XIV, et est Tancetre 
du menuet et jusqu'a un certain point de la valse. Sous 
Louis XV, le menuet atteint sa perfection. II devient, avec 
la gavotte, une danse de th&itre, au i8 e sifecle. 

Sous Charles X (1824) on danse le cotillon ; en 1836 on 
danse les lanciers; en 1840, la polka. 

Au 20 e siecle les danses se succ&dent si rapidement 
qu'elles sont d^jit vieilles a leur naissance. 
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132. Conjugaison 

Verbes d conjuguer au mode subjonctif ; deux temps 
simples et deux temps composts: 

danser: (prSsent).il faut que je danse, que tu danses, qu'il 
danse, que nous dansions, que vous dansiez, qu'ils dan- 
sent ; (passh) il faudra que j'aie danse', que tu aies danse, 
qu'il ait danse', que nous ayons danse', que vous ayez 
danse*, qu'ils aient danse* ; (itnparfaif) il . fallait que je 
dansasse, que tu dansasses, qu'il dansit, que nous dan- 
sassions, que vous dansassiez, qu'ils dansassent; (plus- 
que-parfaif) il fallait que j'eusse danse*, que tu eusses 
danse', qu'il eut danse*, que nous eussions danse', que vous 
eussiez danse*, qu'ils eussent danse* 

repondre: (prSsent) il ordonne que je re'ponde, que tu 
re*pondes, etc.; (passk) il se peut que j'aie re*pondu, que 
tu aies etc.; (itnparfaif) il ordonna que je re*pondisse, 
que tu re*pondisses, qu'il re*pondit, que nous re*pondissions, 
que vous re*pondissiez, qu'ils re*pondissent ; (plus-qtu- 
parfaif) il aurait fallu que j'eusse re*pondu, que tu etc. 

faire : (present) pour que je fasse, que tu fasses, qu'il fasse, 
etc.; (passe) pour que j'aie fait, que tu aies etc.; (itnpar- 
fait) il se pouvait que je fisse, que tu fisses, etc. ; (plus- 
que-parfaif) il se pouvait que j'eusse fait, que tu etc. 

Yenir : (present) il craint que je ne ylenne, que tu ne viennes, 
qu'il ne vienne, etc.; (passk) il craint que je ne sois 
venu, que tu ne sois venu, qu'il ne soit venu, que nous 
ne soyons venus, que vous ne soyez venus, qu'ils ne 
soient venus; (itnparfaif) il ctaignait que je ne vinsse, 
que tu ne vinsses, qu'il ne vint, que nous ne vinssions, que 
vous ne vinssiez, qu'ils ne vinssent ; (plus-que-parfaif) il 
aurait craint que je ne fusse venu, que tu ne fusses venu, 
qu'il ne fut venu, que nous ne fussions venus, que vous 
ne fussiez venus, qu'ils ne fussent venus 

Remarque. Avec les verbes et les locutions exprimant la crainte il 
faut employer la particule ne devant le subjonctif. 
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133. Leqon de mots 

Comment s'appelle: Celui qui danse? Celui qui 

chante? Celui qui parle ? Celui qui achete ? 

Celui qui vend ? Celui qui laboure ? Celui qui 

sfeme ? Celui qui cherche ? Celui qui paye ? 

Celui qui conte? Celui qui joue? Celui qui 

trotte ? 

Comment sappellent : Ceux qui courent ? Ceux qui 

discourent ? Ceux qui dorment ? Ceux qui bk- 

tissent ? Ceux qui envahissent ? Ceux qui 

r^gissent ? Ceux qui vainquent ? Ceux qui blan- 

chissent ? Ceux qui voyagent ? Ceux qui four- 

nissent ? Ceux qui portent ? 

134. Lecture expliqule 

' LE CORRIDOR DE LA TENTATION 

Nabussan, roi de Serendib, &ait tou jours tromp6 et vote : 
c'&ait a qui pillerait ses trdsors. Le receveur g£n£ral de Tile 
de Serendib donnait toujours cet exemple, fidelement suivi 
par les autres. Le roi le savait ; il avait chang6 de tr^sorier 
plusieurs fois, mais n'avait pu changer la mode &ablie de 
partager les revenus du roi en deux moittes indgales, dont 
la plus petite revenait toujours a Sa Majesty et la plus grosse 
aux administrateurs. 

Le roi Nabussan confia sa peine au sage Zadig. « Vous 
qui savez tant de belles choses, lui dit-il, ne sauriez-vous pas 
le moyen de me faire trouver un tr^sorier qui ne vole point ? 
— Assur^ment, r^pondit Zadig, je sais une fa<jon infaillible 
de vous donner un homme qui ait les mains nettes.» 

Le roi charm£ lui demanda, en Tembrassant, comment il 
Vllait s'y prendre. « II n'y a, dit Zadig, qu a faire danser 
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tous ceux qui se prtsenteront pour la dignity de tr&orier, et 
oelui qui dansera avec le plus de legerete sera infailliblement 
le plus honnete homme. 

— Vous vous moquez, dit le roi, voila une plaisante facon 
de choisir un receveur de mes finances. 

— Laissez-moi faire, dit Zadig, vous gagnerez a cette 
epreuve plus que vous ne pensez.i 

Le jour mfime il fit publier, au nom du roi, que tous ceux 
qui pr&endaient a l'emploi de haut receveur des deniers de 



sa gracieuse Majesty Nabussan, fils de Nussanab, eussent a 
se rendre en habit de soie legere, le premier de la lune du 
Crocodile, dans 1'antichambre du roi. lis s'y rendirent au 
nombre de soixante-quatre. 

On avait fait venir des violons dans le salon voisin : tout 
etait pret pour le bal ; mais la porte de ce salon etait fermee, 
et il fallait, pour y entrer, passer par une petite galerie assez 
obscure. 

Un huissier vint chercher et introduire chaque candidat, 
1'un apres l'autre, par le passage dans lequel on le laissait 
seul quelques minutes. Le roi, qui avait le mot, avait ^tale 
tous ses tresors dans cette galerie. 
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Lorsque tous les pr&endants f urent arrives dans le salon, 
Sa Majestd ordonn&t qu'on les fit danser. Jamais on ne 
dansa plus pesamment et avec moins de gr&ce ; ils avaient 
tous la t£te baiss^e, les reins courb^s, les mains collies a 
leurs c6t6s. « Quels fripons ! » disait tout bas Zadig. 

Un seul d'entre eux formait des pas avec agilit6, la tete 
haute, le regard assure, les bras tendus, le corps droit, le 
jarret ferme. « Ah I l'honnete homme ! le brave homme ! * 
disait Zadig. 

Le roi embrassa ce bon danseur, le d^clara son tr^sorier, 
et tous les autres furent punis et taxes avec la plus grande 
justice du monde : car chacun, dans le temps qu'il avait 6t6 
dans la galerie, avait rempli ses poches et pouvait k peine 
marcher. 

Le roi fut ikch6 pour la nature humaine que des soixante- 
quatre danseurs il y eut soixante-trois filous. La galerie 
obscure fut appetee le corridor de la tentation. — Voltaire 

135. Petit dictionnaire 

avait le mot: etre averti, £tre au courant de ce qui va 
se passer 

filou: voleur 

huissier: celui qui est charge d'annoncer, d'introduire chez 
un souverain, un haut personnage 

lune du Crocodile : nom par lequel certains peuples orientaux 
d^signent un des mois de Tannee; ils ont coutume de 
designer les mois par le nom d'un animal 

mains coll&s & leurs cdtls: pour emp£cher les tr^sors de 
tomber ou de faire du bruit 

mains nettes : au sens propre, mains lav^es, nettoy^es ; au 
sens figure, mains qui n'ont jamais 6t6 souillees par le vol 

plaisante: au sens propre, qui divertit en faisant rire; em- 
ploy^ ici ironiquement, signifiant ridicule, etrange 
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pr&endant : synonyme de candidat 

receveur : personne charge'e de recevoir les deniers publics 

Serendib : ile fameuse dans les remits des Arabes, et qu'on 
appelle Ceylan 

136. Entretien 

i . Quelle est Tidee gendrale de ce morceau ? 

2. Le roi avait-il a se plaindre de ses tr^soriers et 
pourquoi ? 

3. Quelle mode dtait 6tablie ? 

4. Que pensez-vous de cette mode ? Est-elle entierement 
passed ? 

5. A qui le roi confia-t-il sa peine ? 

6. Rapportez la conversation que le roi eut avec Zadig* 

7. Que fit Zadig le jour m£me ? 

8. Quelle est la difference entre le jour mime et le 
mime jour ? 

9. Indiquez le moyen employe* par Zadig pour trouver 
un financier honnete. 

0. Combien de pre*tendants se prdsenta-t-il ? 

1 . Comment danserent-ils ? 

2. Que disait tout bas Zadig? 

3. D^crivez la danse de Tun d'eux. 

4. Pourquoi ce dernier dansait-il si legerement? 

5. Rdsumez la scene ou se fait le choix du fonctionnaire. 

6. Pourquoi le roi est-il faerie* ? 

7. Comment fut appelle la galerie obscure? 

8. Que savez-vous de l'auteur de ce conte ? 

137. Precis grammatical (emploi du mode subjonctif) 

Le subjonctif exprime une action incertaine, douteuse, 
dependant d'une volont6, d'une intention, d'une crainte, 
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cTune condition ou restriction, d'un souhait prdcddemment 
exprim^s ou sous-entendus. 

i° Si la proposition principale exprime le doute ou la 
n^cessitd le verbe dependant de cette proposition sera au 
subjonctif. 

II est possible que je sois chez vous k quatre heures. 
Je ne pense pas que vous soyez en temps. 
II faut que vous soyez en temps. 

2° Si la proposition principale exprime une Amotion quel- 
conque : le desir, la crainte, la surprise, la joie, la peine, 
l'attente, Tennui, etc., le verbe dependant de cette proposition 
sera au subjonctif. 

II est facheux que vous soyez malade. 
Je suis heureuse que vous soyez mieux. 
Je suis surpris que vous soyez dejk arrive. 

3° Certaines conjonctions ou locutions conjonctives de- 
mandent aussi que le verbe en dependant soit au subjonctif. 
Voici quelques-unes de ces locutions : 

afin que a moins que 

pour que de peur que 

avant que de crainte que 

bien que pourvu que 

quoique jusqu'a ce que 

II viendra pour que vous soyez contente. 
J'attendrai jusqu'a ce que vous soyez pret. 

Remarque. Avec les verbes et les locutions exprimant la crainte, et 
la locution a moins que, il faut employer la particule ne devant le sub- 
jonctif, a moins que le verbe ne soit a la forme negative ou interrogative. 

Je viendrai a moins que vous ne soyez malade. 
Je crains qu'il ne soit perdu. 
Craignez-vous qu'il soit perdu ? 
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4° Dans une proposition relative exprimant une chose 
dont la realisation est douteuse on emploie le subjonctif. 

Montrez-moi le chemin qui conduise au bonheur (realisation 

incertaine: subjonctif \ 
Montrez-moi le chemin qui conduit a Boston (realisation 

certaine: indkatif). 

5° Le subjonctif s'emploie aussi apres une expression 
superlative. 

C'est le meilleur enfant que je connaisse. 
Voilk le plus bel arbre que j'aie jamais vu. 

138. Devoir 6crit (mots et expressions) 

I. Placez oil il le faut les participes de la liste suivante : 

dans^ lav^ tombe rempli 

dans^e lav^e tombde remplie 

dans^s lavds tomb^s remplis 

dans^es lavdes tombdes remplies 

1. Les danseurs ont pesamment. Les danses qu'ils 

ont sont anciennes. Combien de pas ont-ils ? La 

gavotte doit etre de cette maniere. 

2. II a les mains nettes ; il les a il y a deux minutes. 

II s'est les mains avec soin. Nous nous sommes 

ce matin. Qui lui a les mains et la figure ? 

3. Nos ennemis sont dans le pifege. Sa Majest6 est 

sur le champ de bataille. Serait-elle si vous aviez 

6t6 la ? Qui est dans ce trou ? Les voitures dtaient 

dans le precipice. 

4. Chacun a ses poches. Ses poches qu'il avait 

Tempechaient de danser. Toutes ses poches sont 

Les corridors sont de tr£sors. Sa poche est 

de billes. 
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: II. Mettez au temps qu'il f out le verbe entre parentheses : 

r 

i. Je ne pense pas qu'il (avoir) les fhains nettes. 

2. II faut que nous (passer) par la galerie. 

3. Le bon danseur sera receveur bien qu'il ne (connaitre) 
rien aux finances. 

4. Nous irons vous voir demain a moins que le temps 
ne (etre) mauvais. 

5. Zadig est l'homme le plus sage que nous (connaitre). 

6. (Faire)-le danser tout de suite. 

7. II (piller) son maitre s'il le pouvait. 

8. C'£tait a qui (r^pondre) le plus vite. 

9. Le candidat (danser) avec 16g&ret6 quand ses poches 
seront vides. 

10. II ordonne que nous nous (presenter) devant lui. 

1 1 . Le roi, en (regarder) les danseurs, choisit son receveur 
g6n£ral. 

III. CompUtez les phrases suivantes : 

1. Ne sauriez-vous pas le moyen de 

2. Je gagnerai plus que je 

3. Le roi avait 6tal£ ses tresors parce qu'il ^ 

4. II ne pouvait marcher parce qu'il — ___ 

5. Je suis f&ch£ que vous -^ — 

6. Voili une plaisante fagon de v 

7. Quand ils 6taient au pouvoir c'6tait a qui 

8. II a chang£ de tr6sorier sans 

139. Composition 

LA DANSE 

Suggestions. Les danses anciennes . . . Comment elles 
se dansaient . . . Les qualit^s requises . . . Les danses 
modernes . . . (Consultez 1 'encyclopedic) 
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140. Leqon d'histoire 

LE TAMBOUR D'ARCOLE 

C'&ait un peu avant Rivoli (1797); Bonaparte n'avait 
plus qu'une arm£e r^duite a vingt mille hommes. II lui 
fallait lutter contre des forces bien sup6rieures. Allait-il 
rester abandonn^ au fond de Tltalie qu'il avait crue un in- 
stant conquise ? 

II songea k tourner Tennemi qui 6tait k Arcole. Grace a 
cette ruse, il 6galisait les chances. Mais il lui fallait, pour y 
arriver, traverser une riviere sur un pont 6troit que l'ennemi 
balayait avec son artillerie. II s'y pr6cipita, le premier, un 
drapeau k la main, donnant ainsi Texemple de Tintr£pidit£. 
II fut foute aux pieds ; il tomba dans la vase, d'06 on le 
retira d6faillant. Ce fut une lutte longue et decisive, avec 
des alternatives de gain et de perte ; elle dura trois jours et 
fut fertile en prodiges. 

Le dernier jour, au plus fort de Taction, il s'agissait de 
traverser la rivi&re pour atteindre Tennemi que cachait un 
rideau de fum£e. La fusillade 6tait continue. II eut 6t6 
t£m£raire de s'engager sur le pont ; on ne pouvait que passer 
k la nage. Des hommes de bonne volont6 consentirent k 
tenter cette folle entreprise. 

Mais qui les conduirait au feu ? Qui battrait la charge ? 
« Moi ! » dit Andr6, un gamin de quatorze ans, tambour 
a la S8 e demi-brigade. Son sergent lui dit: « Tu es trop 
petit, ta caisse sera dans l'eau. — Sergent, r^pond l'enfant, 
je la mettrai sur votre sac ou sur ma tete, et, mille bombes, 
je battrai ! » 

La troupe h^roYque se jette a la nage ; le petit tapin 
fait un bruit infernal k la t£te de cette poign^e de valeu- 
reux. L'ennemi croit qu'un regiment s'avance qui va le 
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surprendre; il s'enfuit, abandonnant aux Fran^ais une 
position avantageuse. 

Andre pouvait etre fier de son exploit, qui fut raconte 
sous la tente, le soir, et fit ce jeune soldat populaire dans le 
camp. On le surnomma le « petit tambour d'Arcole ». II lui 
fut vote, par la brigade, en temoignage d'admiration, des 



baguettes d'or. Plus tard, tambour dans la garde consulaire, 
au cours d'une revue, il intrigua Bonaparte par ces insignes. 
Le Premier Consul voulut en connaltre l'histoire. On la lui 
dit. • Ce n'est pas assez », repondit-il, et, detachant sa propre 
croix, il la fixa sur la tunique du jeune tambour. 

L'epoque des luttes geantes passee, le petit tambour rentra 
modestement dans les rangs du peuple. II vecut de son 
salaire d'ouvrier, vaillant au travail comme a la guerre. On 
raconte que ce fut l'emotion de se voir sculpte parmi les 
gloires de la France qui le tua. 
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II passait devant le Pantheon, un ami lui montra son 
image k cot6 de celle de Napoleon, dans la meme apoth6ose. 
« Moi si haut ! » murmura-t-il, et il tomba expirant. 

Ses f un^railles f urent solennelles. Les debris de la Grande 
Arm6e se grouperent autour de son cercueil. Un vieux de 
la vieille prononga ces mots : « Adieu, Estienne Andr6, 
intr^pide tambour d'Arcole. Sur cette terre, le fronton du 
Pantheon t'immortalisera, et dans l'autre monde, s'il est un 
£lys6e pour les braves, tu es sur d'y prendre place ! » — 
Georges Montorgueil 

141. Petit dictionnaire 

apoth&se: glorification, honneurs extraordinaires rendus k 
quelqu'un 

au plus fort de Paction : au moment ou le combat atteint sa 
plus grande intensity 

Elys6e : lieu de delices que la croyance des anciens rdservait 
aux hdros et aux hommes vertueux 

foulS aux pieds : dcrasd sous les pieds 

Grande Arm6e : arm^e impdriale de Napoleon I er 

Pennemi balayait avec son artillerie : les boulets y passaient 
si nombreux qu'ils d&ruisaient les soldats comme un balai 
enlfeve la poussifere 

Pantheon : monument de Paris consacrd aux grands hommes. 
Sur la facade ou fronton on lit cette inscription : « Aux 
grands hommes la patrie reconnaissante » 

Premier Consul: titre port£ par Bonaparte avant celui 
d'empereur 

Rivoli : village d'ltalie oil Bonaparte vainquit les Autrichiens 
en 1797 

tambour : celui qui bat du tambour 

tlmlraire : audacieux, hardi au point d'etre imprudent 
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tourner l'ennemi: eviter rennemi, faire un detour pour 

1'eviter 
vase (sm.): boue, melange de terre et d'eau. Vase, substantif 

fe'minin, est un recipient, un pot 

vieux de la vieille : nom d&ignant les soldats de Tannee de 
Napoleon I cr 

142. Questionnaire 

i . Ou est situe* Rivoli ? 

2. De combien d'hommes se composait Tarm^e de 
Bonaparte ? 

3. Que lui fallait-il faire pour tourner Tennemi? 

4. Decrivez ce qui arriva a Bonaparte. 

5. Que fallait-il faire le dernier jour? 

6. Quelle folle entreprise voulait-on tenter ? 

7. Indiquez de quelle facon le jeune Andr6 se pr^senta 
et comment il r6ussit. 

8. Quel surnom lui donna-t-on et quelle recompense 
recut-il ? 

9. Que lui arriva-t-il plus tard lorsqu'il £tait tambour dans 
la garde consulaire ? 

10. L'6poque des luttes passed, ou le petit tambour 
rentra-t-il et comment v6cut-il ? 

11. Racontez sa mort. 

1 2. Quelles funeYailles lui f urent faites ? 

13. R£p6tez le discours que fit un vieux de la vieille. 

14. Qu'est-ce que c'est qu'un vieux de la vieille? 

143. Exercice de prononciation 

Un chasseur sachant chasser doit savoir chasser sans son 
chien. 





LE VOYAGE 




14. Vocabulaire 






les voyageurs 


le billet 


la salle d'attente 


les voyageuses 


le facteur ou com missionn aire 


1'horloge 


la malic 


l'enregistrement 


la douane 


la valise 


lequai 




la gare 


la voie 


voyager 


Ten tree 


le train 


partir 


la sortie 


la locomotive 


arriver 


le guichet 


la voiture 


revenir 
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145. Texte & completer 

Compute z les phrases suivantes a Vaide des mots : 

guichets voyageurs trains barrieres 

locomotives facteurs marchandes amis 

Dans une gare on voit : des qui se hatent de prendre 

leurs billets aux ; des qui portent les bagages ; des 

de livres qui offrent leur marchandise ; des employes 

qui se tiennent aux ; des qui sifflent ; des 

qui s'6branlent ; des qui souhaitent un bon voyage aux 

voyageurs. 

146. Conjugaison 

Verbes a conjuguer an mode infinitif et au mode participe 
{modes impersonnels) : 

voyager : (prksent) voyager ; (passi) avoir voyage* ; (partidpe 
prksent) voyageant ; (passk) ay ant voyage 

partir: (infinitif present) partir; (passk) £tre parti; (parti- 
cipe prisent) partant; (passk) dtant parti 

prendre : (infinitif prksent) prendre ; (passi) avoir pris ; (par- 
ticipe prksenf) prenant; (passi) ayarlt pris 

tenir : (infinitif prksenf) tenir ; (passi) avoir tenu ; (participe 
prksent) tenant ; (passi) ayant tenu 

voir : (infinitif prksent) voir ; (passi) avoir vu ; (participe 
prksent) voyant ; (passi) ayant vu 

147. Exercice oral 

Apprendre les phrases suivantes de manikre a les dire 
facilement et couramment : 

Les inventions modernes ont rendu les voyages plus faciles 
et plus agr^ables. Autrefois, pour traverser i'Atlantique, il 
fallait au voilier plusieurs mois, selon le gre* du vent. Au- 
jourd'hui, on parcourt la m£me distance en quelques jours. 
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Sur terre, la diligence a cidi la place aux trains k vapeur 
ou a traction dectrique. L'automobile a pris la place des 
chevaux. Bientdt les aeroplanes transporteront en quelques 
heures les voyageurs aux quatre coins du globe. 

Bientdt peut-£tre, comme les h6ros de Jules Verne, on 
voyagera dans des sous-marins, et au lieu de rimmensit£ 
du ciel on aura le spectacle de la vie sous-marine, animale 
et v£g£tale. 

148. Leqon de mots (analogie, association d'id&s) 

Sujet. Voyage en mer. 



Analogie : 








le bateau 


la proue 


le commandant 


naviguer 


le navire 


la poupe 


Pequipage 


appareiller 


le vaisseau 


tribord 


la vigie 


mouiller 


le paquebot 


babord 


la cote 


relacher 


le transatlantique 


la hune 


le bord 


tanguer 


la coque 


la dunette 


le rivage 


chavirer 


la carene 


la mer 


le littoral 


aborder 


la cale 


le marin 


la plage 


accoster 


le pont 


le matelot 


la greve 


remorquer 


le mat 


le mousse 


les falaises 


cotoyer 


la vergue 


le marinier 


les rochers 


louvoyer 


la voile 


le batelier 


un recif 


embarquer 


le pavilion 


le pilote 


un ecueil 


debarquer 


le gouvernail 


le timonier 


les vagues 


f aire nauf rage 


la barre 


le patron 


les lames 


nager 


la boussole 


le capitaine 


les flots 


se noyer 



Derivation : 

mer (latin mare): marin, marine, maritime, marinier. 

nager (latin fiavigare): nageur, surnager, nageoire, natation, a 
la nage. 

navire (latin navis): naval, naviguer, navigation, navigateur, 
naufrage, naufrager. 
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149. Lecture expliqufe 

UNE AVENTURE EXTRAORDINAIRE 
Dans les montagnes de la Calabre, les chemins sont des 

precipices ; nos chevaux marchaient avec beaucoup de peine ; 

mon camarade allant devant, un sentier qui lui parut plus 

praticable et plus court nous £gara. Ce fut ma faute; 

devais-je me fier a une tele de vingt ans ? 

Nous cherchames, tant qu'il fit jour, notre chemin a tra- 

vers ces bois ; mais plus nous cherchions, plus nous nous 
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perdions, et il £tait nuit noire guand nous arriv&mes pr£s 
d'une maison fort noire. Nous y entrames, non sans soup- 
<jon ; mais comment faire ? Li nous trouvons toute une 
famille de charbonniers k table, 011 du premier mot on nous 
invita. Mon jeune homme ne se fit pas prier: nous voila 
mangeant et buvant, lui du moins, car pour moi j'examinais 
le lieu et la mine de nos hdtes. 

Nos hdtes avaient bien mine de charbonniers; mais la 
maison, vous Teussiez prise pour un arsenal. Ce n'&aient que 
fusils, pistolets, sabres, couteaux, coutelas. Tout me diplut, 
et je vis bien que je diplaisais aussi. Mon camarade, au 
contraire, il &ait de la famille, il riait, il causait avec eux ; 
et, par une imprudence que j'aurais dfi privoir, il dit d'abord 
d'oii nous venions, ou nous allions, qui nous itioris ; Fran- 
£ais 1 imaginez un peu ! chez nos plus mortels ennemis, 
seuls, 6gai6s, si loin de tout secours humain 1 et puis, pour 
ne rien omettre de ce qui pouvait nous perdre, il fit- le riche, 
promit k ces gens pour la dipense, et pour nos guides le 
lendemain, ce qu'ils voulurent. 

Enfin, il parla de sa valise, priant fort qu'on en etit grand 
soin, qu'on la mtt au chevet de son lit; il ne voulait point, 
disait-il, d'autre oreiller. On crut que nous portions les 
diamants de la couronne. 

Le souper fini, on nous laisse ; nos hdtes couchaient en 
bas, nous dans la chambre haute oii nous avions mang£. Une 
soupente £lev6e de sept k huit pieds, ou Ton montait par une 
ichelle, c'&ait \k le coucher qui nous attendait, espfece de 
nid dans lequel on s'introduisait en rampant sous des solives 
chargies de provisions pour toute Tannic 

Mon camarade y grimpa seul, et se coucha tout endormi, 
la t£te sur la pricieuse valise. Moi, d£termin6 k veiller, je 
fis bon feu, et m'assis aupr&s. 
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La nuit s'6tait d6]k pass6e presque enti&re assez tranquille- 
ment, et je commensals k me rassurer, quand, sur Theure ou 
il me semblait que le jour ne pouvait etre loin, j'entendis 
au-dessous de moi notre hdte et sa femme parler et se dis- 
puter ; et pretant l'oreille par la cheminie qui communiquait 
avec celle d'en bas, je distinguai parfaitement ces propres 

■ 

mots du mari : t Eh bien ! enfin, voyons, faut-il les tuer tous 
les deux?* A quoi la femme repondit: tOui.* Et je 
n'entendis plus rien. 

Je restai respirant a peine, tout mon corps froid comme 
un marbre; k me voir vous n'eussiez su si j'6tais mort ou 
vivant. Dieu ! quand j'y pense encore! . . . Nous deux 
presque sans armes, contre eux, douze ou quinze, qui en 
avaient tant ! et mon camarade mort de sommeil et de fatigue! 
L'appeler, faire du bruit, je n'osais ; m'echapper tout seul, 
je ne pouvais ; la fenetre n'&ait guere haute, mais en bas 
deux gros dogues hurlant comme des loups ... En quelle 
peine je me trouvais, imaginez-le si vous le pouvez. 

Au bout d'un quart d'heure qui fut long, j'entends sur 
l'escalier quelqu'un, et par les fentes de la porte je vis le 
p£re, sa lampe dans une main, dans l'autre un de ses grands 
couteaux. II montait, sa femme apres lui ; moi derri&re la 
porte. II ouvrit, mais avant d'entrer il posa la lampe que 
sa femme vint prendre ; puis il entre pieds nus, et elle de 
dehors lui disait k voix basse, masquant avec ses doigts le 
trop de lumi&re de la lampe : t Doucement, va doucement. » 

Quand il fut k Tichelle, il monte, son couteau dans les 
dents, et venu k la hauteur du lit, ce pauvre jeune homme 
6tendu, offrant sa gorge d6couverte, d'une main il prend son 
couteau, et de Tautre . . . Ah ! . . . il saisit un jambon qui 
pendait au plancher, en coupe une tranche, et se retire 
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comme il 6tait venu. La porte se referme, la lampe s'en 
va, et je reste seul a mes reflexions. 

Des que le jour parut, toute la famille & grand bruit vint 
nous eVeiller, comme nous Tavions recommande* ; on apporte 
a manger, on sert un dejeuner fort propre, fort bon, je vous 
assure. Deux chapons en faisaient partie, dont il fallait, dit 
notre hotesse, emporter Tun et manger l'autre. 

En les voyant je compris enfin le sens de ces terribles 
mots : « Faut-il les tuer tous deux ? » Et je vous crois assez 
de penetration pour deviner a present ce que cela signifiait. — 
Paul-Louis Courier (1 772-1825) 

150. Petit dictionnaire 

arsenal : lieu de fabrication ou de depot pour les armes 

Calabre: pays au sud-ouest de PItalie, boise, montagneux, 
d'acces difficile. II fut longtemps infeste de brigandage 

chapon : jeune coq engraisse* 

charbonnier : homme qui fait ou vend du charbon 

chevet : la tete du lit 

diamants de la couronne : les pierres pre*cieuses, les joyaux 
destines k orner la couronne d'un souverain. S'emploie 
aussi au figure pour indiquer quelque chose de grande 
valeur 

dogue : chien de garde h grosse tete, appele aussi bouledogue 

faire le riche : agir comme un homme riche, pretendre £tre 

riche 
jambon : viande de pore salee et fumde 
prater l'oreille : ecouter 

soupente : petit re'duit en planches pratique* dans la hauteur 
d'une chambre, sous la pente du toit 

trop de lumtere : Texces de lumiere 
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151. Entretien 

i. Comment sont les chemins en Calabre? 

2. Comment marchaient les chevaux ? 

3. Que fit le camarade qui allait devant ? 

4. Que faisaient-ils, plus ils cherchaient leur chemin ? 

5. A quelle moment du jour sont-ils arrives a une 
habitation ? 

6. Y sont-ils entres en pleine confiance ? 

7. Pour quoi eussiez-vous pris la maison ? Pourquoi ? 

8. Qu'est-ce qu'un arsenal ? 

9. Decrivez la difference de conduite des deux voyageurs. 
10. Quelle imprudence commit le jeune homme ? 

n. Que croyait-on qu'il avait dans sa valise? 

12. Decrivez la chambre ou ils devaient passer la nuit. 

13. Lequel des voyageurs se coucha? que fit l'autre? 

14. Comment se passa la nuit? 

1 5 . R6p6tez les paroles que le veilleur entendit tout k coup. 

16. Quelles idees lui passerent par la tete? 

17. Au bout d'un quart d'heure, que vit-il? 

18. Decrivez les actions du pere et de sa femme jusqu'a 
rarriv^e de celui-la aupr&s du lit du jeune homme endormi. 

19. Que fit-il alors ? 

20. Quand le voyageur eut-il l'explication des mots en- 
tendus ? Quelle est cette explication ? 

152. Pr&is grammatical (subjonctif , pronoms d&nonstratif s) 

Dans les phrases exigeant Temploi du subjonctif les temps 
se succedent de la maniere suivante : 

i° Si le verbe de la proposition principale est au present 
ou au futur le subjonctif sera au present ou au pass£. 

II faut que je sois Ik k quatre heures. 
II faudra que j'y sois arrive avant lui. 
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2 Si le verbe de la proposition principale est au passe 
ou au conditionnel le subjonctif sera k l'imparfait ou au 
plus-que-parfait. 

II fallait qu'il flit Ik. 

II faudrait qu'il flit Ik. 

II faudrait qu'il eut voyage*. 

Pronoms dtmonstratifs 

Ce est employ^ comme sujet du verbe toe quand le verbe 
est suivi d'un nom, d'un pronom ou d'un superlatif relatif. 
Le pronom ce remplace aussi ceci ou cela. Ce peut aussi etre 
sujet du verbe sembler. 

Qui est Ik ? C'est mon frfere. 

C'est moi. 

C'est le meilleur de la classe. 

C'est facile k faire. 

Ce me semble. 

Ceci, cela (ca) sont employes ou comme sujet ou comme 
complement d'un verbe ou apres une preposition. 

Ceci est bon, cela est mauvais. 
J'aime ceci, vous aimez cela. 
Je parle de ceci. 

Celui, celle, ceux, celles doivent £tre suivis de la proposition 
de ou d'un pronom relatif. 

J'ai vu celui qui est venu. 

J'ai lu votre livre et celui de votre ami 

Celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci, ceci d^signent les per- 
sonnes ou les choses les plus proches ou dont on a parte 
en dernier lieu. 

Ce livre-lk est meilleur que celui-ci. 

Jean et Marie sont mes amis ; celle-ci est malade, on me dit. 
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Celui-li, celte-l&, ceux-l&, celles-lfc, cela d£signent les personnes 
ou les choses les plus 61oign£es ou dont on a parte en 
premier lieu. 

Ce livre-ci est meilleur que celui-lk. 

Jean et Marie sont mes amis ; celui-lk est ici aujourd'hui. 

153. Devoir &rit (mots et expressions, revue) 

I. Remplacez les points par Vadjectif ou le pronom de*- 
monstratif convenable : 

i. homme-ci est un honn£te financier, est un 

filou. 

2 rois se faisaient piller. 

3. qui sont paresseux n'aiment pas le travail. 

4. est k moi, est k vous. 

5. Avez-vous vu jeune fille? 

6. qui danse est un danseur. 

7. qui danse est une danseuse. 

8. J'ai achet£ votre maison et de votre oncle. 

9. Le chien de mon voisin et de votre ami ne sont 

pas bons amis. 

10. J'aime vieil arbre. Aimez-vous arbre? 

II. Ajoutez des phrases aux locutions suivantes: 

1. II est naturel que 

2. Serait-il possible que 

3. Je doute que 

4. Nous ne craignons pas que 

5. Trouvez-moi une maison qui 

6. J'ai trouve une maison ou 

7. II faudra que 

8. Le g£n£ral ordonna que 

: 9. II est heureux que 
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10. Le roi voulut que ... .:. 

1 1 . k moins que 

12. Etes-vous surpris que 

13. Vous avez peur que 

14. Avez-vous peur que 

15. Le roi fut f&ch6 qu'il y 

16. Nous sommes heureux que 

III. Exprimez les ide*es suivantes en d'azitres termes : 

1. Le bon ^colier se rend a l'6cole de bonne heure. 

2. La vie d'un soldat est tres r£guli£re. 

3. II faut que je travaille fort assidtiment. 

4. Le feu est indispensable a la vie. 

5. Les filous sont tres nombreux dans cette fie. 

6. Le coq est le roi de la basse-cour. 

7. II se met a danser tout de suite et avec une grande 
l£gerete. 

8. II se peut que je fasse le voyage avec vous. 

9. Le voyageur passe la nuit a veiller k sa stiret6. 
10. S'il se moque de moi je lui ferai son affaire. 

IV. Formez des adjectifs de'rive's des mots suivants : 

paresse dormir univers 

malheur nager homme 

danger naviguer main 

danse doute honneur 

mer nature jour 

V. Conjuguez les verbes suivants : 

Au mode indicatif: prendre, reunir, aller 
Au mode conditionnel : faire, venir, r^pondre 
Au mode impe'ratif : aller, se tenir, faire 
Au mode subjonctif: connaitre, voir, faire, aller 
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VI. CompUtez les phrases suivantes par une expression 
idiomatique : 

i. Si je tombe dans leurs mains ils 

2. Plus je cherche, 

3. On nous invite a souper et nous 

4. Elle met sa main devant la lampe pour 

5. Ne croyez pas ce qu'il dit, il fait 

6. Tout me d£plut et je vis bien 

154. Composition 

UN VOYAGE 
Souvenirs personnels on imaginaires. 

155. Leqon d'histoire 

UN TRAIT DE MASSfiNA 

On ^tait au d^but de la campagne de 1 796 ; Mass6na, qui 
menait alors l'avant-garde, ayant battu un corps autrichien, 
apprit que les chefs ennemis avaient abandonne dans Tauberge 
d'un village voisin les apprets d'un joyeux souper. II forma 
done, avec quelques officiers, le projet de profiter de cette 
aubaine et laissa sa division, cample sur le sommet d'une 
montagne assez £levde. 

Cependant les Autrichiens, remis de leur terreur, revinrent 
a la charge et fondirent, au point du jour, sur le camp 
frangais. Nos soldats, surpris, se d^fendirent nianmoins 
avec courage ; mais, leur g6n6ral n'6tant point la pour les 
diriger, ils furent accutes a l'extr^mite du plateau sur lequel 
ils avaient pass£ la nuit. La division, attaqu^e par des enne- 
mis infiniment sup^rieurs en nombre, allait certainement 
subir une grande d6faite, lorsque Mass^na, apres s'etre fait 
jour a coups de sabre parmi les tirailleurs autrichiens, accourt 
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par un sentier depuis longtemps connu de lui et apparait 
devant ses troupes, qui, dans leuf indignation, le regoivent 
avec des hu£es bien m£rit£es. 

Le g£n£ral, sans trop s^mouvoir, reprend le commande- 
ment et met sa division en marche pour rejoindre Tarmac 
On s'apenjoit alors qu'un bataillon, post6 la veille sur un 
mamelon isol6, ne peut en descendre par un chemin prati- 
cable sans faire un tres long detour qui l'exposerait k d^filer 
sous le feu de l'ennemi. 

Mass^na, gravissant la mont^e rapide sur ses genoux et 
sur ses mains, se dirige seul vers ce bataillon, le joint, ha- 
rangue les hommes, et les assure qu'il les sortira de ce 
mauvais pas s'ils veulent l'imiter. Faisant alors remettre les 
bafonnettes dans les fourreaux, il s'assoit sur la neige a 
Yextr6mit6 de la pente, et, se poussant ensuite en avant avec 
les mains, il glisse jusqu'au bas de la valine. 

Tous nos soldats, riant aux Eclats, font de m£me, et, en 
un clin d'ceil, le bataillon entier se trouve r£uni hors de la 
port^e des Autrichiens stup^faits. Cette mani&re de des- 
cendre, qui ressemble beaucoup a ce que les paysans et 
les guides suisses appellent la ramasse, n'avait certaine- 
ment jamais 6t6 pratiqu£e par un corps de troupes de ligne. 
— Marbot 

156. Petit dictionnaire 

accnler : pousser dans un endroit ou il n'y a pas d'issue 

applets : preparatifs, d^riv^ du mot pr€t 

aubaine : bonne occasion se produisant d'une f agon inattendue 

campagne de 1796 ; en Italie, sous les ordres de Bonaparte 

din d'ceil : temps trfes court ; un clin d'oeil est le mouvement 
rapide des paupiferes qu'on baisse et relive subitement 

dltrat: commencement 
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ddfiler : marcher k la suite les uns des autres, k la file 

division : reunion de deux brigades d'infanterie ou de cavale- 
rie, avec artillerie, ge*nie, Equipage militaire 

faire de meme: faire la meme chose, imiter Taction qu'on 
a vue 

se faire jour : passer k travers des difficulty's, faire son chemin 

haranguer: adresser un discours k une troupe, une assem- 
bled, etc. 

hu&s : cris de derision pousses par une foule de personnes 
contre quelqu'un, tels que hou ! hou I 

mamelon : petite hauteur, Eminence de terrain arrondie 

Masslna: ge'ne'ral sous Napoleon qui l'avait surnomme' 
X Enfant chkri de la Victoire 

mauvais pas : situation dangereuse 

pente : terrain qui descend, de'clivite' (verbe pencher) 

revenir k la charge : recommencer une tentative 

lire aux Eclats : rire tres fort, avec des Eclats de voix 

tirailleur: soldat qui combat en avant d'une troupe sans 
faire partie de cette troupe m£me 

troupes de ligne: troupes destinies & former un corps de 
bataille 

157. Questionnaire 

i. Dans quelle campagne se passe Tanecdote que nous 
venons de lire ? 

2. Qui menait Tavant-garde ? 

3. Quelle nouvelle Mass^na apprit-il et quel projet 
f orma-t-il ? 

4. Que firent les Autrichiens remis de leur frayeur ? 

5 . Comment se d£f endirent les soldats f rangais ? 

6. Qu'est-ce qui allait arriver aux soldats priv£s de leur 
g6n6ral ? 
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7. Comment Mass£na se fraya-t-il un passage et par ou 
accourut-il ? 

8. Comment ses troupes le regurent-ils ? 

9. Que fit alors le g6n6ral ? 

10. De quoi s'apergut-on tout a coup ? 

1 1 . Comment Mass^na gravit-il la mont^e ? 

12. Que dit-il k ses hommes? 

13. Quel ordre donna-t-il ? 

14. Dans quelle posture Mass^na descendit-il la pente ? 

15. Que font tous les soldats? 

16. Cette mani&re de descendre est-elle g^neralement 
pratiquee par les corps d'arm^e? 

158. Leqon d'histoire 

LE REMPLAQANT 

Les fils sont 1& pour continuer 
les peres. — Eugene Carriers 

Les troupes avaient, selon l'usage, fovm6 le carr£ regle- 
mentaire, et la pompe coutumi&re se d^roulait avec toute la 
solennit^, toute la grandeur, toute Amotion aussi qui &reint 
acteurs et spectateurs de ces fStes militaires. 

Le ban ouvert, les soldats au port d'armes, baronnette au 
canon ; les r^cipiendaires immobiles devant le drapeau qui 
les couvre de son ombre, les officiers sabre au clair en face 
d'eux ; au centre l'officier sup^rieur charge de remettre croix 
et m^dailles : toute la Prance, a l'heure actuelle, connait les 
plus minimes details de ces prises d'armes. 

L'un apres l'autre, officiers et chevaliers de la Legion 
d'honneur, m^daill^s militaires ont reqxx la decoration gagn^e 
au prix du sang. 

Cest maintenant le tour des croix de guerre, et soudain 
un mouvement demotion plus intense fait vibrer la foule, 
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car en face de l'officier charge d'epingler les rubans sur les 
dolmans ou les capotes, un enfant de dix ans vient de se 
dresser, coude a coude avec de glorieux mutiles. 

Cet enfant de dix ans s'appelle Hubert de Montaigu, et 
s'il est la dans Ie rang, au milieu de cette ligne de heros, c'est 



qu'il repr^sente un disparu, c'est qu'il remplace le capitaine 
Louis Tassinde Montaigu, son pere,mortau champ d'honneur. 
C'est le 30 aout 1914, a Attigny; une division d'infanterie 
s'apprete a foncer sur 1'ennemi, baionnettes basses. Mais 
les Allemands, prevenus par leurs avions, par leurs guet- 
teurs, ont vu le mouvement ; ils veulent le faire echouer. 
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Les fantassins, justement, s^branlent, clairons sonnants, 
tambours battants ... A ce moment precis ou, sans de- 
fiance, la division prete le flanc, une contre-attaque ennemie 
se d^clanche, contre-attaque furieuse qui va s'abattre de biais 
sur la division, lui entrer dans le flanc, la couper en deux 
peut-etre par un coup de surprise. Minute tragique, instant 
de p^ril supreme ou la victoire balance . . . Les Fran^ais 
lances a toute allure ne peuvent s'arreter, ni faire face ; la 
ru6e allemande s'abat hurlante ! Tout est compromis, tout 
est perdu . . . 

Non, pas encore : le capitaine de Montaigu est Ik avec ses 
cavaliers, les hussards du 7 e regiment : la cavalerie sauvera 
Tinfanterie, arretera la contre-attaque. 

Le capitaine a lev£ son sabre ; en un galop fou derriere 
leur chef, les hussards sont partis, et leur masse hurlante 
heurte brutalement la contre-attaque allemande. II y a un 
choc effroyable, une mel^e indescriptible, un tournoiement 
d'hommes et de chevaux parmi la fusillade et le choc des 
sabres contre les ba'tonnettes : les Allemands sont arr£t6s 
net, mais ils r^sistent, ils se serrent, se maintiennent. En- 
fi6vr6s de colore, les hussards foncent a travers leurs rangs, 
sabrant a tour de bras ; il y a un supreme tourbillon. . . . 
Enfin les rangs ennemis s'^branlent, se disloquent sur place, 
les hussards passent au travers et, comme une vague qui 
s'ecroule, la contre-attaque allemande broy6e sous les sabots 
des chevaux se disperse et s'enfuit. Le 7 e hussards est vic- 
torieux, mais le capitaine Louis Tassin de Montaigu est 
tombe dans la charge sous les balles allemandes et ne se 
relevera plus. . . . 

Victorieux grace k Tordre, k Texemple, a l'^lan du chef, 
officiers et hussards s'arretent, se comptent, s^nclinent devant 
le glorieux cavalier a qui Ton accorde l'honneur supreme : 
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ce mort a sauv£ la division d'infanterie ; le g£n£ral Foch le 
cite k l'ordre de l'arm^e : c'est la croix de guerre. 

Recompense gagn£e au prix de la vie et dont ne jouira 
jamais le h£ros qui l'a conquise ; mais en conformite des 
ordres minist^riels, sa famille doit recevoir la pieuse relique 
et parmi les d6cor£s, Hubert de Montaigu a 6t6 invito a 
venir prendre la place de son pere mort. 

Le commandant Destenay s'est arr£t£ devant l'enfant de 
dix ans qui se raidit en face de l'officier ; et celui-ci lit tout 
haut d'une voix qui veut £tre ferme : 

« Le g£n£ral Foch cite k l'ordre de l'arm^e le capitaine de 
Montaigu, du 7 e hussards, charge de couvrir le flanc de la 
I7 e division d'infanterie qui se portait a l'attaque. A arrets 
par une charge magnifique une contre-attaque de l'ennemi. 
Est tomb£ glorieusement a la t£te de ses cavaliers.* 

Le commandant Destenay a pris la croix de guerre; 
avec des doigts qui tremblent un peu, il l'^pingle sur la 
poitrine du fils de son camarade ; puis il se penche pour 
lui donner l'accolade et l'6treint doucement tandis que 
l'enfant, incapable de se contenir davantage, delate en 
sanglots. 

Devant ce groupe tragique, officiers et soldats immobiles 
rendent les honneurs, unissant dans le meme hommage le 
h6ros disparu et l'enfant qui le repr^sente : « Les fils sont Ik 
pour continuer les p&res. » — Georges Gustave-Toudouze 

159. Petit dictionnaire 

accolade: embrassement 

a tour de bras : de toute la force de leurs bras 

a toute allure : trfes vite et avec entrain 

avion : aeroplane affect^ au service des armees 
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ban ouvert : une proclamation aux troupes est prdcddde et 
suivie d'un roulement de tambour et d'une sonnerie de 
clairons ; de \k les expressions ouvrir le ban, fermer le ban 

de biais : dans une direction oblique 

carrl : troupe ayant autant de profondeur que de front et 
faisant t£te sur quatre faces 

croix de guerre: decoration militaire accordde pour acte 
d'heroisme sous le feu 

4Han : entrainement passionne, enthousiasme 

Foch : ceifebre general f rangais qui se trouvait a la t£te des 
armies allides a la fin de la grande guerre mondiale de 
19 1 4-19 18. (Prononcez Foch pour le faire rimer avec 
cloche, roche, approche) 

guetteur : celui qui guette, qui veille a la surety d'une troupe 

la victoire balance : la victoire hdsite 

Legion d'honneur: ordre institu^ en 1802 par le premier 
consul Bonaparte, pour r^compenser les services mili- 
taires et civils 

m&laillg militaire : soldat ou officier ayant recu la mddaille 
militaire, decoration donned a un simple soldat, a un sous- 
officier ou a un chef d'arm^e, en recompense de services 
signals 

mort au champ d'honneur : expression employee en France 
pour designer qu'un homme est mort sur le champ de 
bataille 

pompe coutumi&re : ceremonie, appareil solennel habituel 

port d'armes : attitude d'un soldat qui porte les armes. Tous 
les details: position des pieds, des bras, de la t£te, du 
fusil, de la baionnette, etc. sont indiques dans un manuel 
a Tusage des soldats. L'illustration, page 144, donne une 
idee generale du port d'armes 

sabre au clair : sorti du fourreau et eieve en Pair 

160. Composition 

Commentez le rtcit prMdent. 
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PRfiCIS GRAMMATICAL 

Division des syllabes 

En fran^ais les syllabes, except^ les syllabes initiates, 
commencent g£n£ralement par une consonne : 

ca-ma-ra-de a-mi-cal v£-ri-t6 A-md-ri-que 

II y a cependant quelques exceptions : 

th£4-tre eu-ro-p6-en 

S'il y a deux consonnes cons^cutives la division se fait 
entre les deux consonnes : 

en-fant par-tie con-son-ne 

Toutefois les groupes ch, ph, th, gn, bl, cl, fl, gl, pi, br, cr, 
dr, fr, gr, pr, tr, vr, ne se s^parent pas : 

en-trer d6-p£-cher en-tre-pren-dre 

n&-gli-gent gri-gno-ter phi-lo-so-phie 

LES ARTICLES 

II y a trois sortes d 'articles : 
i° L'article d^fini : le, la, les. 

le p&re la m&re les enfants 

2° L'article ind&ini : un, une. 

un gargon une fille 

3° L'article partitif : du, de la, de V, des. 

du pain de la viande de Peau des fruits 

149 
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II y a trois formes de l'article : 
1° L'article simple : le, la, les. 

le jardin la maison les portes 

2° L'article Elide : 1\ 

l'encre l'histoiie 

3° L'article contracte : du, dee, an, aux. 

du jardin des parents au pare aux enf ants 

Suppression de l'article 

L'article est supprime : 

i° Dans certaines locutions. 

j'ai faim 11 se fera soldat 

2° Dans certains proverbes. 

Bonne renommle vaut mieux que ceinture dor€e 

3° Dans les Enumerations pour rendre la phrase plus vive. 
Hommes, femmes, vieillards, enfants, tous sont accourus 

Dans le sens partitif l'article est remplacE par de : 
i° Dans une phrase negative. 
Je n'ai pas de livres 

2° Quand un adjectif precede le nom. 

de bons enfants de jolie dentelle 

L'article partitif est completement supprime quand la 
phrase exige avant le partitif Templed de la preposition de. 
Nous avons besoin de nourriture 

LES NOMS 

Formation des noms 

Les noms peuvent etre formes : 
i° D 'adjectif s. 

un aveugle le blanc et le noir 
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2° De pronoms. 

un rien le tout 

3° De verbes. 

le lever le coucher 

4° De participes. 

le couchant le levant 

5° D'adverbes. 

le peu le Men 

6° De propositions. 

le pour le contre 

7° Par derivation, en ajoutant au radical d'un mot un 
pr^fixe ou un suffixe ou les deux. 

jour journal journaliste ajournement 

Pluriel des noms 

i° Pour former le pluriel d'un nom il faut ajouter un s 

au singulier : 

un chien un ami 

des chiens des amis 

2° Si le nom se termine par s, x, ou z le pluriel s'Ocrit 

comme le singulier : 

le dos la voix le nez 

les dos les voix les nez 

3° Les noms en au et eu prennent un x au pluriel : 

le rateau le jeu 

les rateaux les jeux 

4° Les noms en al changent al en aux: 

le general le canal 

les generaux les canaux 

II y a quelques exceptions k cette derni&re r&gle. 
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5° II y a sept noms en ou qui prennent un x au pluriel. 
Ce sont bijou, caillou, chou, genou, hibou, joujou, pou ; au 
pluriel bijoux, cailloux, choux, genoux, hiboux, joujoux, peux. 
Tous les autres prennent un s. 

6° II y a six noms en ail qui changent ail en aux au pluriel. 
Ce sont bail, corail, Imail, soupirail, vitrail, travail ; au pluriel 
baux, coraux, 6maux, soupiraux, vitraux, travaux. Tous les 
autres prennent un s. 

7° II y a des noms dont le pluriel est tr&s irregulier. Par 
exemple ciel qui fait au pluriel cieux ; ceil qui fait yeux. 

LES ADJECTIFS 

II y a deux sortes d'adjectifs : les adjectifs determinatifs 
et les adjectifs qualificatifs. Les adjectifs determinatifs 
precedent tou jours le nom. 

Adjectifs determinatifs 

Les adjectifs dlmonstratif s 

Les adjectifs ddmonstratifs commencent tous par un c: 
ce devant un nom masculin singulier commen^ant par une 
consonne ou un h aspir£ ; cet devant un mot masculin singu- 
lier commengant par une voyelle ou un h muet ; cette devant 
un nom feminin singulier ; ces devant un nom pluriel. 

ce gargon cet homme cette fille 

cet excellent gargon ce grand homme ces enfants 

Lorsqu'il s'agit de faire une distinction entre deux ou 
plusieurs personnes ou objets dont Tun est plus pres de nous 
que l'autre, il faut ajouter au nom, auquel il se joint par un 
trait d'union, un des mots ci (abr^viation du mot ici) ou la. 

Ce livre-ci est meilleur que ce livre-la. 

Ces enfants-ci sont plus grands que ceux de votre frfere. 
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Les adjectif s possessif s 

L'adjectif possessif se place devant le nom pour en indi- 
quer le possesseur. Voici un tableau des adjectifs possessif s : 

Masculin singulier: 

mon ton son notre votre leur 

FeMININ SINGULIER: 

ma ta sa notre votre leur 

Pluriel des deux genres: 

mes tes ses nos vos leurs 

Remarque. Si toutefois la forme feminine ma, ta, sa, devait se 
trouver devant un mot commenc,ant par une voyelle ou un h muet il 
faudrait la remplacer par la forme masculine correspondante. 

On ne dit pas sa amie, mais son amie ; cependant on dit sa bonne amie. 
On dit sa tante, mais on ne dit pas sa aimable tante, il faut dire son. 
aimable tante. 

Les adjectifs numlraux 

Les adjectifs num^raux indiquent le nombre, l'ordre ou le 
rang. Ceux qui indiquent le nombre sont appeles cardinaux. 
lis sont invariables except^ un qui prend le feminin et vingt 
et cent qui en certains cas doivent prendre un s. 

Vingt et cent s'^crivent avec un s lorsqu'ils sont precedes 
d'un autre nombre qui les multiplie. lis sont invariables 
lorsqu'ils sont suivis d'un autre nombre ou lorsqu'ils sont 
employes comme adjectifs ordinaux. 

quatre-vingts deux cents 

quatre-vingt-un deux cent cinquante 

page quatre-vingt, c'est a dire quatre-vingtieme 

Les adjectifs num^raux qui indiquent l'ordre ou le rang 
sont appeles ordinaux et s'accordent avec le nom qu'ils 
d^terminent. 

les premiers jours les premieres soirees 
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Les adjectif s interrogatif s 

Quel, quelle, quels, quelles. lis s'accordent avec le nom 
auquel ils se rapportent. 

Quel livre lisez-vous ? Quels livres lisez-vous ? 

Les adjectif s indlfinis 

Les adjectifs ind^finis indiquent que le nom est employe* 

d'une maniere vague. Ce sont 

aucun chaque nul quelconque 

autre ' maint plusieurs tel 

certain m&ne quelque tout 

Ces adjectifs s'accordent avec le nom auquel ils se 
rapportent. 

Adjectifs qualificatifs 

Formation de l'adjectif 

Les adjectifs sont d6riv£s : 
i° De noms : 

peureux fruitier accidentel 

2° De verbes : 

acceptable passable pensif 

3° D'autres adjectifs : 

noir&tre adroit rougeaud 

4° Ils peuvent £tre tir£s d'un radical : 

bon grand 

Position de l'adjectif 

En g£n6ral les adjectifs se placent apres le nom. Quelques 

adjectifs precedent le nom et quelques autres peuvent se 

placer avant ou apres le nom au choix de celui qui parle. 

Voici quelques adjectifs qui doivent se placer devant le nom : 

beau grand joli mauvais vieuz 

bon gro8 long petit vilain 
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: * Les adjectifs qui doiveht suivre le nom sont : 
i° Les adjectifs de couleur: 

le livre rouge le papier blanc 

2° Les adjectifs de nationality ou de religion : 

un livre frangais an ministre protestant 

3 Les adjectifs exprimant la forme ou une qualite 
physique : 

une table carr& de l'eau chaude 

4 Les adjectifs verbaux : 

un enfant ob&ssant une table brisle 

Les adjectifs qui n'appartiennent k aucune des categories 
pr^cedentes peuvent se placer avant ou apr£s le nom. II 
faut cependant remarquer que l'adjectif perd souvent un peu 
de sa valeur en 6tant plac6 devant le nom. Ainsi on peut 
dire un immense champ ou un champ immense, une ezcellente 
lettre ou une lettre excellente. II y a aussi certains adjectifs qui 
ont un sens different selon qu'ils sont places avant ou apres 
le nom. Ainsi un homme brave veut dire courageux ; un brave 
homme veut dire bon et obligeant. 

Accord de l'adjectif 

L'adjectif s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
qu'il qualifie. Si le nom est feminin il faut que l'adjectif soit 
au feminin ; si le nom est au pluriel il faut que l'adjectif 
soit au pluriel : 

l'&olier diligent l'&oli&re diligente 

les 6coliers diligents les ^coli^res diligentes 

Si l'adjectif qualifie deux ou plusieurs noms singuliers 
l'adjectif se mettra au pluriel, au masculin si les noms sont 
masculins, au feminin si les noms sont feminins. 

Ma tante, mes cousines et mes soeurs sont bonnes. 
Mon crayon et mon papier sont bons. 



156 LE FRANQAIS POUR TOUS 

Si l'adjectif qualifie des noms de diff&ents genres il doit 
se mettre au masculin phiriel. 
Jean et Marie sont jolis. 

Fdminin des adjectif s 

i° R&gle ggufoale : Pour former le feminin d'un adjectif il 
faut ajouter un e au masculin. La lettre e doit se trouver k 
la fin de tout adjectif se rapportant a un nom feminin. 
le petit jardin la petite fleur 

2° Les adjectifs qui se terminent par e ne changent pas 
au f 6minin : 

le pauvre chien la pauvre fille 

3° Les adjectifs qui se terminent par x changent x en se 
au feminin : 

un bonheur dllicieux une cerise d&icieuse 

4° Les adjectifs qui se terminent en f changent f en ve 

au f6minin : 

un gargon vif un chapeau neuf 

une fille vive une robe neuve 

5° Les adjectifs qui se terminent en er forment leur f6mi- 

nin en fere. Six adjectifs en et forment leur f&ninin en fete. 

Ce sont complet, concret, discret, inquiet, replet, secret. 

le premier livre mon cher ami un ami discret 

la premiere page ma chfere amie une amie discrete 

6° Les adjectifs en el, eil, en, et, on doublent la consonne 
finale avant de prendre le du feminin. 

ancien naturel muet bon pareil 

ancienne naturelle muette bonne pareille 

7° II y a cinq adjectifs qui ont deux formes pour le mas- 
culin singulier et une forme seulement pour le feminin 
singulier. Ce sont beau, nouveau, fou, mou, vieuz (qui sont 
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employes devant un mot commen^ant par une consonne ou 
un h aspir6) et bel, nouvel, fol, mol, vidl (qui s'emploient devant 
un mot masculin singulier commengant par une voyelle ou un 
h muet) ; bdle, nouvelle, folle, molle, vieille au feminin. 

un bel arbre un beau champ une belle fleur 

8° II y a des adjectifs dont le feminin est trbs irr^gulier 
et qui 6chappent k toute classification. Par exemple 

blanc blanche long longue malin maligne 

sec sdche public publique gros grosse 

doux douce grec grecque bas basse 

faux fausse frais fraiche turc turque 

Pluriel des adjectifs 

i° La plupart des adjectifs forment leur pluriel par l'ad- 
dition d'un a : 

un pied solide des pieds solides 

2 Les adjectifs qui se terminent par a ou x ne changent 
pas au masculin pluriel : 

un gros livre un el&ve laborieux 

plusieurs gros livres des el&ves laborieux 

3 Les adjectifs en au prennent un x au masculin 
pluriel : 

un beau jardin de beaux jardins 

4 Les adjectifs en al changent al en aux au masculin 
pluriel : 

un d6f aut general des d6f auts glnlraux 

Comparatif et superlatif 

II y a trois degr^s de comparaison : le degr£ d'6galit£ qui 
se forme & Taide de Tadverbe aussi ; le degr6 d'inf&ioritd 
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qui se forme k l'aide de l'adverbe moins; le degr6 de 
superiority qui se forme a l'aide de l'adverbe plus. 

Egalite : Jean est aussi grand que PauL 
Infkrioritk : Jean est moins grand que Paul. 
Superioritk : Paul est plus grand que Jean. 

Remarque. Entre les deux termes de la comparaison il faut la 
conjonction que. 

II y a deux superlatifs. Le superlatif absolu indique 
une quality port6e a un trfes haut degr6 sans comparaison. 
On forme le superlatif absolu au moyen des adverbes trfcs, 
fort, Men, extremement, etc. 

Jean est (res grand. 
II est fort habile. 

Le superlatif relatif indique une quality ported 4 son plus 
haut degr£ relativement k une autre personne ou chose. On 
forme le superlatif relatif au moyen des locutions adverbiales 
le plus, le moins, le mieux, etc. 

Jean est le plus grand gargon de sa classe. 
II est le mieux prepare'. 

LES PRONOMS 

Les pronoms possessif s 

Masculin singulier Masculin pluriel 

le mien le ndtre les miens les ndtres 

le tien le vdtre les tiens les vdtres 

le sien le leur les siens les leurs 

Feminin singulier Feminin pluriel 

la mienne la ndtre les miennes les ndtres 

la tienne la vdtre les tiennes les vdtres 

la sienne la leur les siennes les leurs 
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Les pronoms dlmonstratif s 

Ce est employ 6 comme sujet du verbe toe quand le verbe 
est suivi d'un nom, d'un pronom ou d'un superlatif relatif. 
Le pronom ce remplace aussi ceci ou cela. Ce peut aussi £tre 
sujet du verbe sembler. 

Qui est Ik ? C'est mon frere. 

C'est moi. 

C'est le meilleur de la classe. 

C'est facile k faire. 

Ce me semble. 

Ceci, cela (5a) sont employes ou comme sujet ou comme 
complement d'un verbe ou apr£s une preposition. 

Ceci est bon, cela est mauvais. 
J'aime ceci, vous aimez cela. 
Je parle de ceci. 
Montrez-moi ca. 

Celui, celle, ceuz, celles doivent etre suivis de la proposition 
de ou d'un pronom relatif. 

J'ai vu celui qui est venu. 

J'ai lu votre livre et celui de votre ami. 

Celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci, ceci d£signent les per- 
sonnes ou les choses les plus proches ou dont on a parl6 
en dernier lieu. 

Ce livre-lk est meilleur que celui-ci. 

Jean et Marie sont mes amis ; celle-ci est malade, on me dit. 

Celui-la, celle-la, ceux-la, celles-la, cela d£signent les personnes 
ou les choses les plus 61oign6es ou dont on a parte en 
premier lieu. 

Ce livre-ci est meilleur que celui-la. 

Jean et Marie sont mes amis ; celui-lk est ici aujourd'hui. 
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Les pronoms relatif s 

II y a six pronoms relatifs : qui, que, quoi, lequel (auquel, 
duquel), ou, dont. 

i° Qui s'emploie comme sujet ou apres une proposition 
en parlant d'une personne. 

I/homme qui marchait devant moi. 
L'homme a qui je parlais. 

2° Que ne peut &tre employe que comme complement 
direct ou attribut. 

L'homme que vous avez vu. 
L'homme que je suis. 

3° Quoi ne s'emploie qu'apres une proposition, sans 
antecedent. 

Voila de quoi il parlait 

4° Lequel (auquel, duquel) s'emploie aprOs une proposition, 

avec antOcOdent. Lequel peut aussi remplacer qui ou que pour 

Oviter toute ambiguftO. 

Le chien auquel vous avez donnO de la viande. 
La fille du medecin, laquelle est allOe a Paris. 

5° Ou s'emploie d'une maniOre idiomatique pour indiquer 

ou le lieu ou le temps. II remplace dans lequel, sur lequel, 

auquel, etc. 

La fontaine oil il s'arr&a. 
Le temps oil il a vOcu. 

6° Dont contient toujours la proposition de et par conse- 
quent ne peut Otre employe apres une preposition. II 
remplace de qui, duquel, et doit toujours se trouver pres de 
son antOcOdent, a moins qu'il n'y ait plusieurs propositions 
dependant du pnOme antOcOdent. 

L'homme dont Penfant est mort ce matin. 
L'enfant dont vous parlez et dont la mfere est ici . . . 
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Les pronoms interrogatif s 

II y a quatre pronoms interrogatifs : qui, que, quoi, lequel 
(lesquels etc., auquel, auxquels, etc., duquel, desquels, etc.). 

i° Qui: ce pronom peut £tre employ^ comme sujet ou 
complement, avec ou sans prepositions. 

Qui est venu ici ? 
Avec qui est-il venu ? 
Qui avez-vous vu ? 

2° Que: ce mot ne peut s'employer que comme comple- 
ment direct ou comme attribut. Que ne peut jamais etre 
pr£c6d6 d'une proposition. 

Que dites-vous ? 
Qu'est-ce que vous dites ? 

3° Quoi : ce pronom ne peut s'employer qu'aprfes une propo- 
sition, ou seul dans une phrase elliptique. 

A quoi pensez-vous ? 
Quoi? 

4° Lequel et ses composes : ces formes sont g£n£ralement 
suivies de la proposition de, exprim^e ou sous-entendue. 

Lequel de ces livres est le votre ? 
Voici deux livres : lequel est le votre ? 
Duquel parlez-vous ? de celui-ci ou de celui-lk ? 

Les pronoms indlfinis 

i° On ne s'emploie que comme sujet du verbe. 
On dit qu'il est parti. 

2° Tout et rien se placent apr&s Tauxiliaire dans un temps 
compost lorsqu'on les emploie comme complement. 

Nous avons tout vu. 
Nous n'avons rien compris. 
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3° Personne, rien, quelque chose, quelqu'un exigent la proposi- 
tion de devant l'adjectif qui les qualifie. 

II n'y a personne de malade. 

Nous n'avons rien de bon. 

II y a quelque chose de vrai dans ceci. 

4° Autres pronoms indOfinis : 

aucun autrui l'autre plusieurs 

chacun quiconque tel nul 

autre l'un certains etc. 

Les pronoms personnels 

Les pronoms personnels de la premiere personne reprO- 
sentent la personne qui parle ; ceux de la deuxieme personne 
reprOsentent la personne a qui Ton parle ; ceux de la troi- 
sieme personne reprOsentent la personne de qui Ton parle. 

Voici un tableau des pronoms personnels : 

i° Pronoms employes comme sujets : 

je(j') il nous ils 

tu elle vous elles 

2° Pronoms employes comme complements directs : 

me(m') le 1' nous les 

te(t') la se(8') vous 

3° Pronoms employe's comme complements indirects : 

me(m') lui nous leur 

te(t') se(s') vous y 

4° Pronoms employes apres une preposition, ou placOs en 
apposition, ou indOpendants : 

moi lui soi nous eux 

toi elle vous elles 

5° Pronom contenant la proposition de: en. 
Pronom contenant la proposition h ; y. 
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Position des pronoms personnels 

Les pronoms personnels employes comme complements 
directs ou indlrects, ainsi que les pronoms en et y, se placent 
devant le verbe, except^ lorsque le verbe est a Timp6ratif, 
forme affirmative. 

vous le dites demandez-en 

dites-le j'y pense 

ne le dites pas pensez-y 

fen demande il nous a vus 

Le trait d'union indique la position anormale du pronom. 

Lorsque deux pronoms sont complements du m£me verbe 
le pronom de la premiere personne ou de la deuxi&me per- 
sonne doit pr6c6der celui de la troisi^me ; s'ils appartiennent 
tous les deux a la troisifeme personne le complement direct 
se placera le premier. 

A l'imperatif lorsque les pronoms suivent le verbe, le 
complement direct se place toujours le premier. De plus 
les deux pronoms me et te se changent respectivement en 
moi et toi. Cependant si ces derniers pronoms se trouvaient 
devant en ou y ils garderaient la forme m* et t\ 

vous me le dites il ne m'en parlera pas 

dites-le-moi il y en aura 

il le lui dira parlez-m'en 

dites-le-lui ne Py placez pas 

LES VERBES 

Les elements du verbe 

Le verbe se compose de deux parties : le radical qui ne 
change pas et la terminaison qui varie suivant la personne, 
le temps et le mode. 

parl-er parl-ons r£pond-re rlpond-e? 
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Quand le radical change le verbe devient irr^gulier. 

prenons, present du verbe prendre dont le radical est prend. 
veux, present du verbe vouloir dont le radical est voul. 

Division des verbes 

Les verbes se divisent en deux groupes selon la terminai- 
son du present de Tindicatif : 

i° Les verbes en e (infinitif en er). lis sont de beaucoup 
les plus nombreux, environ 4000. 

2° Les verbes en 8 (infinitif en ir, oir, re). Ces derniers 
se subdivisent en is, ds, ts. 

Les modes du verbe 

II y a six modes: quatre appetes modes personnels, et 
deux appetes impersonnels : 

i° Le mode indicatif qui indique Taction ou T6tat tout 
simplement. 

2° Le mode conditionnel qui indique Taction ou Titat 
soumis k une condition. 

3 Le mode imp^ratif qui indique Taction avec id6e de 
commandement. 

4 Le mode subjonctif qui indique une action douteuse, 
dependant d'une volont6, d'un sentiment, d'une n6cessit6 etc. 

5° Le mode infinitif qui pr6sente Taction d'une maniere 
ind^finie, ayant les fonctions d'un nom. 

6° Le mode participe qui participe de la nature de 
Tadjectif. 

Les temps du verbe 

Chaque mode se compose d'un certain nombre de temps. 
La reunion de ces temps et de ces modes forme la conju- 
gaison d'un verbe. 
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Le mode indicatif 

Le mode indicatif a huit temps dont quatre sont simples 
et quatre composes. 

Temps simples: i° Le present de T indicatif dont la 
premiere personne du singulier et la premiere personne 
du pluriel doivent servir de guide pour la formation de 
plusieurs temps. 

Les terminaisons du present sont: e, es, e, cms, ez, ent 
pour les verbes en e ; is, is, it, issons, issez, issent pour les 
verbis en is ; s, s, , ons, ez, ent pour les verbes en ds ou ts. 



je parle 
tu paries 
il parle 
nous parlons 
vous parlez 
ils parlent 



je finis 
tu finis 
ilfinit 

nous finissons 
vous finissez 
ils finissent 



je rlponds 
tu rlponds 
il repond 
nous rlpondons 
vous repondez 
ils repondent 



2° L'imparfait repr^sente une action habituelle, continue, 
permanente dans le pass6, ou encore une action inachev^e 
par rapport k une autre action pass^e. 

Les terminaisons sont ais, ais, ait, ions, iez, aient, qu'il faut 
mettre k la place de la finale ons (premiere personne du 
pluriel) du present de Tindicatif. 



nous parlons 

je parlais 
tu parlais 
il parlait 
nous parlions 
vous parliez 
ils parlaient 



nous finissons 
je finissais 
tu finissais 
il finissait 
nous finissions 
vous finissiez 
ils finissaient 



nous repondons 

je rgpondais 
tu rlpondais 
il repondait 
nous repondions 
vous r£pondiez 
ils rlpondaient 



3 Le pass6 defini ou pass6 simple indique que Taction a 
6t£ accomplie dans un temps entierement 6coul6. Ce temps 
s'emploie peu en conversation. 
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Les terminaisons sont ai, as, a, Ames, ates, erent pour les 
verbes en e ; is, is, it, imes, ites, irent pour les verbes en s 
(is, ds, ts). 



parte 

je parlai 
tu parlas 
il parla 
nous parlames 
vous parlates 
ils parlerent 



finir 

je finis 
tu finis 
ilfinit 
nous finimes 
vous finites 
ils finirent 



responds 

je repondis 
tu repondis 
il repondit 
nous rlpondimes 
vous repondites 
ils repondirent 



4° Le futur exprime une action k venir. 

Les terminaisons sont rai, ras, ra, rons, rez, ront. Ces ter- 
minaisons sont ajout^es k la premiere personne du singulier 
des verbes en e. Pour les verbes en s il faut faire tomber 
Ts avant d'y ajouter ces terminaisons. 



je parte 

je parlerai 
tu parleras 
il parlera 
nous parlerons 
vous parlerez 
ils parleront 



je finis 

je. finirai 
tu finiras 
il finira 
nous finirons 
vous finirez 
ils finiront 



je riponds 

je repondrai 
tu repondras 
il rgpondra 
nous repondrons 
vous repondrez 
ils repondront 



Temps composes : Tous les temps composes se forment au 
moyen d'un auxiliaire : avoir ou etre, et d'un participe passe. 

5° Le pass6 ind&ini ou pass6 compost indiqiie une 
action passee sans date precise. C'est le pass6 usuel de la 
conversation. 

Le pass6 indefini se forme du present de Tauxiliaire suivi 
du participe pass£. 

j'ai parl£ nous avons parte 

tu as parte vous avez parte 

il a parte ils ont parte 
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6° Le plus-que-parfait indique qu'une action s'est accom- 
plie avant une autre action 6galement pass6e. 

Le plus-que-parfait se forme de l'imparfait de l'auxiliaire 
suivi du participe pass6. 

j'avais parte nous avions parte 

tu avais parte vous aviez parte 

il avait parte ils avaient parte 

7° Le pass6 anterieur ne s'emploie qu'aprfes les mots quand, 
lorsque, des que, aprfcs que, pour exprimer une action pr^cedant 
imntediatement une autre action 6galement pass^e. 

Le pass6 anterieur se forme du pass6 d6fini de l'auxiliaire 
suivi du participe pass6. 

j'eus parte nous eumes parte 

tu eus parte vous eutes parte 

il eut parte ils eurent parte 

8° Le futur anterieur indique qu'une action aura eu lieu 
lorsqu'une autre action s'accomplira. 

Le futur anterieur se forme du futur de l'auxiliaire suivi 
du participe pass6. 

j'aurai parte nous aurons parte 

tu auras parte vous aurez parte 

il aura parte ils auront parte 

Le mode conditionnel 

Le mode conditionnel a trois temps : un temps simple et 
deux temps composes. i° Le conditionnel present exprime 
le r^sultat d'une condition. 

Le conditionnel present se forme comme le futur, mais 
avec les terminaisons rais, rais, rait, rions, riez, raient. 

je parlerais nous parlerions 

tu parlerais vous parleriez 

il parlerait ils parleraient 



I 
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2° Le conditionnel pass£, i fere forme, se compose du con- 
ditionnel present de l'auxiliaire suivi du participe passe. 

j'aurais parte nous aurions parte 

tu aurais parte vous auriez parte 

il aurait parte ils auraient parte 

3° Le conditionnel pass6, 2 e forme, peut s'employer dans 
une condition au lieu du plus-que-parfait et au lieu de la 
i fere forme. Les deux formes expriment le resultat d'une 
condition au passe. 

Le conditionnel passe, 2 e forme, se compose de l'imparfait 

du subjonctif de l'auxiliaire suivi du participe passe. 

j'eusse parte nous eussions parte 

tu eusses parte vous eussiez parte 

il eut parte ils eussent parte 

Le mode imp&atif 

Le mode imp^ratif ne se compose que d'un seul temps 
qui se forme du present de l'indicatif sans le sujet. 
parle parlons parlez 

prends prenons prenez 

Remarque. Les verbes en e perdent l's de la deuxieme personne. 

Le mode subjonctif 

Le mode subjonctif a quatre temps, dont deux temps 
simples et deux temps composes. 

Temps simples : i° Le present du subjonctif depend d'un 
verbe au present ou au futur. 

Les terminaisons du subjonctif present sont e, es, e, ions, 

iez, ent, qu'il faut mettre a la place de la finale ons du 

pluriel du present de Tindicatif. 

nausparhns 
que je parle que nous parlions 

que tu paries que vous parliez 

qu'il parle qu'ils parlent 
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2° L'imparfait du subjonctif depend d'un verbe au passe 
ou au conditionnel. 

Les terminaisons sont sse, sses, A t, ssions, ssiez, ssent, qu'il 
faut ajouter a la i fere personne du passe" d&ini apres avoir 
fait tomber la derniere lettre. 

je tombai je repondis 

que je tombasse que je rgpondisse 

que tu tombasses que tu rgpondisses 

qu'il tombat qu'il rgpondlt 

que nous tombassions que nous rgpondissions 

que vou8 tombassiez que vous rgpondissiez 

qu'ils tombassent qu'ils rgpondissent 

Temps composts: 3 Le passe" du subjonctif se forme du 
subjonctif present de l'auxiliaire suivi du participe passe\ 

que j'aie parte que nous ayons parte 

que tu aies parte que vous ayez parte 

qu'il ait parte qu'ils aient parte 

4 Le plus-que-parfait du subjonctif se forme de l'impar- 
fait du subjonctif de l'auxiliaire suivi du participe passe\ 

que j'eusse parte que nous eussions parte 

que tu eusses parte que vous eussiez parte 

qu'il eut parte qu'ils eussent parte 

Emploi du mode subjonctif 

i° Si la proposition principale exprime le doute ou la 
n6cessite* le verbe dependant de cette proposition sera au 
subjonctif. 

II est possible que je sois chez vous a quatre heures. 
Je ne pense pas que vous soyez en temps. 
II faut que vous soyez en temps. 
Pensez-vous qu'il parte ? (doute). 
Pensez-vous qu'il partira ? (certitude). 
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2° Si la proposition principale exprime une Amotion quel- 

conque: le d£sir, la crainte, la surprise, la joie, la peine, 

Tattente, l'ennui, etc., le verbe dependant de cette proposition 

sera au subjonctif. 

II est ficheux que vous soyez malade. 9 

Je suis heureuse que vous soyez mieux. 
Je suis surpris que vous soyez dejk arrive. 

3° Certaines conjonctions ou locutions conjonctives de- 
mandent aussi que le verbe en dependant soit au subjonctif. 
Voici quelques-unes de ces locutions : 

afin que a moins que 

pour que de peur que 

avant que de crainte que 

bien que pourvu que 

quoique jusqu'a ce que 

II viendra pour que vous soyez contente. 
J'attendrai jusqu'a ce que vous soyez pr£t. 

Remarque. Avec les verbes et les locutions exprimant la crainte, et 
la locution a moins que, il faut employer la particule ne devant le sub- 
jonctif, a moins que le verbe ne soit a la forme negative ou interrogative. 

Je viendrai a moins que vous ne soyez malade. 
Je crains qu'il ne soit perdu. 
Craignez-vous qu'il soit perdu ? 

4° Dans une proposition relative exprimant une chose 
dont la realisation est douteuse on emploie le subjonctif. 

Montrez-moi le chemin qui conduise au bonheur (realisation 

incertaine: subjonctif \ 
Montrez-moi le chemin qui conduit a Boston (realisation 

certaine: indicatif). 

5° Le subjonctif s'emploie aussi apr£s une expression 

superlative, a moins qu'il n'y ait certitude absolue. 

C'est le meilleur enfant que je connaisse. 
Voilk le plus bel arbre que j'aie jamais vu. 
II a fait le mieux qu'il a pu. 
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Relation des temps 

i° Si le verbe de la proposition principale est au present 
ou au futur le subjonctif sera au present ou au pass£. 

II faut que je sois Ik k quatre heures. 
• II faudra que j'y sois arrivd avant lui. 

2° Si le verbe de la proposition principale est au pass6 
ou au conditionnel le subjonctif sera k Timparfait ou au 
plus-que-parfait. 

II fallait qu'il f<U 11 

II faudrait qu'il flit UL 

II faudrait qu'il e(it voyagd 

Le mode infinitif 

Le mode infinitif se compose de deux temps : un temps 
simple et un temps compost. 

i° Le present dont les terminaisons sont : er, ir, oir, re. 

parler finir recevoir rlpondre 

2° Le pass6 qui se compose de Tinfinitif present de 
l'auxiliaire suivi du participe pass6. 

avoir parte avoir fini avoir regu avoir rgpondu 

Le mode participe 

Le participe se compose de deux temps : i° Le present 
dont la terminaison est ant qui remplace ons du pluriel du 
present de l'indicatif. 

parlous: parlant finissons: finissant ripondons: rgpondant 

2° Le pass£ dont les terminaisons sont; 

6 pour les verbes en er : parte. 

i pour les verbes en ir : fini. 

u pour les verbes en re : tgpondu. 
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Accord des participes passes 

i° Le participe pass£ conjugu6 avec Tauxiliaire tec s'ac- 
corde en genre et en nombre avec le sujet du verbe : c'est 
k dire que si le sujet est feminin il faut ajouter un e au par- 
ticipe ; si le sujet est pluriel il faut ajouter la lettre s au 
participe, k moins que le participe ne se termine par s. 

L'enfant est puni (voix passive). 
Les enfants sont punis. 
La petite fille est punie. 
Les petites filles sont punies. 

2° II y a un certain nombre de participes passes qui 

doivent toujours se conjuguer avec Tauxiliaire toe, et non 

avec avoir. En voici quelques-uns des plus usit^s : 

alll venu entrg n£ 

parti devenu restl mort 

sorti revenu tombS arrivg 

Ces participes doivent s'accorder avec le sujet du verbe. 

Ces deux enfants sont nds en Am^rique. 
Nous sommes arrives de bonne heure. 

3° Le participe pass6 conjugue avec Tauxiliaire avoir s'ac- 

corde en genre et en nombre avec son complement direct, 

si ce complement direct le pr£c£de. Dans tous les autres 

cas le participe reste invariable. 

Les hommes que nous avons vus travaillaient avec ardeur. 
Nous avons vu des hommes qui travaillaient avec ardeur. 

4° Le participe pass£ d'un verbe pronominal se conjugue 

toujours avec toe, et s'accorde en genre et en nombre avec 

son complement direct si ce complement le precede. 

Les enfants se sont moques de lui. 
Nous nous sommes promenes. 
Us se sont ^crit des lettres. 
Nous nous sommes lavd les mains. 
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LES VERBES IRRfiGULIERS 



Infinitif 


FlJTUR 


Present 


Participb 

i»ass£ 


Pass& d^fini 


aller 


j irai 


jevais,tuvas,ilva 

nous allons, vous 

allez, ils vont 


all<f 


j'allai 


enyoyer 


j'enverrai 


j'envoie 

nous envoyons 


envoye* 


j'envoyai 


acquerir (1) 


j'acquerrai 


j'acquiers 
nous acquerons 


acquis 


j'acquis 


courir (2) 


je courrai 


je cours 
nous courons 


couru 


je courus 


cueillir (3) 


je cueillerai 


je cueille 
nous cueillons 


cueilli 


je cueillis 


dormir (4) 


je dormirai 


je dors 

nous dormons 


dormi 


je dormis 


fair (5) 


je fuirai 


je fuis 
nous fuyons 


fui 


je fuis 


mourir 


je mourrai 


je meurs 
nous mourons 


mort 


je mourus 


ouvrir (6) 


j'ouvrirai 


j'ouvre 
nous ouvrons 


ouvert 


j'ouvris 


tenir(7) 


je tiendrai 


je tiens 

nous tenons, ils 
tiennent 


tenu 


je tins 
nous tinmes 


venir (8) 


je viendrai 


je viens 

nous venons, ils 
viennent 


venu 


je vins 
nousvinmes 


battre (9) 


jebattrai 


jebats 
nous battons 


battu 


je battis 


boire 


je boirai 


je bois 

nous buvons, ils 
boivent 


bu 


jebus 


clore(io) 


je clorai 


je clos (de'fectif) 


clos 


(de'fectif) 


conduire(n) 


je conduirai 


je conduis 
nous conduisons 


conduit 


je conduisis 
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Infinitif 


FlJTUR 


Present 


Participb 

PASSE* 


Passe* dbVini 


connaitre (12) 


jeconnaitrai 


je connais 

nous connaissons 


connu 


je connus 


craindre(i3) 


je craindrai 


je crains 
nous craignons 


craint 


je craignis 


croire 


je croirai 


je crois 
nous croyons 


cm 


je cms 


dire 


jedirai 


jedis 

nous disons, vous 
dites 


dit 


jedis 


ecrire 


j'e*crirai 


j'e'cris 

nous e'crivons 


e'crit 


j'e'cris 


etre 


je serai 


je suis, tu es, il est 
nous sommes, 

vous £tes, ils 

sont 


6t6 


je fus 


faire(i4) 


je ferai 


je fais 

nous f aisons, vous 
faites, ils font 


fait 


jefis 


lire 


je lirai 


je lis 
nous lisons 


lu 


jelus 


mettre(i5) 


je mettrai 


je mets 
nous mettons 


mis 


je mis 


naitre 


je naitrai 


je nais 

nous naissons 


n6 


je naquis 


plaire(i6) 


je plairai 


je plais 
nous plaisons 


plu 


je plus 


prendre (1 7) 


je prendrai 


je prends 
nous prenons, ils 
prennent 


pris 


jepris 


rire 


jerirai 


je ris 
nous rions 


• 

n 


jeris 


suivre(i8) 


je suivrai 


je suis 
nous suivons 


suivi 


je suivis 


vaincre(i9) 


je vaincrai 


je vaincs, il vainc 
nous vainquons 


vaincu 


je vainquis 
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Infinitif 


FUTUR 


Present 


Participb 

PASSR* 


Passr* drfini 


vivre 


je vivrai 


je vis 
nous vivons 


ve*cu 


je vecus 


avoir 


j'aurai 


j'ai, tuas, il a 
nous avons, vous 
avez, ils ont 


eu 

> 


j'eus 


receroir (20) 


je recevrai 


je regois 

nous recevons, ils 
regoivent 


regu 


je recus 


devoir 


je devrai 


je dois 

nous devons, ils 
doivent 


du 


je dus 


asseoir 


j'assoirai 
j'assi&ai 
j'asseyerai 


j'assois, j'assieds 
nous assoyons 
nous asseyons 


assis 


j 'assis 


falloir 


il f audra 


il faut 
(ddfectif) 


fallu 


il fallut 


pleuvoir 


il pleuvra 


il pleut 
(dtfectif) 


plu 


il plut 


pouvoir 


je pourrai 


jepeux 1 (jepuis 2 ) 
nous pouvons, ils 
peuvent 


pu 


jepus 


•avoir 


je saurai 


jesais 
nous savons 


su 


je sus 


valoir 


je vaudrai 


je vaux 1 
nous valons 


valu 


je valus 


voir (21) 


je verrai 


je vois 
nous voyons 


vu 


je vis 


vouloir 


je voudrai 


je veux x 

nous voulons, ils 
veulent 


voulu 


je voulus 



1 l*x etant l'egal de cs se change en t a la troisieme personne. 

2 je puis, puis-je et je ne puis pas sont les seules formes permises. 
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Les chiffres 


indiquent que certains verbes sont < 


:onjuguds comme lc 


module donne*. 








1 conqueVir 


maintenir 


construire 


promettre 




obtenir 


instruire 


soumettre 


2 accourir 


retenir 


de'truire 


transmettre 


secourir 


soutenir 










1 2 reconnaftre 


16 de*plaire 


3 accueillir 


8 devenir 


. paraitre 






parvenir 


apparaitre 


17 apprendre 


4 endormir 


preVenir 


disparaitre 


comprendre 


mentir 


Tevenir 


reparaitre 


entreprendre 


partir 


se souvenir 




reprendre 


sentir 


subvenir 


• 13 contraindre 


surprendre 


consentir 


survenir 


plaindre 




6ervir 




atteindre 


18 poursuivre 


sortir 


9 abattre 


e'teindre 






combattre 


feindre 


19 convaincre 


5 enfuir 


se de'battre 


peindre 








joindre 


20 apercevoir 


6 couvrir 


10 enclore 


rejoindre 


concevoir 


ddcouvrir 


■ 




percevoir 


offrir 


1 r reconduire 


14 satisfaire 




souffrir 


introduire 




2i.entrevoir 




produire 


15 admettre 


revoir 


7 appartenir 


re'duire 


commettre 


prdvoir 


contenir 


reproduire 


omettre 




entretenir 


traduire 


permettre 
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The sign <*> means a repetition of the word in black type at the head of the 
paragraph; thus, 8'<*> under abattre means s'abattre 



a pres. of avoir; il y ~ there is, 

there are ; ago 
a to, at; in, on, for, by, as, with (homme 

<*> barbe blanche), by (pea <» pea 

little by little) ; ~ cdte" near 
abaissement m. lowering 
abandonner abandon, cast off, leave 
abattre throw down, lay down ; s'<» 

fall, pounce (upon) 
abolition /. abolition 
abondance /. abundance 
abondant abundant 
abord : d'~ first, at first 
aborder board 
aboutir end (in) 
abreviation / abbreviation 
absence f. absence 
absolu absolute 
absolument absolutely 
abus m. abuse, misuse 
abuser abuse, make bad use of 
acceptable acceptable 
accepter accept 
acces m. access 
accident m. accident 
accidentel -le accidental, incidental 
accolade f. embrace 
accompagner accompany 
accomplir accomplish 
accord m. agreement 
accorder grant, allow; tune; s'<*> agree 
accoster accost, come alongside 



accourir hasten to, run to 
accoutume" accustomed 
accueillir greet, welcome 
acculer force clear back 
achat m. purchase 
acheter buy, purchase 
achever finish 
acier m. steel 
acqueYir acquire 
acquis p.p. ^*acqu6rir 
acte m. act 
acteur m. actor 
actif-ye active 
action /. action, act, battle 
acliver press, hasten, kindle 
actuel-le actual; present-day 
addition /. addition 
additionnel -le additional 
adieu good-by, farewell 
adjectif m. adjective 
admettre admit 

administrateur m. administrator 
administratif -ve administrative 
administration /. administration 
administrer administer 
admirablement admirably 
admiration /. admiration 
admirer admire 
admis p.p. ^/"admettre 
admissible admissible, eligible 
adorer adore, worship 
adresse /. address ; skill 
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adroit skillful, clever 

adverbe m. adverb 

adverbial adverbial 

adveraaire m. adversary, opponent 

aeroplane m. aeroplane 

affaire f affair, business ; //. things ; 
faire son ~ settle it with him ; je 
lni ferai son ~ 111 fix him, 111 at- 
tend to him 

affects affected, destined 

affection f. affection 

affectueux -ae affectionate 

affirmatif-ve affirmative 

affluent m. affluent, tributary, branch 
(stream) 

affluer throng, flock 

afin in order (to), so (that) ; ~ de to ; 
«e que in order that 

age m. age ; quel <*> avez-voas how 
old are you 

age* old ; o» de deux ana two years old 

agilite* /. agility, lightness 

agir act; s'~ be the matter; fl s'agit 
de the question is, our business is, 
the thing to be done is 

agrandir enlarge, make greater 

agreable agreeable 

agreablement agreeably 

agriculture /. agriculture 

ai pres. of avoir 

aider help, aid 

aie subj. and imperative of 'avoir 

aient subj. of avoir 

aieux m. pi. ancestors 

aigle m. eagle 

aiguille / needle 

aile /. wing 

aille subj. ofdXXtx 

ailleurs elsewhere; d'~ besides 

aimable amiable, pleasant 

aimer love, like 



ainsi thus, so ; ~ que like, as well as 
air m. air, look ; avoir P~ look ; en 

I'm empty, idle ; up 
aiae f. joy, ease 
ait subj. ofKvoii 
a jour tn. openwork 
ajourer pierce 

ajonrnement m. adjournment 
ajourner adjourn 
ajouter add 

Alamana m.pl. Alemanni 
alignement m. line 
aligner put in a straight line 
allee /. alley, walk 
Allemagne f Germany 
AUemand m. German 
aller go ; s'en «» go about, go away ; 

allons go on, come 
allie* ally 
allnmer light 
allnmette /. match 
allnmenr m. lamp-lighter 
allure /. gait, speed 
allusion /. allusion 
alors then 
Alsace /. Alsace 
alsacien-ne Alsatian 
alternative /. alternative, choice 
amadou m. tinder 
amas m. mass, heap 
ambiguity f ambiguity 
ambition f ambition 
ambulant itinerant, strolling 
ame f soul ; ghost 
amener bring 
Americain m. American 
Amerique f America 
ami 0?., amie /., friend 
amical friendly 
amiral, amiraux, m. admiral 
amitie' f friendship 



LEXIQUE 



179 



amour m. love 

amuser amuse; s'~ enjoy one's 

self, have a pleasant time 
an m. year ; de dix <*> ten years old 
analogie /. analogy 
ancetre m. orf. ancestor 
ancien -ne ancient, old 
Andre* m. Andrew 
&ne m. donkey, ass 
anecdote /. anecdote 
anglais English 
Anglais m. Englishman 
angle m. angle 
Angleterre /. England 
anguille /. eel 
animal, animaux, animal 
animal, animaux, m. animal 
annee /. year 
annoncer announce 
anoblissement m. ennoblement ; 

lettres de ~ patent of nobility 
anormal, anormaux, abnormal 
antecedent m. antecedent 
anterieur anterior 
antichambre /. anteroom, lobby 
antiquite* /. antiquity 
aout m. August 
apercevoir perceive, see 
apercoit pres. ^apercevoir 
apercut pret. ^apercevoir 
aplanir smooth, make even 
apotheose /. apotheosis 
apparaitre appear 
appareil tn. apparatus, display 
appareiller weigh anchor 
apparence /. appearance 
appartenir belong 
appartient pres. of appartenir 
appel m. call, roll-call 
appeler call ; s'~ be called ; en <*» 

appeal 



app&tissant appetizing, tempting 

appltit tn. appetite 

appliqul attentive 

appliquer apply; faire ~ enforce 

apporter bring 

apposition /. apposition 

apprendre learn, teach 

apprSt tn. preparation 

appreter prepare, get ready; s'~ 
make one's self ready 

appris p.p. #/* apprendre 

apprit pret. of apprendre 

approcher: s'^ come near, ap- 
proach 

approprier: s'~ appropriate 

appuyer lean, rest, bear down 

apres after, afterwards, next; ~que 
after; d'~ according to, adapted 
from 

aqueduc tn. aqueduct, conduit 

Arabe tn. Arab 

arbitraire arbitrary 

arbre m. tree 

arbuste tn. shrub 

arche /. ark, ark of the covenant 

architecte tn. architect 

architecture /. architecture 

Arcole /. Areola 

ardour/, ardor, heat; avec~ eagerly 

argent tn. silver, money 

argotique slangy 

Arlequin tn. Harlequin 

arme /. arm, weapon ; <*> a feu fire- 
arm 

armee /. army ; la Grande Armee the 
Grand Army (Napoleon's army) 

armer arm 

armoire /. cabinet, cupboard 

arracher pull up, tear away 

arranger arrange, put in order 

arrSter stop ; s'~ stop ; faire ~ halt 
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arrivee /. arrival 

arriyer arrive, come ; happen 

arrondir round, make round 

arroser water, sprinkle 

arsenal m. arsenal, armory 

article m. article 

artillerie /. artillery 

asile m. asylum, refuge 

aspirl aspirate 

assassinat m. murder 

assassiner murder 

assemblage m. assemblage, union 

assemble* /. assembly 

asseoir seat ; s'~ sit down 

assez enough ; rather, pretty well 

assidument assiduously, punctually 

assis (p.p. of asseoir) seated, sitting 

assistance /. assistance; attend- 
ance, audience 

association /. association 

assombrir darken 

assourdissant deafening 

assurement assuredly 

assurer assure, guarantee, insure 

astre m. star 

astrologne m. astrologer 

Atlantique /. Atlantic 

attacher attach 

attaque /. attack 

attaquer attack 

atteindre reach 

attendre wait for, expect; ~ que 
wait till; s'«*> expect 

attente / waiting 

attentif-ve attentive 

attention /. attention ; faire ~ pay 
attention, see to it, look out 

Attigny a town in France 

attirer draw, attract 

attitude /. attitude 

attouchement m. touch, feeling 



attribut m. attribute, predicate 

au used instead ofk le 

aubaine f windfall, piece of good 

luck 
auberge /. inn 
aucun no, none 
audacienx se audacious, bold 
au-dessous, au-dessous de, under, 

beneath 
au-dessus, au-dessus de, above, 

over 
au-devant de to meet 
aujourd'hui to-day 
auparayant before, before that 
aupres near 

auquel m. f anxquels m.p/., to which 
aura, aurai,/»/. of avoir 
aurore f. dawn, morn 
aussi also, too ; so, as 
aussitdt at once; ~que as soon as; 

~ fait que dit no sooner said than 

done 
autant as much, as many, so many 
auteur m. author 
automne m. autumn 
automobile m. orf automobile 
autoritS /. authority 
autour, autour de, around, round 
autre other; vous~s you (emphatic) 
autrefois formerly 
autrement otherwise 
autrichien -ne Austrian 
Autrichien m. Austrian 
autrui others 
aux used instead ofk les 
auziliaire m. auxiliary 
avaient, avais, ayait, imperfect of 

avoir 
avalanche /. avalanche 
avance : d'<*> in advance ; a r~ in 

advance 
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avancer advance 

avant, avant de, before ; en ~ for- 
ward ; ~ l'heure early 

arantage m. advantage 

avantageux -se advantageous 

avant-garde /. vanguard 

avec with ; faire un sabre ~ make a 
sword out of 

avenir m. future 

aventure/. venture, adventure ; a F<*> 
at random 

avertir warn 

aveugle blind 

ayidite* /. greediness 

ay ion m. aeroplane 

avis m. opinion, advice 

avoine / oats 

avoir have ; ~dix ans be ten years old 

ayant pres. p. of avoir 

ayez, ayons, subj. and imperative 
of avoir 

babord m. port 

bagages m.pl. baggage 

baguette /. drumstick 

bail, baux, m. lease 

bain m. bath, bathing; salle de ~ 
bathroom 

baionnette /. bayonet ; ~ au canon 
bayonets fixed; ~s basses with 
bayonets charged 

baiser kiss 

baiser m. kiss 

baisser lower, bend; se <» bend 
down 

bal m. ball, dance 

balai m. broom 

balancer hesitate, waver, be in sus- 
pense 

balayer sweep 

balle /. bullet 



ballerine / dancer 

ballon m. ball, balloon 

ban m. ban, public proclamation 

bandiere /.: front de «» front line of 

battle 
banqueroute /. bankruptcy 
baptiser baptize, christen 
barbare savage, barbarian; a demi 

<*> half civilized 
barbe /. beard 
barboter splash about 
barre /. tiller 
barriere /. gate 
bas -se low ; en <*> below, down stairs ; 

la-<*> yonder ; a voix ~se, tout ~, 

in a low voice ; balonnettes ~ses 

with bayonets charged 
bas m. bottom 
base f. base 

basse-cour f. poultry-yard 
Bastille / Bastille, prison 
bataille /. battle 
bataillon m. battalion 
bateau m. boat; ~ a voiles sailboat 
batelier m. boatman 
batiment m. building, ship 
batir build 
baton m. stick 
battre beat; <»monnaie coin money; 

se ~> fight ; ~ le briquet strike a 

light 
bavarder prattle 
beant wide open, yawning 
beau, bel, belle, beautiful, fine, 

handsome ; belle saison summer ; 

belles dames fair ladies 
beaucoup much, many, a great deal ; 

de ~ by far 
beaute* /. beauty 

bee m. beak, bill; ~ de gaz gas- 
light 



182 



LE FRANQAIS POUR TOUS 



beche/. hoc 

becher hoe 

Belgique /. Belgium 

belle fern, of beau 

belliqneux -se bellicose, warlike 

bequille /. crutch 

besoin m. need ; avoir «» need 

bete /. animal; bonne ~ good- 
natured creature 

beton m. concrete 

beurre m. butter 

biais m. bias ; de ~ across 

Bible / Bible 

bien well ; very, quite ; very much, 
a great many; right; ~ que al- 
though ; on e» encore or else 

bien m. good, wealth, gift 

bien-etre m. welfare, comfort 

bienheureux -se blessed, blissful 

bientdt soon 

bijou, bijoux, m. jewel 

bille f. marble (for playing games) 

billet m. note, ticket 

bizarre odd, strange 

blanc -che white 

blanchir whiten, bleach 

bl6 m. wheat 

bleu blue 

blond blond, fair, light (hair, beard) 

boire drink 

bois m. wood 

boise" wooded 

boite /. box 

boiter limp, halt 

boiteux -se lame, limping, cripple 

bombe f. bomb ; millers {colloquial 
oath) thunder and lightning 

bon -ne good, kind, good-natured, 
right; de ~ matin early; de ~ne 
heure early 

Bonaparte m. Bonaparte 



bonheur m. happiness 

bonjonr m. good day, how do you do 

bonne /. maid servant 

bonnet m. cap; jeter son «* par- 

dessos les toits throw all restraint 

aside 
bonte* f. kindness 
bord m. edge ; shore, border 
border border 
bordee f. broadside 
borner limit, set bounds, bound 
bosse f. hump, relief 
botte f. boot ; <*> a revers top boot 
bouche /. mouth 
bonclier m. shield 
bone /. mud 
bouffee / gust, whiff 
bouledogue m. bulldog 
boulet m. cannon-ball, round shot 
bouquet m. bouquet 
bourgeois middle-class 
bourgeois m. middle-class man 
Bonrgogne /. Burgundy 
boussole /. compass 
bout m. end, tip 
boutique /. shop 
Bouvines m. a village in the north 

of France 
branche /. branch 
bras m. arm ; a tour de <~> as hard as 

they can 
brave brave; good 
bravoure /. bravery 
breche f. breach, gap 
Bretagne /. Brittany 
brigade /. brigade 
brigadier m. corporal 
brigand m. brigand, highwayman 
brigandage m. plunder, robbery 
brillant brilliant, bright 
briller shine 
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brique /. brick 

briquet tn. flint ; battre le ~ strike 

a light 
brise /. breeze 
briser break 
brocart tn. brocade 
broche /. spit ; tourner la ~ turn the 

spit (to brown before a fire) 
brouette /. wheelbarrow 
broyer break, pound, bruise 
bruit tn. noise 
brulant burning 
bruler burn 
brulure /. burn 
brun brown 
brutal brutal 
brutalement brutally 
bruyant noisy 
bu p.p. ^/"boire 
buche / log 

buffet tn. buffet, refreshment room 
butin tn. booty 
burant pres. part ^/"boire 

ca abbr. of cela that, it ; c'est <» 

that's it 
cabinet tn. office; <» de toilette 

dressing-room 
cacher hide ; se <» hide 
caillou, cailloux, tn. pebble 
caisse /. case, drum 
Calabre / Calabria 
cale /. hold 

calif our chon: a~ astride, pickaback 
camarade tn. comrade 
camp tn. camp 

campagne f. country ; campaign 
camp6 camping 
canal, canaux, tn. canal 
canard m. duck, drake 
candidat tn. candidate 



cane /. (female) duck 

caneton tn. duckling 

canne f. cane, stick 

canon tn. cannon, gun; barrel; 
balonnette au ~ bayonets fixed 

capacite /. capacity 

capitaine m. captain 

capitale / capital 

capote /. great-coat 

capricieux -se whimsical 

capsule /. capsule, percussion-cap 

capsulerie /. percussion-cap factory 

caqueter cackle 

car for, because 

caractere tn. character 

caracteristique characteristic 

cardinal, cardinaux, cardinal 

carSme tn. Lent 

carene /. keel 

caresse /. caress, pat 

caresser caress, pat, cherish 

carnaval tn. carnival 

carrl square 

carr£ tn. square, place; patch, (gar- 
den) bed ; <» reglementaire regula- 
tion square 

cafrefour m. cross-road 

cas tn. case 

caserne /. barracks 

casque tn. helmet 

casser break 

cassette f. cash-box 

categorie /. category, series 

cath£drale /. cathedral 

cause f. cause, case, account; a<~> de 
on account of 

causer cause ; talk, chat 

cavalcade f. cavalcade 

cavalerie f. cavalry 

cavalier tn. cavalier, horseman 

cavite f. cavity, hollow 
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ce, C', m. this, that, it ; ~ que, ~ qui, 

what ; c'est a dire that is to say ; 

c'est ca that's it 
ceci this 

excite* /. blindness 
cecler yield, give 
ceinture /. belt 
cela that 

calibration / celebration 
celebre celebrated, famous 
cel^brer celebrate 
celle /. the one, that ; «»-ci this one ; 

~-la that one 
celles f.pl. those; ~-ci these; ~-la 

those 
Celte m. Celt, Celtic 
celui m. the one, that; ~-ci this one ; 

es>-la that one 
cendre /. ashes ; mercredi des Cendres 

Ash Wednesday 
cent hundred, one hundred 
centimetre m. centimeter 
central, centraux, central 
centraliser centralize 
centre m. center 
cependant however 
cerceau m. hoop 
cercle m. circle 
cercueil m. coffin 
c6r6monie /. ceremony 
cerise /. cherry 
certain certain, sure . 
certainement certainly 
ces these, those 
Cesar m. Caesar 
cesser cease, stop 
cet -te this, that 
ceux m. pi. these, those ; <*>-ci these ; 

~-la those 
Ceylan m. Ceylon 
chacun each 



chagrin m. sorrow 

chaine /. chain 

chair /. flesh, meat 

chaleur/. heat ; ilfaisait une~torride 
it was stifling hot 

chambre f. room; ~ des comptes 
Court of Accounts 

champ m. field 

chance f. chance, luck 

changement m. change 

changer change ; ~ de change one's 

chant m. song, singing 

chantecler, chanteclair, m. Chanti- 
cleer 

chanter sing, crow 

chapeau m. hat 

chapon m. chicken, capon 

chaque each 

charbon m. coal, charcoal 

charbonnier m. charcoal-burner 

charge /. charge, post of duty ; 
revenir a la ~ make a new at- 
tempt 

charge 1 laden 

charger charge, load; se <*> take 
charge 

charitable charitable 

Charles m. Charles 

charmant charming 

charme* delighted 

charpente /. frame, framework 

charrette /. cart 

charrue /. plow 

chasse /. hunt 

chasser hunt 

chasseur m. hunter 

chat m. cat 

chateau m. castle; effort stronghold 

chatiere /. cat hole 

chaud warm, hot 

chauffer warm, heat 
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chaussee /. highway; rez-de-** m. 
ground floor 

chaussure /. shoe, footwear 

chaux /. lime 

chavirer capsize 

Chef m. chief s 

chemin m. road, way; grand ~ high- 
way ; faire da ~ advance 

cheminee f. chimney, fireplace, fire- 
side 

cheminer walk, walk leisurely 

chene m. oak 

cher -ere dear 

chercher seek, search, look for 

chercheur m. seeker ; <» de pain 
beggar 

cheri darling, beloved 

cheval, chevaux, m. horse ; a <» on 
horseback 

chevalerie /. knighthood 

chevaleresque chivalrous 

chevaleresquement chivalrously 

chevalet m. easel, trestle 

chevalier m. knight 

chevaline equine, of horse kind 

chevauchee /. ride 

chevaucher ride on horseback 

chevet m. head (of a bed) 

cheveux m.pl. hair 

chevron m. rafter 

chez at the house of, to the house 
of, among; <*> qui at whose house ; 
ess son oncle at his uncle's 

chien m. dog 

chiffon m. rag 

chiffre m. figure, number 

Choc m. shock, clash 

choisir choose 

choiz m. choice 

chose /. thing 

cnou, choux, m. cabbage 



Chretien -ne Christian 

Christ m. Christ 

chute /. fall 

cible /. target ; tirer a la <» practice 
shooting 

ci-dessous below 

ci-dessus above 

ciel, cieux, m. heaven, sky 

cinglant lashing, stinging 

cinq five 

cinquante fifty 

cinquieme fifth 

cintre m. arch 

circuler circulate 

cire" polished, waxed 

citation /. quotation 

citer quote ; ~ a l'ordre de l'anne» 
cite in general orders 

citoyen m. citizen 

civil civil, polite 

civilisation /. civilization 

civiliser civilize 

clair clear 

clairon m. bugle 

clamer clamor 

classe f. class, classroom, school 

classification /. classification 

cle* f. key ; fermer a ~ lock 

clerge* m. clergy 

clin d'oeil m. wink, twinkling of an. 
eye 

cloche /. bell 

clocher limp 

clos closed, inclosed 

Clotilde / Clotilda 

Clovis m. Clovis 

clown m. clown 

cocorico, coquerico, cock-a-doodle- 
doo 

coeur m. heart, stomach 

coin m. corner 
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colere /. anger 

college m. college, school 

coller press ; coll* a ses cotes hold- 
ing fast, clutching his sides 

Colombine /. Columbine 

oolonel m. colonel 

colonne /. column 

combattre combat, fight 

combien, ~de, how much, how many 

comble m. height; au~ at the height; 
//. roof-timbers 

commandant m. commander 

commandement m. command 

commander command 

comme how, as, like ; ~ de juste as 
was right and reasonable 

commencement m. beginning 

commencer begin, commence 

comment how; like what; what; 
in what way 

commenter comment 

commercant m. merchant; ~ en 
herbe youthful merchant 

commerce m. commerce, trade 

commercial commercial 

commettre commit 

commis, commit, pret. ^/"commettre 

commissionnaire m. porter 

communiquer communicate 

compagnie /. company 

compagnon m. companion; workman 

comparaison /. comparison 

comparatif m. comparative 

comparer compare 

complement m. complement, object 

complet-ete complete 

completement entirely 

completer complete, end, finish 

compose' compound 

composer compose; se ~ be com- 
posed 



composition /. composition 

comprendre understand 

compris /./. of comprendre 

compromis in danger 

compte m. account ; se rendre ~ de 
realize ; tenir ~ de take into con- 
sideration 

compter count 

comte m. count, earl 

comte* m. county, earldom 

concernant concerning 

concert m. concert 

concession /. concession 

concret-ete concrete 

condamner condemn 

condisciple m. schoolmate 

condition f. condition; moindre ~ 
low birth 

conditionnel m. conditional 

conduire conduct, lead 

conduite /. conduct, behavior 

confetti m. confetti 

confiance f. confidence, trust 

confier trust, confide, intrust 

confiscation /. forfeiture, confisca- 
tion 

confondre mix, confound 

conf ormitey. conformity, compliance 

contort tn. comfort 

congl m. holiday; jourde~ holiday 

conjonctif -ve conjunctive 

conjonction /. conjunction 

conjugaison /. conjugation 

conjuguer conjugate 

connais pres. i/'connaftre 

connaissance /. acquaintance ; faire 
~ become acquainted 

COnnaitre know, be acquainted with ; 
s»y cv> be a judge of it, know what's 
what 

connu p.p. 0/connattre 
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conqulrant m. conqueror 
conqueror conquer 
COnquete /. conquest 
conquis p.p. of conqu&tii 
consacrer consecrate, devote 
conscience /. conscience 
consecutif -ye consecutive 
conseil m. council, counsel, advice 
conseiller m. councilor, adviser 
consentir consent 
consequence f consequence 
consequent consequent; par~ con 

sequently 
conserver preserve, conserve 
considerable considerable ; peu 

not very important 
consideration /. consideration 
considerer consider, look upon 
consigner refuse admittance ; sa 

chambre fut consignee nobody was 

admitted into his room 
consonne f consonant 
constituer constitute 
constitution /. constitution 
construire construct, build 
consul m. consul 
consulaire consular 
consulter consult 
contact m. contact, touch 
conte m. tale, story 
contempler view, gaze on 
contenir contain ; se ~ keep one's 

temper ; hold one's self in 
content content, glad, well pleased 
contenu m. contents 
conter tell 
continu continuous 
continuer continue 
contracte contracted 
contraire m. contrary, opposite; au~ 

on the contrary 



contre against; le ~ the con, the cons 

contre-attaque /. counter-attack 

contribuer contribute 

contribution /. contribution, tax 

conyaincre convince 

convenable proper 

convenir own, suit, be proper 

conversation f. conversation 

converser converse, talk 

conyient pres. of convenir or convier 

convier invite 

convive m. guest 

convoquer assemble, call together 

coq m. rooster 

coque /. hull 

coquelicot m. wild poppy 

coquerico, cocorico, cock-a-doodle- 
doo 

corail, coraux, m. coral 

corde /. cord, rope, string; laisser 
voir la ~ have the threads visible ; 
~a sauter jumping-rope, skipping- 
rope 

corps /tt.body; e^d'armee army corps- 

correction /. correction 

correspondant corresponding 

corridor tn. corridor 

corriger correct 

costume tn. costume, dress 

costume : bal ~ fancy dress ball 

cfite /. coast ; ~ a «*» side by side 

cdte m. side; a<*> near, aside, beside 

cotillon m. cotillion 

cfitoyer coast, hug the shore 

cou m. neck 

cou chant m. west 

coucher : se ~ go to bed, lie down,, 
set 

coucher m. bedtime 

coude m. elbow 

couler flow 
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couleur /. color 

coup m. blow, stroke, shot; tout a ~ 
suddenly ; ~ de surprise surprise 
(in war) ; sur le <» at first 

coupe-gorge m. nest of cut-throats 

couper cut 

couple m. couple 

cour /. yard, court 

courage m. courage 

courageusement courageously 

courageux-se courageous 

couramment fluently 

courant current 

COurant m. current; au~ informed 

courante /. corant (a swift and lively 
dance) 

courber bend, stoop 

courir run 

couronne /. crown, wreath 

couronner crown 

cours m. course; au ~ in the course 

court short 

courtiaan m. courtier 

courtoiaie /. courtesy 

COurut pret. <?/courir 

cousin m.j cousine /., cousin 

couteau m. knife 

coutelas m. cutlass 

coutume /. custom 

coutumier -ere customary, accus- 
tomed 

couture /. seam 

convert /./. <?/couvrir 

couvrir cover, protect 

craignaia impetf. i/'craindre 

'craindre fear, dread 

crainte /. fear ; de ~ que for fear, 
lest 

craquer creak, crack, crackle 

crepe /. pancake 

Crete /. crest ; comb 



creuser dig 

creux -se hollow, deep 

cri m. cry, scream, crow 

crier cry, scream 

crocodile m. crocodile 

croire believe ; credit with 

croiaade /. crusade 

croix/. cross; ~ de guerre war cross 

croyais impetf. ofcxoiie 

croyance /. belief 

cru /./. ofctoixe 

cru raw, uncooked 

crus pret. ofcroin 

cruel -le cruel 

cueillette/. crop, gathering, picking 

cueillir pick, gather, pluck 

cuirassier m. cuirassier 

cuisine /. kitchen 

cuisiniere /. cook 

culminant culminating; point <*> 

climax 
cultive* cultured 
curieux-se curious 
curieux m. looker-on 
curiosity /. curiosity 
cygne m. swan 
cypres m. cypress 

d'abord first 

dame /. lady ; belles ~8 fair ladies 

dandiner : se <» waddle, strut 

danger m. danger 

danger eux-«e dangerous 

dans in, into 

danse /. dance 

danser dance 

danseur m., danseuse /., dancer, 

with possessive adj. partner 
date /. date 
davantage more 
David m. David 
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de of, from ; with, by, on, during, at, 

about, in, as ; before infinitive to ; 

sometimes not translated, as maison 

~ pierre, maison d'£cole ; ~ la, ~ V , 

some, any ; ~ la hence 
dlbarbouiller: se ~ clean one's 

face 
dlbarquer land 
dlbauche / debauch 
dlbonnaire easy-going 
debout standing, upright; up 
debris m. (usually in pi.) remains, 

rubbish, debris, survivors 
debut m. beginning, outset 
dlchirer tear 
decisif-ye decisives 
declancher : se ~ be set in motion 
declaration /. declaration 
declarer declare 
declivite /. slope 
decoration /. decoration 
d^corl m. decorated man; //. the 

decorated 
decorer decorate, confer an honor 
dlcouyert /./. fl/'decouvrir 
decouyerte /. discovery; a la ~ 

scouting 
de'couvrir discover 
decr&er decree 
decrire describe 
decrivez pres. and imperative of 

d6crire 
deiaillant fainting 
dlfaite /. defeat 
dlfaut m. fault ; defect 
d£fendre defend, forbid 
defense /. defense 
d6fi m. defiance, challenge; air de ~ 

challenging air 
defiance /. distrust, mistrust 
dlfiler file 



dlfini definite 

dlfinir define 

dlfinissez pres. of dtfinlr 

dlfinition /. definition 

degit m. damage, havoc 

degout m. disgust, loathing 

degOutS disgusted 

degr£ m. degree 

degringolade /. tumble, scuttle 

dehors outside, out ; au <*» outside 

d£ja already 

dela : par ~ beyond 

deliberer deliberate, take into con- 
sideration 

delicat delicate 

delices /.//. delight 

delicieux-se delicious 

demain to-morrow 

demander ask, ask for 

demeure f. dwelling, residence 

demeurer live in, dwell 

demi half; a ~ partly; ^-brigade 
half-brigade 

demolir demolish 

demonstrate -ye demonstrative 

denier m. money 

dent /. tooth 

denteie indented, dented 

dentelle /. lace 

depart m. departure; point de ~ 
starting-point 

dep€cher dispatch ; se ~ hurry 

dependre depend 

depense /. expense 

depenser spend 

deplacer displace, move 

deplaire displease 

deplut pret. <?/"d£plaire 

depot m. warehouse 

depuis since ; ~ que since 

derision /. mockery, ridicule 
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derivation /. derivation 

deliver derive 

dernier -ere last 

derouler : se ~ unroll, unfold, take 

its course 
deroute /. rout, defeat 
derriere behind 

des used instead of deles ; some, any 
dee que as soon as 
desagreable disagreeable 
descendant m. descendant 
descendre descend, go down 
descriptif -ve descriptive 
description/, description 
designer designate 
desir m. desire, wish 
d£sirer desire, wish 
de'sole' grieved, sorry ; avoir l'air ~ 

look crestfallen 
desormais henceforth 
despotisme m. despotism 
desquels //. of duquel 
dessein m. design 
dessous underneath 
dessus on it; tomber~ land on him 
destiner destine 
detache independent 
detacher detach, unfasten 
detail m. detail 

dlterminatif -ve determinative 
determiner determine 
detour m. detour, winding 
dltourner turn aside 
dttruire destroy 
deux two 
deuxieme second 
devant in front of, before, fore 
developper develop 
devenir become 
devenu /./. of deyemx 
deviendra fut. ^/devenir 



deviner guess 

devinrent, devint,/??/. ^devenir 

devoir ought, must, owe 

devoir m. duty; exercise, lesson 

d&vorer devour, swallow, pocket 

diamaut tn. diamond ; les «*>s de la 
couronne the crown jewels 

dieter dictate 

dictionnaire m. dictionary 

dicton m. saying, proverb 

Dieu, dieux, m. God; mon «v my 
goodness 

difference /. difference 

different different 

difficile difficult; particular 

difficulte /. difficulty 

digne worthy; dignified 

dignite /. dignity, high office 

diligence /. stage-coach 

diligent diligent 

diminuer diminish, lessen 

diminutif tn. diminutive 

dinde /. turkey-hen 

dindon m. gobbler ; //. turkeys 

dindonneau tn. young turkey 

diner dine 

diner tn. dinner 

dire say, tell ; vouloir ~ mean 

direct direct 

direction /. direction, instruction 

dinger direct ; se ~ go 

disait impetf. cfdiie 

discernement tn. discretion, judg- 
ment, discrimination 

discourir discourse 

discours tn. discourse, speech 

discret -ete discreet 

discuter discuss 

disloquer: se~ dislocate, break up 

disparaitre disappear 

disparition /. disappearance 
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disparu m. unaccounted-for, missing 
(soldier) 

disparut pret. </disparaitre 

disperser : se ~ disperse, scatter 

disposition/, disposition; <~s d'esprit 
frame of mind 

disputer dispute, quarrel 

distance /. distance ; garder ses ~8 
keep at a distance 

distinctement distinctly 

distinction /. distinction, honor 

distinguer distinguish 

dites pres. and imperative ofdixe 

diurne diurnal, daily, day 

diurnum Latin for day 

divers diverse, different 

divertir: se ~ amuse one's self, 
enjoy one's self 

divertissement m. entertainment, 
amusement 

divin divine 

diviniser deify 

diviser divide 

division /. division 

dix ten 

dixieme tenth 

dix-neuf nineteenth 

dix-neuvieme nineteenth 

dix-septieme seventeenth 

do m. do (music) 

dogue m. dog 

doigt m. finger 

doit pres. of devoir 

dolman m. dolman 

domaine m. domain, estate 

domination/, domination, dominion 

domino m. domino 

dommage m. damage 

don m. gift 

done therefore, then, so; indeed; em- 
phatic after a verb but not translated 



donner give ; ~ sur open on 
dont of which, of whom, whose; 

when no verb follows, of them 
dore* gilded, golden 
dormir sleep 
dort pres. of dormir 
dos m. back 

douane / custom-house ; duty 
double double 
doubler double 
douce fern, of doux 
doucement slowly, gently 
douleur / pain, grief 
doute m. doubt; sans ~ no doubt, 

certainly 
douter, douter de, doubt; se ~ de 

suspect 
douteux-se doubtful 
doux -ce soft, sweet 
douze twelve 
douzieme twelfth 
drapeau m. flag 

dresser : se <*» stand up, stand erect 
droit right, straight 
droit m. right 
drole funny 
druide m. druid 

du some, any ; used instead of de le 
du /./. ^/"devoir 
due tn. duke 
duch6 m. duchy 
dunette /. poop 
duquel of which, of whom 
dur hard 
durant during 
durer last 

eau, eaux, /. water ; jet d'~ spout, 
fountain ; ~ de chaux lime-water 

^branler shake, disturb ; s'<*> move 
forward, get under way ; give way 
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Ecarlate scarlet 

Echapper escape 

Echauifer warm, heat, irritate 

Echelle /. ladder 

Echouer fail, miscarry 

Eclairer light 

Eclat m. brightness ; rire aux ~§ shout 

with laughter; <** de voix shouts 
Eclater burst ; s'~ de rire burst out 

laughing 
EcoeurE nauseated, disgusted, sick 
Ecole /. school 
Ecolier m., Ecoliere /., schoolboy, 

schoolgirl 
EcoulE past 
Ecoulement m. outlet 
Ecouter listen to 
teaser crush, run over 
eerier: s'«« exclaim 
Ecrire write 
ecrit /./. i/* Ecrire 
Ecrivez pres. of ecrire 
Ecrouler : s'~ break down, collapse 
ecueil tn. reef, rock 
Edification /. edification 
Editor edit 
Edition /. edition 
effigie / effigy 
effrayer frighten 
effroyable frightful 
Egal, Egaux, equal 
Egalement equally, likewise 
Egaliser equalize 
EgalitE /. equality 
Egard m. regard 
Egarer lose, mislay 
Eglise /. church 
Elan tn. enthusiasm 

ncer: s'~ rush 
trique electric 
lent tn. element 



ElevE high, elevated ; up 

Eleve tn. orf. pupil 

Elever raise 

Elider elide 

elle she; her; it; ~s they; them; 

co-mdme herself 
elliptique elliptical 
EloignE far away 
eloigner keep away, remove; s'«« 

go away 
ilysee tn. Elysium 
email, Emaux, tn. enamel 
embarquer embark 
embarraaser embarrass 
embellir embellish, beautify 
embrasement tn. burning 
embrassement tn. embrace 
embrasaer kiss, embrace 
ftmile tn. Emile 
eminence /. eminence, height 
emmener take away 
emotion f. emotion 
emoiiYOir move, affect, touch; s'«» 

be excited 
emparer : s'~ take possession 
empEcher prevent 
empereur m. emperor 
empire tn. empire 
emploi m. office, post of duty 
employE employee 
employer employ, use; s'~ exert 

one's self 
empoiaonnE poisoned 
emporter carry away, bring 
empourprE purple 
empresser : t'~ hasten, be eager 
Emu moved, touched, affected 
en in, to, at, on, as a, like a ; of them, 

of it, from them, about it, by it, etc . ; 

some, any; ~ avant forward; 

«*haut upstairs; above, at the top 
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enclos m. yard, home (house and lot) 
encombre* filled, encumbered 
encor, encore, again, still, yet, 

even now, furthermore 
encre /. ink 

encyclopedic /. encyclopedia 
endormi asleep 
endosser put on, don 
endroit m. place, spot 
energique energetic 
enfance /. childhood 
enfant m. or/, child 
enfarine' covered with flour 
enfermer shut in, imprison 
enfievre' feverish 
enfin at last, finally; well now 
enflammer fire, kindle ; s'~ take fire 
enfuir : t'~ run away 
engagement m. engagement 
engager : s'~ engage, take place ; 

8'~ sur le pont undertake to cross 

the bridge 
engraisse* fattened 
enlever take off, remove, take away 
ennemi m. enemy 
ennui m. loneliness, trouble 
enregistrement m. checking (of bag- 
gage) 
enrubanne' ribboned, adorned with 

ribbons 
enseigne m. ensign, standard bearer 
enseigne /. sign 
enseigner teach 
ensemble together 
ensuite afterwards 
entendre hear; se faire** be heard; 

comme ils Pentendraient as they 

would see fit 
enthousiasme m. enthusiasm 
entier -ere entire, whole 
entierement entirely 



entourer surround 

entrain m. spirit, animation 

entrainement m. sway ; training 

entre between, among 

entree /. entrance 

entreprendre undertake 

entreprise/. enterprise, undertaking 

entreprit pret. <?/" entreprendre 

entrer enter, go in 

entretenir keep, maintain 

entretien m. conversation 

enumeration /. enumeration 

enumerer enumerate 

enyahir invade 

envahisseur m. invader 

enrelopper envelop, wrap 

enyers toward; against 

enyie /. desire, wish; avoir ~ de 
wish for, have a mind to 

environ about 

environs m.pl. neighborhood 

envoyer send 

epaule /. shoulder 

eperon m. spur 

epingler pin 

episode m. episode 

6poque /. epoch, period, date 

epouser marry, espouse 

epouyantable dreadful 

epreuve /. test, trial 

equipage m. crew ; ~ militaire mili- 
tary equipment 

equipement m. equipment 

ere /. era 

ergot m. spur (of bird) 

escalier m. stair, staircase 

espace m. space 

espece /. kind, species, sort 

esperance /. hope; amiral en ~ 
prospective admiral 

esplrer hope 
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espion m. spy 

esprit m. spirit, mind, intelligence 

esquisser sketch, outline 

est pres. of%tre 

est m. east 

et and 

ttabli settled 

Stablir establish, impose 

Staient, Itais, Itait, imperf. of 
Stre 

Itablissement tn. establishment 

staler display ; s'~ be spread out 

Itang m. pond 

Stat m. state, condition; tiers «*> 
third estate ; ~s generaux states- 
general ; Etats-Unis United States 

M p.p. ofBiie 

Ste" m. summer 

Stendard m. standard, flag 

entendre spread, stretch ; s'~ extend 

Vendue /. expanse 

6tes pres. of%tie 

fttienne m. Stephen 

Stincelle /. spark 

Stoffe /. cloth, stuff 

Stoile /. star 

Stonnement tn. astonishment 

Strange strange, odd 

Stranger m. foreigner, stranger 

etre be 

Streindre clasp, grasp, grip 

Stroit narrow 

etude /. study 

Studiant m. student 

Studier study 

Europe /. Europe 

europSen-ne European 

eus, eut, pret. of avoir 

eux m. they, them, themselves; 
a cv of their own ; «*-m6me8 them- 
selves 



Sveiller awaken 

erSnement m. event 

ev6que m. bishop 

Sviter avoid 

eroluer evolve, revolve 

exact exact, accurate 

ezalter exalt, extol, elate 

examiner examine 

excellent excellent 

exceller a excel in 

excepts except 

exception/", exception 

exces tn. excess 

excessivement excessively 

exciter excite 

exclamation f. exclamation 

exclusif-ye exclusive 

excroisaance f excrescence, growth 

exemple m. example ; par <» for 

instance 
exercice m. exercise 
exhaler: s'~ be sent forth, be 

emitted 
exiger exact, demand 
existence /. existence, life 
exister exist, live 
expedition /. expedition 
expirant dying 
explication /. explanation 
expliquer explain 
exploit tn. exploit, achievement 
exposer expose 
expression/ expression 
exprimer express 
extension f. extension 
extSrieur exterior, outside 
extraordinaire extraordinary 
extreme extreme 
ertremement extremely 
extrSmitS /. extremity, brink, 

edge 
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fable /. fable 

fabliau m. fabliau (fable in verse) 

fabrication /. manufacture 

fa; ade /. facade, front 

face /. face; side; faire ~ face; 
en <*» opposite 

fach6 sorry 

facher anger ; se ~ get angry 

f&cheux-se disagreeable, trouble- 
some 

facile easy 

facilement easily 

facility /. facility, ease 

facon /. fashion, manner, way 

facteur m. porter 

f acture/. workmanship, composition 

fagot m. fagot 

faible weak, feeble 

faiblesse /. weakness, feebleness 

faiblir weaken, grow weak 

f aim / hunger ; avoir ~ be hungry 

faire do, make ; pay (attention, com- 
pliments) ; play (the part of ; often 
with le) ; pretend to be {with le : 
cvj le riche) ; be (of weather, day- 
light, temperature : <»jour); make 
for; with infinitive make, have, 
with English infinitive or passive 
(les ~ danser have them dance, 
cv> dire aux convives des histoires 
have the guests tell stories, ~ 
remettre les balonnettes have them 
put the bayonets back, «« ~ le 
beurre have the butter made) ; 
comment ils faisaient how they 
managed it; ~duchemin advance; 
~ une croisade go on a crusade ; 
«*» feu fire, shoot; ~ face face; 
~ de la frayeur give a fright ; ~ la 
guerre a wage war on ; se ~ jour 
make his way; ~ tomber drop; 



<s> un salut bow ; <» mal hurt ; ~ 
plaisir please; ~ une question ask 
a question; ~ la revue pass in 
review; sans ~ semblant de rien 
with an unconcerned air ; ~ venir 
bring, have (a thing) brought 

faisais, faisait, imperf. o/f&iie 

fait p.p. orpres. offaije 

faitage m. roofing ; ridgepole 

faites pres. 0/ faire 

falaise /. cliff 

falloir be necessary ; il faut I (you, 
he, etc.) must 

fallu p.p. */* falloir 

fameux-se famous 

familiariser familiarize 

familier-ere familiar 

famille /. family 

fantasque whimsical, strange, fan- 
tastic 

fantassin m. infantryman 

Faron m. Faron 

fatigue /. fatigue, weariness 

fatiguer tire, weary ; se ~ become 
tired 

faudra fut. ^falloir 

faut pres. ^/falloir 

faute / fault, mistake 

fauteuil m. armchair 

faux, fausse, false 

f aveur /. favor 

favori, favorite, favorite 

fee /. fairy 

feindre feign, sham 

feminin feminine 

femme /. woman ; wife 

fendre split, rend 

fenetre f. window 

fente /. crack, slit 

feod m. feud, fief, fee 

feodal, feodaux, feudal 
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feodalitl /. feudality, feudalism 

fer m. iron 

ferai fut. oftaiie 

ferme firm, steady 

ferme /. farm 

fermer close, shut 

fertile fertile 

fete f. feast, holiday 

f£ter celebrate 

fen m. fire ; prendre «* catch fire ; 

faire ~ shoot, fire ; conduire au <» 

lead to the fighting, lead to the 

front ; arme a <*» firearm 
f euille /. leaf 
fichu : qu'est-ce qui m'a <» un pierrot 

comme ca who in the world wished 

that clown onto me 
fidele faithful 
fidelement faithfully 
fidelity/, faithfulness ; fealty ; pr§ter 

serment de ~ take an oath of fidelity, 

take the oath of allegiance 
fief m. fee, fief 
fier : te ~ trust 
fier-ere proud 
fierement proudly 
figure /. face, figure 
figure 1 m. figurative 
figurer : se ~ imagine 
fil m. thread 
file /. file, row 

filer file, walk along, be off, spin 
fille /. girl, daughter 
fillette /. little girl 
filou m. thief 
fils m. son 
fimes pret. offaiie 
fin /. end 
final final 

finale /. final syllable 
finance /. finance . 



financier m. financier, administrator 

finir finish, end 

firent pret. ofiaxrt 

fit pret. off aire 

fixe regular, appointed 

fixe* fixed, settled, regular 

fixer fasten 

flamber flame up 

flamme /. flame 

flammeche /. spark 

flanc m. flank 

Flandre /. Flanders 

flaque /. puddle, pool 

flatter flatter 

fleur / flower 

flenrir blossom, flourish 

flot m. billow, flood 

flottant floating, waving 

Foch m. Foch 

foin m. hay 

foire /. fair 

f ois f. time 

folle fern . of ton 

f oncer dash, rush (upon) 

f onction /. function, duty 

f onctionnaire #?. official, functionary, 

government employee 
fond m. bottom, most remote part 
fonder found 
fondre melt, pounce upon 
fonds m. funds, capital 
font pres. offafoe 
fontaine /. fountain 
force /. force, strength 
f or§t /. forest 
formation /. formation 
forme /. form 
former form 
fort strong; au plus ~ de Taction in 

the thick of the battle 
fort very, much 
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fortification /. fortification 

fortune /. fortune 

fou, fol, folle, foolish, mad 

f oule /. crowd 

fouler trample ; ~ aux pieds trample 

under foot 
f ourche /. fork 
fournir furnish, supply 
fourreau m. sheath, scabbard 
foyer m. hearth 
fraiche fern, of fr&is 
fraicheur f. freshness, coolness 
frais, fraiche, fresh, cool 
Franc m. Frank 
^francais French 
Francais m. Frenchman 
France /. France 
francisque /. francisca (Frankish 

battle-ax) 
Francois m. Francis 
frapper strike 
frayer: se «« open for one's self, 

carve out 
frayeur / fright 
Fr£de*ric m. Frederick 
frere m. brother 
friandise /. tid-bit, candy 
fripon m. rascal 
froid cold 
froid m. cold ; ne pas avoir ~ aux 

yeux be game, plucky ; il n'a pas 

~ aux yeux he hasn't got cold feet 
fromage m. cheese 
front m. forehead; front; top; de~ 

abreast 
fronton m. frontal, front 
frottement m. rubbing, friction 
frotter rub 
fruit tn. fruit 
fuir flee, run away, shun 
fuite /. flight 



fumee /. smoke 

fumes pret. ofhtre 

turner smoke 

funlrailles /.//. funeral 

furent pret. ofStre 

furieux-se furious 

fus pret. of%tiQ 

fusil m. rifle, gun 

fusillade f. firing, shooting, volley 

fusse, fut, itnperf. subj. of $tre 

fut pret. oflXxe 

futur m. future 

gagner win, gain, reach, earn 

gai gay, cheerful 

gaiement gayly, cheerfully 

gaiete* /. gayety, cheerfulness 

gain m. gain 

galant gallant 

galerie /. gallery, corridor 

galetas m. garret, attic 

Gallo-Romain m. Gallo- Roman 

galop m. gallop 

gamin m. lad, urchin 

garcon m. boy 

garde /. guard ; prendre ~ look out 

garde-feu m. fender 

garder keep, guard 

gardeuse /. : ~ d'oies goose-girl 

gardien m. keeper, guardian, police 

gardon m. carp 

gare look out, look out for, beware 

gare /. railway station 

garer : se ~ look out 

gargouille /. gargoyle, water-spout 

garnir trim, adorn, supply 

gateau m. cake 

g&ter spoil 

gauche left 

Gaule /. Gaul 

gaulois Gallic ; Gaulois m. Gaul 
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gausser: se ~ de make game of, 
jeer at 

gavotte /. gavotte (a dance) 

gaz m. gas 

giant gigantic 

geant m. giant 

gener annoy ; ne pas se ~ not be 
bashful, be at ease, not care, not 
be bothered 

general, ggnlraux, general 

general, generaux, m. general 

generalement generally 

generation /. generation 

glnie m. genius ; engineering 

genou, genoux, m. knee 

genre m. gender 

gens m.pl. people; petites«« people 
of low birth 

gent /. tribe ; «*» trotte-menu short- 
stepping scudders, /. e. tribe of mice 

gentil -le gentle, nice 

gentilhomme m. nobleman 

Germain m.. German, Germanic 

girouette /. weather vane 

glisser slide, slip 

globe m. globe 

gloire /. glory 

glorieusement gloriously 

glorieux-se glorious 

glorification /. glorification 

glousser cackle 

gorge /. throat 

gourmand glutton, greedy 

gourmandise /. gluttony, greedi- 
ness 

gouter taste 

gouter m. taste 

gouttiere /. gutter 

gouvernail m. rudder 

gouvernement m. government 

gouverner govern 



gr&ce f. gracefulness, grace ; thanks 

gracieux-se graceful 

grade m. grade, rank 

grain m. grain 

graine /. seed ; homme en ~ man in 
the making 

grammaire /. grammar 

grammatical grammatical 

grand large, great, tall, big 

grandeur f. length, size, grandeur 

grandir grow, grow large 

grand'mere /. grandmother 

grand-pere m. grandfather 

grand'route / highway 

gras-se fat; mardi~ Shrove Tues- 
day 

gratter scratch 

grave grave, serious 

gravement gravely, seriously 

gravir climb 

gre* m. wish, will ; prendre en <~> take 
a liking to 

grec-que Greek 

grelot m. sleigh-bell 

grenier tn. garret, attic; <~> perdu 
blind attic (without an entrance) 

greve /. shore, beach 

grignoter nibble 

grille /. gate 

grimper climb 

gris gray 

gros -se big, large 

Gros-Pierre m. Big Peter 

groupe m. group 

grouper group 

guere hardly, scarcely 

guerre /. war; faire la ~ a wage 
war on 

guerrier m. warrior » 

guet m. watch 

guetter watch, watch for .. 
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gnetteur lookout man 

gueule /. mouth 

guichet m. wicket, little window 

guide m. guide 

gnider guide 

gymnastique /. gymnastics 

habile clever, skillful 

habiller: s'~ dress 

habit m. coat, dress; //. clothes; 
~8 de travail work clothes 

habitant m. inhabitant 

habitation /. habitation 

habiter inhabit, live in 

habitude /. habit, custom 

habituel-le habitual 

hache /. ax 

haie /. hedge 

hair hate 

haleine /. breath 

hampe /. flagstaff 

haranguer harangue 

hardi bold, daring 

hardiment boldly, fearlessly 

haricot m. bean 

hate /. haste; avoir ~ de long 
for 

h&ter hasten ; se ~ hasten, hurry 

haut high ; tout ~ aloud ; la-~ up 
there 

haut m. top; en ~> at the top, up 
stairs 

hauteur /. height 

herbe /. grass ; mauvaise <*> weed ; 
commercant en ~ youthful mer- 
chant 

heritage m. inheritance 
* heroique heroic 
Jieroisme m. heroism 

heros m. hero 

hesiter hesitate 



heure /. hour, time, o'clock ; avant 
I'**, de bonne ~, early ; tout a V<*» 
just now, in a little while, a little 
while ago ; a l'~ actuelle at present 

heureusement happily 

heureux-se happy 

heurter strike against 

hibou, hiboux, m. owl 

hier yesterday 

histoire /. history, story 

historique historical 

hirer m. winter 

homicide homicide, manslaughter 

hommage m. homage 

homme m.man; ~d'armes military 
man, man at arms; ~ d'etat states- 
man 

homo Latin for mm 

homonyme homonymous 

homonyme m. homonym 

honnete honest, polite 

honnetement honestly, politely 

honnetet^/. honesty 

honneur /. honor 

honors honored 

honorer : a'^ be honored, take pride 
in 

hdpital m. hospital 

horizontal horizontal 

horloge /. clock 

horreur / horror 

hors except, save, outside, away; 
"> part in addition, above his share 

hospitalier -ere hospitable 

hospitality /. hospitality 

hdte m. host, guest 

hdtesse /. hostess 

hou hoo 

hue get up (said to horses) 

huee /. hooting 

Hugo, Victor m. a French poet 
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huissier tn. usher 

huit eight 

humain human 

humainement humanely 

humaniser humanize, mollify 

humanist* tn. humanist 

humanity /. humanity ; //. human- 
ities, classical studies 

humeur f. temper, humor; d'~ belli- 
queuse of a warlike disposition 

humide damp, wet 

humidity /. dampness, humidity 

hune /. top (in rigging of ship) 

hurlant roaring 

hurler howl 

huasard tn. hussar 

ici here 

idee f. idea 

idiomatique idiomatic 

idiotisme tn. idiom 

il he, it ; ~s they ; «*> y a there is, 
there are; ago; «*> tombera une 
pluie there will fall a rain ; ~ lui 
tut vote he was voted, lit. there 
was (were) voted to him 

fie /. island 

illustration /. illustration, picture 

image /. picture, image . 

imaginaire imaginary 

imaginer imagine, have the idea 

imbecile foolish, imbecile, stupid 

imbecile tn. fool, simpleton 

imiter imitate 

immecliatement immediately 

immense immense 

immensite* f. immensity 

immobile motionless 

immobility /. immobility 

immortaliser immortalize 

immortality /. immortality 



imparfait tn. imperfect 
imperatif tn. imperative 
impersonnel -le impersonal 
important important 
imposer impose, enforce 
impossible impossible 
impdt tn. tax, duty 
impression /. impression 
imprevu unforeseen, unexpected 
imprudent imprudent 
inacheYe' unfinished 
inattendu unexpected 
incapable incapable, unable 
incendie /. fire, conflagration 
incertain uncertain, doubtful 
incliner : s'~ bow, bend down 
inddfini indefinite 
independant independent 
indescriptible indescribable 
indttermine* undetermined, vague 
indicatif m. indicative 
indifference /. indifference 
indifferent indifferent 
indignation f. indignation 
indiquer indicate 
indirect indirect 
indispensable indispensable 
Industrie /. industry 
industriel -le industrial 
industriel tn. manufacturer 
inegal unequal 
infaillible infallible 
infailliblement infallibly 
infanterie /. infantry 
inferieur inferior 
inf enorite* /. inferiority 
infernal devilish, infernal 
infeste* overrun 
infini infinite 
infiniment infinitely 
infirme lame 
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infirmity /. lameness 

initial initial 

injnste unjust 

innombrable innumerable, number- 
less 

inquiet-ete uneasy 

inquiltant disquieting 

inquietude /. uneasiness 

inscription /. inscription 

insensiblement insensibly 

insignes /.pi. insignia 

inspector inspect 

inspection /. inspection 

inspiration /. inspiration 

installation /. installation 

instant m. moment 

institue* established 

instituteur m. } institutrice /., 
teacher 

instruction/, instruction ; education 

instrument m. instrument 

intelligence /. intelligence 

intelligent intelligent 

intense intense, strenuous 

intensity /. intensity 

intenter bring (a lawsuit) 

intention /. intention 

interessant interesting 

interSt m. interest 

interieur inner, interior, inside 

interieur m. interior, home 

interjection /. interjection 

intermediate intermediate 

interrogatif -ye interrogative 

interrompre interrupt 

intervalle m. interval 

intrepide fearless 

intrepidity /. intrepidity, fearless- 
ness 

intriguer puzzle, intrigue 

introduire introduce 



inutile useless ; c'est ~ there would 

be no use in it 
invariable invariable 
invasion /. invasion 
invention /. invention 
invincible invincible 
inviolable inviolable 
invito m. guest 
inviter invite 
ira, irai, iras,/«/. o/aXiet 
ironie /. irony, mockery 
ironiquement ironically 
irregulier -ere irregular 
isoie isolated 

issue f. issue, exit, way out 
Italie /. Italy 
ivresse /. rapture, enthusiasm 



jaillir burst out, spring out 

jamais never 

jambe /. leg ; ~ de devant foreleg 

jambon m. ham 

Janvier m. January 

japper bark, yelp 

jardin m. garden 

jardinier m. gardener 

jarret m. leg 

jauni yellowed, yellow 

je, j', I 

Jean m. John 

jet d'eau m. fountain 

jeter throw; <*» son bonnet par-dessus 

les toits throw off all restraint; 

se <*> a la nage leap into the water 
jeu m. game, play; ~de paume tennis 
jenne young 
jeunesse /. youth 

joie/. joy ; pleurer de ~> weep for joy 
joindre join 
joli pretty 
joue / cheek 
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jouer play 

jouet m. plaything, toy 

jouir enjoy 

jouissant pres. part, of joolr 

joujou, joujoux, m. toy 

jour m. day, daylight; huit ~s a 
week ; quinze ~s a fortnight ; an 
~ once; ~de conge holiday; tons 
les c^s every day ; s© faire ~ make 
his way ; percer a «*> let daylight 
through (by large perforations) 

journal, journaux, m. newspaper 

journalier -ere daily 

jonrnalisme m. journalism 

journaliste m. journalist 

journee /. day 

journellement daily 

joyau, joyaux, m. jewel 

joyeux -*e joyful, joyous 

juge m. judge 

jugement m. judgment 

juger judge 

juillet m. July 

Jules Cesar m. Julius Caesar 

jurer swear, take oath 

jusqae as far as, until, up, down; 
jusqu'a c© que until; jusqu'a un 
certain point to some extent 

juste just, lawful 

juste just, exactly; commede** as 
was right and reasonable 

justement exactly, precisely 

justice/, justice ; rendre <*> do justice 

kepi m. military cap 

la, V, the ; her, it 
la m. la (mus.) 

la there ; de ~ hence ; ~-bas yon- 
der; ~-haut up there 
laborious -se laborious, industrious 



labourer plow 

laboureur m. plowman 

lac m. lake 

laid ugly, homely 

laisser let, leave ; me ~ faire let me 

do as I like 
lait m. milk 

laitier m.,laitiere/., milkman, milk- 

< 

maid 
lame /. surge, billow ; blade 
lampe /. lamp 
lancer throw, rush, hurl 
landers m.pl. lancers (a dance) 
langue /. tongue, language 
laquelle /. ^lequel 
large wide, broad 
largeur /. width, breadth 
las-se tired 
latin Latin 
layer wash 

le, P, m. the; him, it; so 
lecon /. lesson; ~ de lecture reading 

lesson ; <*> de mots word-lesson 
lecture /. reading; <*> expliquee 

analysis of texts- 
leger-ere light 
legerete* /. lightness 
Legion d'honneur /. Legion of 

Honor 
legume m. vegetable 
lendemain m. next day ; au ~> the 

day after 
lent slow 
lentement slowly 
Leon m. Leo 
lequel m. which 
les //. the ; them 
lesquels //. of lequel 
lesquelles //. ^/"laquelle 
lettre /. letter ; «*s d'anobliasement 

patent of nobility 
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leur their ; to them ; le ~, la ~, lea 

~s, theirs 
levant m. rising, east 
lever raise, lift ; ~> des imp6ts levy 

a tax ; se «*> get up, arise 
lever tn. rising 
liberte* /. liberty, freedom 
libre free 
lieu tn. place ; avoir ~ take place ; 

an ~ instead 
lieutenant tn. lieutenant; sous-** 

second lieutenant 
ligne /. line; troupes de ~ heavy 

troops 
lire read 

lisez pres. and imperative of lire 
liste /. list 
lit tn. bed 
littoral tn. seacoast 
livre m. book 
livrer deliver, give up 
locomotive /. locomotive 
locution /. locution, phrase 
loger lodge, house 
loi /. law 
loin far 

lointain far, distant 
Londres tn. London 
long -ue long ; tout le long du jour 

all day long; en savoir long be 

posted 
longer run along, skirt 
longtemps long, a long time; flya 

"> a long time ago 
lors then ; des <*>, pour ~, thence- 
forth, henceforth, from that time 
lorsque when 
Louis tn. Louis 
loup tn. wolf 
lourd heavy 
louvoyer tack about 



Louvre tn. Louvre 

lu p.p. of lire 

lueur f. gleam, glimmer 

ltd him; to him, to her; he; «»-meine 

himself 
lumiere /. light 
lumineux -se luminous 
rune/ moon 
lutte /. struggle 
hitter struggle 
luxe tn. luxury 
luxueuz-se luxurious 
lycee m. high school 

ma/, my 

macon m. mason 

magasin m. store 

magnifique magnificent 

mai tn. May 

main / hand ; a pleines ~s by hand- 
fuls, lavishly 

main-d'03uvre labor, workman's time 

main-forte /. assistance, help ; 
(armed) cooperation with the 
authorities 

maintenant now 

maintenir hold fast, uphold, main- 
tain ; se <*> hold out 

maintien tn. demeanor, carriage 

maire tn. mayor 

mairie / town hall 

mais but; why 

mais tn. maize, corn 

maison f. house 

maitre tn. master 

majeste" /. majesty 

mal badly, wrong 

mal tn. evil, hurt, ache, sore ; faire 
cv- hurt ; avoir ~ au cceur be sick 
at one's stomach 

malade sick 
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maladie /. sickness, illness, malady 

malgre* in spite of 

malheur m. misfortune ; par «*> un- 
fortunately 

malheureusement unfortunately 

malheureux -se unhappy 

malin, maligne, cunning, tricky, sly 

malle trunk 

maman f. mamma 

mamelon m. knoll, round-topped 
hill 

manche m. handle 

manche /. sleeve 

manger eat ; salle a ~ dining-room 

manicure or manucure m. or f 
manicure 

manier handle 

maniere /. manner, way, fashion; 
de ~ a so that, so as to 

manifester manifest, show 

manipuler manipulate 

manivelle /. handle 

manoeuvre m. helper (in building 
trades) 

manoeuvre /. maneuver 

manoeuvrer maneuver 

manquer lack, miss 

mansarde /. attic, half story, loft 

Mansart m. a French architect 

manuel m. manual 

manufacture /. manufacture 

manus Latin for hand 

manuscrit m. manuscript 

marbre m. marble, block of marble 

marchand m. merchant, vender ; ~ 
ambulant hawker 

marchandise f. merchandise 

marche /. march, movement ; en ~ 
on the way; se remettre en ~ 
proceed on one's way again 

marche* m. market 



marcher walk, march; ~surl'ennemi 
march against the enemy 

mardi m. Tuesday ; <*> gras Shrove 
Tuesday 

mare Latin for sea 

mare /. pool 

mari m. husband 

mariage m. marriage 

Marie /. Mary 

marin m. sailor 

marine /. navy, marine 

marinier m. mariner 

maritime maritime, nautical 

Haroc tn. Morocco 

marquer mark 

masculin masculine 

masque m. mask 

masque* masked 

masse /. mass 

Massena m. Massena, a French 
general 

m&t m. mast 

matelot m. sailor 

mathematique /. mathematics 

matin m. morning ; de bon ~ early 

matinal early, morning 

mauvais bad ; ~ pas mistake, dan- 
gerous place ; ~es herbes weeds 

me, m', me, to me, at me, myself, to 
myself, at myself 

mechant bad, naughty, wicked 

medaille /. medal 

medaill6 m. man who is given a 
medal; «*> militaire man who re- 
ceives the Military Medal 

meaecin m. doctor, physician 

meilleur better, best 

melange m. mixture, mingling 

melee / fray 

meler mix, mingle 

membre m. member, limb 
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meme same; self; even; very (~ 

jour same day, jour «* very day) ; 

de «v the same way; tout de «» 

just the same ; un ~ one and the 

same 
menace /. menace, threat 
mendiant m. beggar 
mener take, lead 
menuet m. minuet 
mer /. sea 
mercredi tn. Wednesday; <» des 

Cendres Ash Wednesday 
mere /. mother 
meriter merit, deserve 
mes //. my 

messieurs pi. #/" monsieur 
mesure/. measure, time, proportion; 

a «*> que in proportion as 
met pres. <?/* mettre 
mttal m. metal 
mets m. dish 
mettre put, put on ; ~ le feu a set 

on fire ; ~ en pieces tear to pieces ; 

se na put one's self, place one's 

self, go ; se <*> a followed by a verb 

begin, set about; se «*> en range 

fall into line 
meubles m.pl. furniture 
Meudon m. Meudon, a suburb of Paris 
meurt pres. o/moaxit 
mien : le ~, lea ~s, la «^ne, les «*nes, 

mine 
mienz better, best ; au «*> the best 

possible 
milieu m. middle; au ~ in the 

middle 
militaire military 
militaire tn. soldier 
militairement in a military manner 
mille tn. thousand 
mine /. look, face 



minime very small, trifling, minute 

ministeriel -le ministerial 

ministre m. minister, secretary 

minute /. minute 

mis /./. of mettre 

mission /. mission 

mit pret. <?/" mettre 

mode m. mode, mood 

mode /. fashion, style 

modele m. model 

modere* moderate 

moderne modern 

modeste modest, simple 

modestement modestly, simply 

modifier modify 

moeurs /.//. manners, morals 

moi me, I 

moindre less, least, smallest; de <*> 

condition of low birth 
moins less, least ; a ~ de, a ~ que, 

unless ; du ~ at least 
mois m. month 
moisissnre /. mold, mustiness 
mottle* / half 
mol, molle, soft ; see mou 
mollet tn. leg, calf (of the leg) 
moment tn. moment, minute 
mon m. my 

monarchique monarchical 
monarque tn. monarch, king . 
monde tn. world; people; toutle~ 

everybody 
mondial world 
monnaie /. money ; battre <*» coin 

money 
monsieur tn. sir, Mr., gentleman 
montagne /. mountain 
montagneux -se mountainous 
montee /. ascent, hill 
monter mount, ride, ascend ; go up 
montrer show 
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monument tn. monument 

moquer: se~ laugh at, make fun of 

moquerie /. mockery, jest 

morceau m. piece 

mordiller gnaw, bite at 

mort /./. of mourir 

mort dead; «*> an champ d'honneur 

fallen on the battlefield 
mort/. death 
mortel-le mortal 
mot tn. word, cue* lecon de ~s 

word-lesson 
motif tn. motive 
mou, mol, molle, soft 
mouiller cast anchor 
mourir die 
mousse m. cabin boy 
moustache /. mustache 
mouvement tn. movement, move 
moyen -ne medium, middle ; ~ Age 

Middle Ages 
moyen tn. means, way; au «» by 

means 
moyennant in return for 
moyenne /. average 
muet -te mute, dumb 
mule /. mule 
multiplier multiply 
multitude /. multitude 
mur tn. wall 
mur ripe 

muraille tn. (big) wall 
murmurer whisper, murmur 
musee m. museum 
musicien tn., -ne /., musician 
musique /. music 
inutile* tn. maimed 

Nabussan tn. Nabussan 
nage/. swimming; ala«* swimming, 
through the water, into the water 



nageoire /. fin 

nager swim 

nageur »*., -se/., swimmer 

naissance / birth 

naltre be born 

Napoleon tn. Napoleon 

narine /. nostril 

narratif-ve narrative 

natation /. swimming 

nation /. nation 

national national 

nationality /. nationality 

naturaliser naturalize 

nature /. nature 

natural -le natural 

naturellement naturally 

naufrage tn. shipwreck ; faire <v be 

shipwrecked 
naufrager be shipwrecked 
naval naval 
navigable navigable 
navigare Latin for navigate 
navigateur tn. navigator 
navigation /. navigation 
naviguer navigate, sail 
navire tn. ship, vessel 
navis Latin for ship, vessel 
ne adverb placed before the verb in 

negative sentences and a few others ; 

<v . . . personne nobody; ~ . . . 

plus no more, no longer; <*>... 

que only, nothing but ; «*> . . . rien 

nothing 
n£ p.p. ofnaltre 
neanmoins nevertheless 
necessaire necessary 
necessity /. necessity 
negatif-ve negative 
negation / negation 
negligent negligent, careless 
negliger neglect 
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neige /. snow 

net-te neat; net; short 

nettoyer clean 

neuf-ve new 

neuf nine 

neuvieme ninth 

nez m. nose 

ni . . . ni neither . . . nor 

nid m. nest 

niveau m. level 

n° abbr. ^/"num6ro 

noble noble 

noblesse /. nobility 

nocturne nocturnal, nightly, night 

noir black 

noir&tre blackish 

noisette / hazelnut 

noix /. nut, walnut 

nom m. noun, name 

nombre m. number, quantity ; au 

de soixante-quatre sixty-four in 
, all 

nombreux-se numerous 
nommer name 
non no, not; ~plus neither, either, 

no more 
non-possession /. non-possession 
nord m. north 
nos //. our 
notre our 

ndtre : le «*>, la «*>, les «*>s, ours 
nourriture /. food, nourishment 
nous we, us, ourselves, to us, at us, 

to ourselves, at ourselves 
nouveau, nouvel, nouvelle, new 
nouvelle /. news 
nu bare, naked 
nuit /. night, darkness; robe de ~ 

nightgown 
nul -le no, none ; no one 
numeral, numeraux, numeral 



numero m. number 
Nussanab m. Nussanab 

8 O 

Ob6ir obey 
obeissant obedient 
Objet m. object 
obligeant obliging 
Oblique oblique, slanting 
obscur obscure, dark 
obscurite" f. obscurity, darkness 
Observatoire m. observatory 
observer observe 
obstacle m. obstacle 
obtenir obtain 

occasion /. occasion, opportunity 
occidental occidental, western 
OCCUper occupy ; s'~ de attend to 
octobre m. October 
octogenaire octogenarian 
odeur /. odor 
odorat m. smell, smelling 
ceil tn.ypl. yeux, eye; clind'~ wink 
CBuf m. egg 
oeuvre m. work 
offlciellement officially 
offlcier m. officer; sous*"" non- 
commissioned officer 
offrir offer 
oh oh 
oie f. goose 
oignon m. onion 
oiseau m. bird 
ombre /. shadow, shade 
omettre omit, leave out 
on, Ton, one, people, we, they 
oncle m. uncle 
ongle m. nail (of finger) 
onomatopee /. onomatopoeia 
ont pres. of avoir 
opini&trete* /. stubbornness 
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opinion /. opinion 

opposer : s'<*> a oppose 

oppressor oppress 

oppression /. oppression 

or but, now 

or m. gold ; d'~ golden 

oral, oraux, oral 

ordinaire ordinary, usual 

ordinal, ordinaux, ordinal 

ordonner order, command, give 
orders 

ordre m. order; a l'<*> de l'armee in 
general orders 

oreille /. ear 

oreiller m. pillow 

organe m. organ 

organisation /. organization 

organiser organize 

orgneil m. pride 

oriental, orientaux, Oriental 

originaire original, native 

origine /. origin 

Orleans m. Orleans 

orner adorn, decorate 

orniere /. rut 

orthographe m. spelling, orthogra- 
phy 

oser dare 

ostentation /. ostentation, show 

dter take off, remove 

ou or 

ou where, when, at which, to 
which 

oublier forget 

oui yes 

ouie /. hearing 

outrage /. outrage, insult 

outre besides 

ouyert /./. of ouvrii 

ouvertement openly 

ouverture /. opening 



ouvrage m. work 
ouvrier-ere working 
ouvrier m. workman 
ouvxir open 

page /. page 

palen -ne pagan, heathen 

pain m. bread 

paix/. peace 

palais m. palace ; palate 

pale pale 

palml webbed 

panache m. plume; en ~ floating, 

waving; arrondie en ~ curled up 

like a plume 
panier m. basket 
pantalon m. trousers 
Pantheon m. Pantheon 
paon m. peacock 
papa m. papa 
papier m. paper 
paquebot m. mail steamer 
par by, through, with; <*> exemple 

for instance ; ~ dela beyond ; «» 

ordre by orders 
paradis m. paradise 
paraissant pres.p. ^paraitre 
paraitre appear 
paralytique m. orf. paralytic 
pare m. park 
parce que because 
parchemin m. parchment 
parconrir run over, look through ; 

cover 
par-dessus over, on top of 
pareil -le similar, like 
parent m. parent, relative 
parenthese / parenthesis 
paresse /. laziness 
paresseux-se lazy 
parfait perfect 
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parfaitement perfectly 

parfois sometimes 

Paris m. Paris 

parlement m. parlement (a special 

court under the French kings) 
parler speak 
parmi among 
parodier parody 
parole /. word, speech 
parquet m. floor 
parseme* strewn 
part m. share; hors ~ in addition, 

above his share 
partage m. share, division 
partager share, divide 
participe m. participle 
participer partake, participate 
particule /. particle 
particulier -ere particular, special 
particulierement particularly 
partie /. part ; en <*> partly 
partir leave, depart, start; a «? de 

starting from 
partitif-ve partitive 
partout everywhere 
pas not 
pas m. step; mauvais ~ mistake, 

dangerous place 
passable passable, fair 
passage m. passage 
passant m. passer-by, pedestrian 
passe* last 
passe* m. past 

passer pass ; se <*> take place 
passe-temps pastime 
passif-ve passive 
passionne* passionate 
patience /. patience 
patient patient 
p&tisser make pastry 
patissier m. pastrycook 



patrie /. one's country, native coun- 
try, country with a sense of nation- 
ality 

patron m. employer; skipper 

patte /. paw, foot 

Paul m. Paul 

paume / tennis ; salle du Jeu de ~ 
Tennis Court 

paupiere /. eyelid 

pauvre poor 

pavane /. pavan (old dance) 

pave* m. pavement, stone 

paver pave 

pavilion m. flag (of a ship) 

payer pay, pay for 

pays m. country 

paysan m. peasant, countryman 

peine /. trouble ; a ~ hardly ; avoir 
de la "> be sorry ; avoir de la ~ a 
find it hard to ; se donner la <*> take 
the trouble 

peinture /. painting, paint 

pelle /. shovel 

pelouse /. grass, lawn 

pencher bend, lean 

pendant during ; «*> que while 

1 

pendre hang 

penetration /. penetration 

penible painful, difficult 

penitence /. penitence, penance 

penser think ; ~ & think of 

pensif -re pensive, thoughtful 

pente /. slope 

percer pierce, bore; ~ a jour let 
daylight through (by large per- 
forations) 

perdre lose; undo, bring to grief; 
perdu blind (without entrance) 

pere m. father 

perfection /. perfection 

perfectionner perfect 
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peril m. peril 

periode /. period 

permanent permanent 

permettre permit, allow 

permutation/, change, transposition 

personnage m. personage, character 

personne /. person 

personne . . . ne nobody 

personnel -le personal 

perte /. loss 

pesamment heavily 

petit small, little 

petit-fils m. grandson 

petrir knead 

peu little, few ; a ~ pres about ; ~ 
a ~ little by little 

peu m. little ; imaginez un ~ just 
imagine 

peuplade /. tribe 

peuple m. people, nation 

peur /. fear ; avoir «*> be afraid ; de 
«*> que for fear, lest 

peureux-se timid 

peut, peuYent,/m. </po avoir; il se 
peut it is possible 

peut-etre perhaps 

phenomene m. phenomenon 

Philippe- Auguste tn. Philip Augus- 
tus 

philosophic /. philosophy 

phrase /. sentence, phrase 

physique/, physics, natural philoso- 
phy 

piaffant prancing 

piaffer prance 

picorer pick out, peck 

piece/ piece 

pied m. foot, footing 

piege m. trap, snare 

pierre /. stone 

Pierre m. Peter 



pierrot m. clown 

Pierrot m. Pete 

pieux-se pious, holy 

piller pillage, plunder 

pilote m. pilot 

pincettes /.//. tongs 

pique* d'&oiles studded with stars 

pistolet m. pistol 

place / place 

placer place ; c6der la ~ give way 

|)lage / beach 

plaider plead, plead one's case 

plaindre pity ; se <*» complain 

plaire please ; se <v> take pleasure in 

plaisant pres, p. of plaire ; ludicrous 

plaisir m. pleasure ; fake cv> please 

planche / board, beam 

plancher m. floor; ceiling 

plante / plant 

planter plant 

plateau m. plateau, upland 

plein full 

Plessis-les-Tours m. Plessis near 

Tours 
pleurer weep, cry 
pleuvoir rain 
pleuyra/w/. 0/ pleuvoir 
plonger plunge, dive ; se ~ plunge 
ployer bend 
plu /./. of plaire 
plu /./. of pleuvoir 
pluie /. rain 

plume / feather, plume ; pen 
plupart / : la ~ most 
pluriel tn. plural 
plus more, most ; «*> de more than ; 

ew . . . cw the more . . . the more ; 

de ~ en cv> vite faster and faster ; 

se . . . ~ no more, no longer ; ne 

. . . <*» que now only 
plusieurs several 
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plus-que-parfait m. pluperfect 

plut pret. t/plaire 

plutdt rather, sooner 

poche /. pocket 

poele /. pan, frying-pan 

poesie /. poetry 

poete m. poet 

poignee / handful 

poignet m. wrist 

point not 

point m. point, dot, mark ; ~dujour 

dawn ; <*> de depart starting-point 
pointe /. point 
pointer appear, come out 
pois m. pea 
poisson m. fish 
Poitiers m. Poitiers, a city 
poitrine /. breast, chest 
police /. police 

politesse /. politeness, courtesy 
politique political 
polka /. polka (a dance) 
poltron m. coward 
pondre lay eggs 
popnlaire popular 
pompe /. ceremony, pomp 
pompe /. pump 
pompier m. fireman 
pont m. bridge, deck 
pore m. pig, hog ; viande de «*> pork 
port m. port; carrying; au<*>d'annes 

at attention 
porta tif-ve portable 
porte /. door 
portee /. reach, range 
porter carry, wear, bear; ~ les 

derniers coups deal the final blows 
portion /. portion, part 
portrait m. portrait, picture 
poser put, lay, place 
position / position 



possecler possess, own 

possesseor m. possessor 

possessif-ve possessive 

possession /. possession, belonging 

possible possible 

postl posted, stationed 

postilion m. postilion 

posture /. posture, attitude 

pot m. pot, pitcher 

potager m. kitchen-garden 

pou, pouz, m. louse 

poudre /. powder 

poudr^ powdered 

poulailler m. hen-house 

poule /. hen 

poupe /. poop, stern 

poupee /. doll 

pour for; to, in order to; as for; 
<*» que in order that ; ~ ainsi dire 
so to say ; le <*> the pro, the pros 

pourpre /. purple 

pourquoi why 

pourra fut. <7/"pouvoir 

poursuivre pursue, follow 

pourtant however 

pourvu que provided 

pousser push, grow ; utter 

poussiere /. dust 

poussin m. chicken 

poutre /. beam 

pouvoir can, may, be able to ; 11 se 
pent it may be 

pouvoir m. power 

prairie / meadow 

praticable practicable, passable 

pratiquer practice, exercise; make 

precaution /. precaution 

preceaemment before, previously 

precedent former, preceding, fore- 
going 

preceaer precede . , . 
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precieusement preciously 

precieux-M precious 

precipice m. precipice 

precipiter throw, rush 

precis precise 

precis m. summary, compendium 

predire foretell, predict 

preference/, preference ; de~ pref- 
erably 

prefix* tn. prefix 

profiler prefix 

premier -ere first 

premierement first 

prendre take ; catch ; buy ; s'y «* 
manage ; <*> feu catch fire ; ~ en 
gre take a liking to 

prennent, prenons,/??j. ^prendre 

preparatif m. preparation 

preparer prepare 

preposition /. preposition 

pres, pres de, near ; a pea <*> nearly, 
about 

prescrire prescribe 

prescrivit pret. <y prescrire 

present tn. present 

presenter present, offer, introduce 

president tn. president, chairman 

presider preside 

presque almost 

pressor hasten; ~ le pas go faster; 
se ~ hasten, hurry, throng 

pret ready 

preiendant tn. candidate 

pretendre pretend ; a ce qu'on pre- 
tend it is claimed 

preter lend ; ~ l'oreille listen ; ~ le 
flanc expose their flank; <v>serment 
take oath, swear 

pretre tn. priest 

prevenir warn 

prevoir foresee 



prier pray, beg ; se fairs ~ wait to 

be urged 
primitif-ve primitive 
prince tn. prince 
princesse /. princess 
principal, principalis, principal 
printemps, tn. spring, springtime 
pris /./. 0/" prendre 
prise d'armes /. military awards 
prison tn. prison 
prisonnier tn. prisoner 
prit pret. i/* prendre 
priver deprive 
privilege tn. privilege 
privilege* privileged 
priz tn. price ; prize 
proces tn. trial, lawsuit, suit 
procession /. procession, parade 
prochain next 
proche near 

proclamation /. proclamation 
proclamer proclaim 
procurer : se <*> procure 
prodige tn. prodigy, miracle 
produire produce; se <~ present 

itself 
professeur tn. professor 
profit tn. profit 
profiter profit, take advantage 
profond deep, profound 
prof ondeur /. depth 
programme tn. program 
progres m. progress 
proie f. prey ; en «*> a prey 
pro jet tn. project 
promenade /. walk ; faire une ~ take 

a walk 
promener : se ~ take a walk 
promeneur *z.,promeneuse/, walker, 

pedestrian 
promesse /. promise 



LEXIQUE 



213 



promettre promise 

promptement promptly 

promulguer promulgate 

pronom m. pronoun 

pronominal, pronominaux, pronom- 
inal, reflexive 

prononcer pronounce 

prononciation /. pronunciation 

propice propitious, favorable 

propos : a «*> de concerning, on the 
subject of, about 

proposer propose 

proposition /. proposition, phrase 

propre neat, clean ; own ; very 

proprie'taire m. landowner 

proprilte* /. land, property 

prospere prosperous 

protecteur m. protector 

protection /. protection 

protege* m. protege 

proteger protect 

protestant m. Protestant 

proue f. prow, stem 

prouver prove 

proverbe m. proverb 

proverbial proverbial 

province f. province, country ; mai- 
son de <^ country house 

provision /. provision 

provocation /. provocation, chal- 
lenge 

provoquer provoke, call forth 

prudent prudent 

pu /./. <7/"pouvoir 

public -que public 

publication /. publication 

publier publish 

puis pres. <7/"pouvoir 

puis then, afterwards; et ~ and 
besides 

puisque since 



puissant powerful 

puisse subj. ^/"pouvoir 

pumes pret. ^/"pouvoir 

punir punish 

pussent imperf. subj. ^pouvoir 

quai m. wharf, platform 

qualificatif -ve qualifying 

qualifier qualify, modify 

quality /. quality 

quand when 

quant a as to, as for 

quarantaine /. forty days, lent 

quarante forty 

quart m. quarter ; ~ d'heure quarter 
of an hour 

quatorze fourteen 

quatre four 

quatre-vingts eighty 

quatre-vingt-un eighty-one 

que whom, which, that; what; than, 
as; qu'est-ce <*> what; ne . . . ~ 
only; il n'y a qu'a all you have 
to do is to 

quel -le what, which 

quelconque any, any whatever 

quelque some, a few ; <~ chose some- 
thing ; ~ part somewhere 

quelquefois sometimes 

quelqu'un -e somebody, some one ; 
//. quelques-uns -unes some 

question /. question 

questionnaire m. questionary, ques- 
tionnaire, list of questions 

queue / tail 

qui who, whom, that, which; -ing 
(je le voyais qui filait I saw him 
walking along) ; c'6tait a qui pille- 
rait there was a perpetual com- 
petition for the championship in 
plundering 
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qniconque whoever, whomsoever 
quinze fifteen 
quoi what 
quoique although 

rabattre turn down 

raccourci m. shorter road, short cut 

race /. race 

racine f. root, stem 

raconter relate, tell 

radical, radicaux, m. radical, root 

rafflner refine 

rafxalchisaement m. refreshment 

raidir : se cv> stiffen 

raillerie /. raillery, jest 

raison /. reason 

rama&se /. coasting 

ramasser pick up, gather 

ramoneur m. chimney-sweep 

ramper crawl, creep 

rang m. rank, line ; mettre en **, se 
mettre en ~s, form in line 

ranger arrange, tidy up 

rape" threadbare 

rapidement rapidly, quickly 

rappeler remind ; se ~ recall 

rapport report, relation ; par ~ a in 
reference to, in relation to 

rapporter bring back; repeat, re- 
late; se ~ relate, be related; 
belong 

rapprochl near 

rassembler assemble, gather 

rassurer reassure, cheer 

rat m. rat 

rateau m. rake 

ratiere /. rat trap 

Raymond m. Raymond 

rayon m. ray 

realisation /. realization 

realite /. reality 



rebatir rebuild 

recalcitrant stubborn, reluctant 

receveur m. collector 

recevoir receive 

recherche /. research; a la ~ in 
search 

rechercher seek, search 

recif m. reef 

recipiendaire« m. recipient 

recipient m. recipient, receptacle 

recit m. story 

recitation /. recitation 

reciter recite 

recolte /. harvest, crop 

recommander recommend 

recommencer recommence, begin 
again 

recompense/, reward, recompense 

recompenser reward 

reconnaissant grateful 

reconnaitre recognize, admit 

reconnnrent prct. ^reconnaitre 

recreation /. recess, recreation 

recu /./. ^/"recevoir 

reculer step back, retreat 

redaction /. composition 

redoubler double, increase 

redoute /. redoubt 

redresser : se ~ straighten up 

require reduce 

rettuit m. recess, hole 

refermer close again 

reflet m. reflection, glint 

reflexion /. reflection 

reiorme /. reform 

refus m. refusal 

refuser refuse 

regard m. look, glance 

regarder look 

regime m. rule, form of govern- 
ment; object 
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regiment m. regiment 

regir rule, govern 

regie /. rule 

reglement m. rule, law, regulation 

reglementaire lawful, determined; 

le carrt ~ the regulation square 
regne m. reign 
regner reign, prevail 
regulier-ere regular 
Reims m. Rheims, a city 
reine f. queen 
reins m.pl. back 
rejoindre join, reach 
rejouissance /. rejoicing 
relache /. respite, rest 
relacher loosen, relax; put into port 
relatif-ve relative 
relation /. relation 
relativement relatively 
relever raise again, elevate, raise 

high, lift up ; se ~ rise again 
religieux-se religious 
religion /. religion 
reliqne /. relic 
remarque / remark 
remarquer remark 
remboursable payable 
remettre put back; distribute; se~ 

recover; se <v> en marche start 

again to walk 
remis recovered 
remise /. postponement 
remit pret. ^/"remettre 
remontrance /. remonstrance 
remords m. remorse 
remorquer tow, tug 
remplacant m. substitute 
remplacer replace 
remplir fill, fill again, fulfill 
Remy m. Remigius 
renaissant pres.p. o/itnaitre 



renaitre be born again/appear again 

rencontre /. meeting ; a la ~ d© to 
meet 

rencontrer meet 

rendre render, return, restore ; 
make ; se <*> go ; ~ justice dis- 
pense justice 

rengagement m. reengagement 

renommee /. fame, reputation 

rentree f. reopening (of schools) 

rentrer go in again, go home; ~chez 
soi go home 

renverser upset, overthrow, throw 
down 

renvoyer send back, reflect, post- 
pone 

repandre send forth, spread, spill 

reparation /. reparation, repair 

repartir distribute 

repasser pass again 

replter repeat 

replet-ete stout 

repondre answer, reply 

reponse f. reply, answer 

repos m. rest 

reposer rest, sleep ; se ~ rest 

reporter carryback 

repousser push back, repulse 

reprendre take up again 

representant m. representative 

representer represent 

reprocher reproach 

republique /. republic 

reputation /. reputation 

requerir request, require 

requite /. request 

requis p.p. <?/ requerir 

reserver reserve 

resident m. resident (ambassador of 
the second rank), minister 

resider reside, live 
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resjstaiice/ resistance 
lemster resist 
respecter respect 
respectueux -se respectful 
resp irer breathe 
ressembler resemble, look like 
ressortir go out again ; be set off 
tester stay, remain 
restitution f. restitution, return 
restriction f. restriction 
lesultat m. result 
returner summarize 
retardataire late, tardy, slow 
retenir retain ; se «*> bold in, restrain 

one's self 
retint prtt. a/retemi 
retirer withdraw ; se «*» retire, with- 
draw 
retonr m. return ; en«»de in return for 
retonmer return, turn over, turn 

round ; e'en «*» go back 
reunion f. reunion 
reunir reunite; so ~ assemble, 

gather together 
reussir succeed, be successful 
reveil m. reveille 
reVeiller awaken, wake up 
revenir come back 
rerenn /./. <?/■ revenir 
rerenn m. income 
rever dream 
revers m. back, reverse, top ; on ~ 

de main a wipe of one's hand 

(from left to right) 
reviendra fut. ^revenir 
reviennent, revient, pres. of revenir 
revinrent, revint, /r<?/. */" revenir 
revolution /. revolution 
reyue/. review; faire la ~ pass in 

review 
rez-de-chaussee m. ground floor 



Richard Coenr de Lion m. Richard 

the Iion-Hearted 
riche rich; faire le«»play the rich man 
Richelieu m. Richelieu 
rickeeee / riches, wealth 
rideau m. curtain 
ridicule m. ridicule; touxner en ~ 

ridicule 
rien nothing; anything 
rigide stiff, harsh 
rimer rime 
rire laugh ; eclater de ~ burst out 

laughing 
risquer risk 
rite m. rite 
rivage m. shore 
riviere f. river 

Ri w oli m. Rivoli, a town in Italy 
robe f. dress, gown; ~ de nuit 

nightgown 
roche / rock 

rocher m. (high, steep) rock 
roi m. king ; <*>*oleil sun king 
Rois //. Twelfth Day 
role m. r61e, part 
romain Roman 
Romain m. Roman 
Rome /. Rome 
rond round 
ronger gnaw, nibble 
ronron m. purr 
ronronner pun- 
rose pink, rose-color 
rose / rose 
rdtir roast 
roue /. wheel ; faire la ~ spread his 

tail 
rouge red 
rougeaud red-faced 
rougir redden, blush 
roulement m. rumbling, roll 
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rouler roll 

route /. road ; grand'<*» highway 

royal royal 

royaume tn. kingdom 

royaute* /. royalty, monarchy 

ruban tn. ribbon 

rue /. street 

ruee /. rush * 

mine /. ruin, downfall 

ruineux-se ruinous 

ruse /. wile, trick 

ruse" cunning, sly, wily, clever 

russe Russian 

rythme tn. rhythm 

sa /. his, her, its 

sable tn. sand 

sabot tn. hoof ; wooden shoe 

sabre tn. sword; ~ au clair with 
drawn sword 

sabrer wield the saber, slash, saber 

sac m. sack, knapsack 

sachant pres. p. of savoir 

aachez imperative of savoir 

sacre* sacred 

sacrer crown 

sage wise, well-behaved 

sage tn. wise man 

sagement wisely, quietly 

saint saint 

sais pres. of savoir 

saisir seize, catch 

saison /. season ; belle <*> summer 

sait pres. of savoir 

salaire tn. wages 

sale soiled, dirty 

sale* salted, salt 

salir soil 

salle /. hall, room ; ~ de bains bath- 
room ; <~> d'attente waiting-room ; 
~ a manger dining-room 



salon m. sitting-room, parlor 

saluer salute, bow to 

salut tn. bow, salute, greeting 

sang tn. blood 

sanglant bloody, bleeding 

sanglot tn. sob 

sanguinaire bloodthirsty, sangui- 
nary 

sans without 

saute* /. health 

sarabande /. saraband (a dance) 

sarcler weed 

saura/«A <?/" savoir 

sauter jump; cord© a ~ skipping- 
rope, jumping-rope 

sauvage savage, wild 

sauvage tn. savage, Indian, barbarian 

sauver save ; se ~ escape, run away 

savez pres. ofs&voii 

savoir know, know how, succeed in 

scene /. scene 

scie /. saw 

science /. science 

scier saw 

sculpter carve, sculpture 

sculpture /. sculpture 

se himself, herself, themselves, it- 
self ; each other, one another 

sec-eche dry, dried 

secher dry ; fair© ~ dry 

second second 

secouer shake 

secours m. help 

secret -ete secret 

seigneur m. lord 

sljour m. sojourn, stay 

selon according to 

semblant : sans faire ~ de rien 
with an unconcerned air 

sembler seem 

semence /. seed 
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seiner sow 

sens m. meaning ; sense ; direction 

sentier m. path 

sentir feel, smell 

separer separate, part 

sept seven 

septembre m. September 

sera, serai,/**/. </$tre 

Serendib m. Serendib 

sergent m. sergeant 

serieux-se serious 

serment m. oath; prtter ~ take 
oath, swear 

serrer : se ~ stand close together 

sort pres. cfserwii 

service m. service 

serrir serve; be used; se <*> de use 

serriteur m. servant 

see //. his, her, its 

seal alone, single 

seulement only 

severe severe, stern 

seymit was becoming 

si if; whether; so 

Sieambre m. Sicambrian (ancient 
Teutonic tribe) 

siecle m. century 

sien : le ~, la <**», les ~s, tea ~»es, 
his, hers 

siffler whistle 

signale* distinguished, signal 

signe s». sign 

signification /. meaning, significa- 
tion 

signifier signify, mean 

silence m. silence 

sflencJenx-oe silent, quiet 

silex m. flint, silex 

simple simple; ~soMat private 

simplement simply 

singnlier -ere singular; strange 



•ire m. sire 

situation /. situation, position 

sitae' situated 

six six 

sixieme sixth 

society/, society 

sceur/. sister 

soi one's self ; ches ~ at home 

sole /. silk 

eoif / thirst; mourir de ~ be dying 

of thirst ; avoir <*> be thirsty 
soigner take care, look after 
soigneusement carefully 
soin m. care 
Soissons m. Soissons, a city in 

France 
soir m. evening 
soiree /. evening 
soit subj. o/%tn 
soixante-quatre sixty-four 
sol m. soil, earth, ground 
soldat m. soldier ; simple ~ private 
soleil m. sun 
aolennel 4e solemn 
solennitt / solemnity 
80lide solid, strong, firm 
solive /. rafter 
solliciter solicit, beg 
sommeil m. sleep 
sommes pres. of&xe 
sommet m. summit, top 
son m. his, her, its 
son m. sound 
Sanger think, dream 
sonner ring, sound; faire ~ ring, 

jingle, shake 
sonnerie /. ringing, ring 
sont prts. ofhkxe 
sort m. fate, lot 
sorte/. sort 
sortie/, exit 
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sortir go out, come out, emerge; 

get out 
soudain sudden 
soudain suddenly 
soudainement suddenly 
soufflet m. bellows 
souffrir suffer 
souhait m. wish 
souhaiter wish 
souiller soil, defile 
soumettre submit ; se ~ submit 
soumis p.p. of soumettre 
soumission /. submission, submis- 

siveness 
soupcon m. suspicion 
soupconner suspect 
soupente /. loft, overhead bed 
souper m. supper 
SOUpir m. sigh 
soupirail, soupiraux, m. cellar 

window 
souples3e /. suppleness 
source /. source ; spring 
sourd deaf 

sourd-muet m. deaf and dumb 
souriceau m. little (immature) mouse 
souricier -ere mouser 
souriciere /. mouse-trap 
sourire smile 
sourire m. smile 
souris /. mouse 
sons under 

sous-entendu understood 
sons-lieutenant tn .second lieutenant 
sous-marin submarine, under water 
sous-marin m. submarine (boat) 
sous-officier m. non-commissioned 

officer 
souvenir : se ~ remember 
souvenir m. remembrance, memory 
souvent often 



souverain sovereign, supreme 

souverain m. sovereign, ruler 

souverainete* /. sovereignty, do- 
minion 

soyez, SOVOns, imperative and subj. 
of%tre 

spectacle m. spectacle 

spectateur m. spectator 

splendeur /. splendor 

splendide splendid 

sport tn. sport 

statue /. statue 

stuplfait stupefied, dumfounded 

su p.p. 0/*8avoir 

subdiviser subdivide 

subir undergo, be subjected to 

subitement suddenly 

subjonctif m. subjunctive 

subordonne* subordinated, dependent 

substantif m. noun 

succlder succeed, follow 

successeur m. successor 

succession f succession 

sud-ouest tn. southwest 

sueur /. sweat 

suffire suffice, be sufficient 

suffisait impetf. ^/"suffire 

suggerer suggest 

suggestion / suggestion 

suie /. soot 

suis pres. of&tre 

Suisse Swiss 

suit pres. of suivre 

suite f continuation ; de~ in succes- 
sion ; a la <*> following, as a result; 
tout de <*» at once, immediately 

suivant following, next 

suivant according to 

suivi p.p. ^suivre 

suivirent, suivit,/*?/. </ suivre 

suivre follow 
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sujet m. subject, theme, matter 
superbe superb 
superieur upper, superior 
superiority /. superiority 
superlatif m. superlative 
superstition /. superstition 
suppression f. suppression 
supprimer suppress 
supreme supreme 
sur sour 

sur on, upon ; ~ le coup at the time 
sur sure, certain, safe 
surety /. safety 
surmonter surmount, top 
surnager float on the surface 
surnom surname, nickname 
surnomme' surnamed, styled 
surnumeraire supernumerary 
surplus m. remainder; au~ after all 
surprenant surprising 
surprendre surprise 
surpris surprised 

surprise /. surprise ; coup de ~ sur- 
prise (in war) 
surtout above all, especially 
surveiller watch 
suspendre hang, suspend 
sut pret. ofB&voii 
suzerain m. overlord, liege lord 
syllabe /. syllable 
symbole m. symbol 
synonyme m. synonym 
syntaxe /. syntax 
systeme m. system 

ta /. your 

table / table 

tableau m. picture ; table 

tache /. task 

taire : se <*> be silent 

talent m. talent 



tambour m. drum ; drummer-boy 

tandisque while 

tanguer pitch (said of ship) 

tant so many, so much; ~ que as 
long as 

tante /. aunt 

tantdt . . . tantdt now . . . now 

tapin m. drummer 

tapisser upholster, paper 

tapissier m. upholsterer, paper- 
hanger 

tard late ; plus <*> later 

tater feel 

taxe / tax 

taxer tax 

te you, to you, yourself, to yourself 

teinte /. tint, hue, color 

tel -le such ; de <*>le sorte in such a 
way 

temeraire rash 

temoignage m. token, testimony 

tempete /. tempest, storm 

temple m. temple 

temps #1. time; tense; weather; quel 
~ faisait-il what kind of weather 
was it ; en ~ on time ; de «» en «*> 
from time to time 

tenace tenacious 

tendu outstretched 

tenir hold ; keep ; se ~ take place, 
happen; keep; behave; stand; 
~ compte keep an account ; allow 
(for) 

tentation /. temptation 

tentative / attempt 

tente / tent 

tenter try, attempt ; tempt 

tenu p.p. of tenir 

terme m. term 

terminaison /. ending 

terminer end ; se ~ end 
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terrain m. land 

terre /. earth, land, estate ; a ~, par 
~, on the floor, on the ground 

terreur /. terror, fright 

terrible terrible 

tes //. your, thy 

tete / head, poll ; en cv> at the head ; 
lui fendit la ~ split his head ; faire 
~ sur quatre faces face four ways 

tezte m. text 

theatre m. theater 

theme m. translation, theme, topic 

tien : le ~, la ~ne, lee ~s, lea ~nes, 
yours, thine 

Tiennet m. Steve 

tiers -ce third ; ~ 6tat third estate 

tige /. stem, spit 

timonier m. helmsman 

tint preU </tenir 

tirailleur m. skirmisher 

tirer pull, draw, take out; shoot; 
<*> a la cible have target practice 

titre m. title 

toi you, yourself, thee 

toilette /. toilet ; cabinet de ~ dress- 
ing room 

toit m. roof 

toiture /. roofing 

tolerant tolerant 

Tolstoi m. Tolstoy 

tomber fall ; faire ~ drop ; ~ dessus 
land on him 

ton m. your, thy 

tonnerre m. thunder 

torche /. torch 

torride torrid 

•tdt soon, early 

toucher touch 

toucher m. touch 

toujours always, ever 

toupie /. top 



tour m. turn; aleur<*> in their turn; 
~ a ~ by turns ; a <*> de bras with 
all their might 

Touraine/. Touraine, a province in 
France 

tourbillon m. whirlwind 

tourner turn; faire «v turn, roll, 
spin 

tournoiement m. whirling 

Tours m. a city in France 

tous all, everybody 

tout all, every; very; quite; ~ a 
coup suddenly ; ~ a fait entirely, 
quite ; ~ de suite at once ; ~ le 
monde everybody; ~ le long du 
jour all day long ; <*> en while ; ~ 
de meme just the same ; ~ haut in 
a loud voice, out loud ; ~ bas in 
a low voice, to one's self ; tous les 
jours every day 

toutefois yet, however 

traction /. traction 

traduction /. translation 

tragique tragic 

trahir betray 

train m. train ; course, doings ; 
noise; ~ de maison household; 
an ~ d'enfer at a great rate 

trait m. dash ; trait; feature; stroke, 
line; anecdote; ~ d'union hy- 
phen 

traiter treat 

tranche / slice 

tranquille quiet, calm ; il pent fitre ~ 
he needn't worry ; setenir^ keep 
quiet 

tranquillement quietly 

transatlantique transatlantic 

transformation /. transformation 

transporter transport, carry, carry 
away 
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travail, travaux, m. work 

travailler work 

travailleur m. worker 

travers : a <*> through 

traverse/, cross-beam 

traverser cross 

traversin m. bolster 

treize thirteen 

treizieme thirteenth 

trembler tremble 

trempe* soaked 

trente thirty 

tree very 

tresor m. treasure, treasury 

tresorier m. treasurer 

tribord m. starboard 

tribu /. tribe 

tribunal, tribunaux, m. tribunal, 

court 
triomphant triumphant 
triomphe m. triumph 
triste sad 
trois three 
troisieme third 

tromper deceive; se ~ be mis- 
taken 
trop too, too much, too many 
trop m. excess 
trotte-menu of quick short steps 

(la gent ~ the tribe of mice) 
trotter trot 
trottiner toddle along 
trou m. hole 
troubler trouble; se <*> become 

agitated, get nervous 
troupe/, troop; ~s de ligne heavy 

troops 
trouvaille / find, discovery 

*)uver find ; se <» be, chance to be, 

r eel that one is 

you, thou 



tuer kill 

tunique /. tunic, coat 
tare -que Turk, Turkish 
type m. type, character 

un one, a, an ; l'<*> one 
nnanime unanimous 
unir unite 
unite /. unity 
univers m. universe 
universel-le universal 
university /. university 
usage m. usage, use 
use* worn out 
usite* used 
utile useful 

va, vais, pres. </aller 

vacance /. vacancy ; //. vacation 

vacant vacant ; place ~e vacancy 

vache / cow 

vague vague 

vague /. wave 

vaillant valiant 

vain vain 

vaincre vanquish, win 

vaincu /./. of vaincre; defeated 

vainqueur victorious 

vainqueur m. victor 

vaisseau m. vessel, ship 

valet valet, man-servant 

valeur /. valor ; value 

valeureux-se valorous 

valise /. valise, bag 

vallee / valley 

valoir be worth ; procure ; ~ mieux 

be better 
valse / waltz 
valser waltz 
valut/rtf. of valoir 
vapeur / steam 
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vase m. vase 

vase /. mud 

vassal, vassaux, m. vassal, liegeman 

vaut pres. <?/valoir 

vecut pret. of vine 

vegetal, yegltaux, vegetable 

veille /. eve ; watch 

veiller watch 

veilleur m. watcher 

velours m. velvet 

vendre sell 

venir come ; ~ de have just ; faire 

~ bring, have brought 
vent m. wind 
venu p.p. ofvertit 
verbal, verbaux, verbal 
verbe m. verb 
verdure /. green, verdure 
vergue /. yard (of ship) 
Veritable veritable, true 
verity /. truth 
yerrai/*/. <yvoir 
yen toward, to 
vers m. verse 
Versailles m. Versailles 
verset m. verse 
version /. version, translation 
yert green 
yertu /. virtue 
vertueux-se virtuous 
vertugadin m. farthingale; rue des 

Vertugadins a street in Meudon 
vehement m. garment 
v6tir dress, clothe ; se ~ dress 
vitu /./. ofvttii 
veut pres. ofvouloii 
viande /. meat 
yibrer vibrate 
vice-president m. vice-president, 

vice-chairman 
victoire f. victory 



victorieux -se victorious 

vide empty 

yie /. life, living 

vieille fern, of vieux 

yiendrai fut. of venir 

vient pres. ofvewr ; d'ou ~ que how 

is it 
vieux, vieil, vieille, old; vieux de la 

vieille veteran of the Old Guard 
yif-ve keen, quick 
yigie /. lookout 

vigueur /. vigor, energy, strength 
vilain ugly 
village m. village 
ville /. city 
vingt twenty 
vinrent pret. ofvemi 
violence /. violence, strength 
violent violent 
violer violate 
violon m. violin 
virent pret. of voir 
vis pret. ofroir 
visage m. face 
viser aim 
visible visible 
visiter visit 

vit pres. of vivrt ; pret. of voir 
yite quickly 

vitrail, yitraux, m. church window 
vivant alive, living 
vivre live 

vocabulaire tn. vocabulary 
voguer sail 
voici here is, here are 
yoie /. way, track 
yoila there is, there are; that is; 

ns que behold, suddenly 
voile tn. veil 
voile /. sail 
voilier m. sailing ship, sailboat 
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voir see • • ■ • 

yoisin neighboring, near 

voisin #»., voisine /., neighbor 

voisinage m. neighborhood 

voiture /. carriage 

voix /. voice 

YOl m. theft 

voler rob, steal ; fly 

voleter flitter, hover 

voleur m. robber, thief 

volonte /. will ; homme de bonne ~ 

volunteer 
Voltaire m. Voltaire 
vont pres. jailer 
VOS //. your 
vote jr. vote 
voter vote 
votre your 

v6tre : le ~, la ~, les ~8, yours 
vouloir wish, will ; <*» dire mean 
voulu p.p. ^/vouloir 
voulurent pret. ofvovloiz 



vous you, yourself, yourselves', to 
you, at you, to yourself, -to your- 
selves; cvantr.es you {emphatic} 

voyage tn. voyage, trip, journey 

voyager travel 

voyageur m. t voyageuae /., traveler 

voyant pres. p. of voir ; bright 

voyelle /. vowel 

voyez pres. of voir 

voyons come 

vrai true, real 

vraiment truly, really 

vu /./. of voix 

vue f. sight, view 

y there ; to it, at it ; by it ; il ~ a 
there is, there are ; ago ; j'~ pense 
I am thinking of it, I am thinking 
about it 

yeux pi. ofctil 

Zadig m. Zadig 
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